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J\ iet zonder zekere bevreemding zullen velen de aan- 
kondiging van dezen nieuwen of derden Dichtbundel ver- 
nomen hebben. Zoo weinig teekenen van leven heeft mijne 
Muze in het laatste tien- of twaalftal jaren gegeven , dat 
het vermoeden vólkomen gewettigd scheen , dat met de intrede 
van eene nieuwe luetenschappelijke loopbaan, mijne loopbaan 
als Dichter — voor zooverre ik mij dien naam immer heb 
mogen toeëigenen — zoo goed als gesloten beschouwd mocht 
worden. En waarheid is het, dat de taak, waaraan ik van 
toen af mijn leven en mijne krachten had te wijden, zóó 
geheel mijnen tijd innam , dat zij mij slechts schaars het 
genot vergunde van Poëzy te lezen, veel minder van die 
te beoefenen. Nauwelijks weet ik zelf er rekenschap van 
te geven, hoe en waardoor mijne dichtader, welke meer 
dan half verstorven scheen , op eens weder milder is gaan 
vloeien. Het bekende , echt vaderlandsche gezegde *oude 
liefde roest niet" moge tot gedeeltelijke verklaring strekken. 
Zeker is liet althans dat, toen ik eenmaal besloten had om 
aan het verlangen van velen mijner vrienden gehoor te geven 
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en nog eene Verzameling van verspreide en onuitgegeven 
gedichten te laten volgen , onder het schiften en rangschikken 
van hetgeen mijne portefeuille inhield , de genegenheid voor 
eene kunst, die ik als knaap en jongeling leerde beminnen 
en als man bleef liefhebben, op nieuw en sterker dan ik 
zelf had kunnen verwaclxten, in mijne borst is ontwaakt. 

Deze derde verzameling — die ik met zekere gerustheid 
de laatste had kunnen noemen — behelst dan een vijftigtaZ 
gedichten, even verschillend in uitgebreidheid als verscheiden 
van inhoud. Ook het oordeel over hun betrekkelijke waarde 
en gehalte — hoe kan het bij een zoo groot aantal anders? — 
zal zeer uiteenloopend en verschillend zijn. Vijftien daar- 
van waren reeds vroeger in jaarboekjes en elders geplaatst, 
gelijk men dit in de ophelderingen, achter elke af deeling 
in den bundel gevoegd, nauwkeurig vindt opgegeven. De 
overige, en alzoo verre de meeste waren tot hiertoe nog 
niet onder de oogen des Publieks verschenen. Dier- 
bare herinneringen hebben soms haren invloed bij de 
keuze doen gelden , en , mochten sommige dier stukjes 
zonder schade hebben kunnen achterblijven , ik meen daar- 
voor — zoo het geheel niet verwerpelijk gekeurd wordt — 
een toegevend oordeel te mogen vragen. Deze bundel is 
hierdoor een te getrouwer afdruksel van mijn uit- en in- 
wendig leven geworden , en , zoo ik niet in alles de bewe- 
ging mijns tijds heb kunnen volgen, voor het minst zal 
het uit deze zangen spreken , dat ik geheel in en met mijnen 
tijd geleefd, gedacht, gevoeld en geleden héb. 

Wat de uitingen mijns Godsdienst igen gevoelsen geloofs be- 
treft, ik heb — gelijk ik de overtuiging van anderen eerbiedig — 
daarvoor geenerlei verschooning te vragen , en zoo ik destuege 
een hard woord of verwijt moest hoorcn, ik zou liet afwijzen 
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met een beroep op de toekomst te doen. Al mocht ook de 
uitkomst van den thans gevoerden strijd geheel anders zijn 
dan ik biddend blijf hopen en wenschen , dan nog geloof ik 
dat een volgend geslacht, met kalmer geest op onzen tijd 
terugstarende , beter dan menigeen, die nu eene tegenover- 
gestelde overtuiging en richting is toegedaan, zal gevoelen, 
begrijpen en waarderen, wat hierbij in mijn gemoed en 
veler hart is omgegaan. 

Tot bevordering van eene eenparigheid, welke ook in 
mijn oog hoogst wenschelijk blijft , heb ik , zoo veel mij 
doenlijk was, van nabij de nieuwe spelling gevolgd. Heb 
ik ook hierin bewezen niet hardnekkig aan het oude ge- 
hecht en verkleefd te zijn , toch viel het mij op enkele 
punten zwaar van het betere van het nieuwe overtuigd te 
worden. Zoo b. v. héb ik het , bij al den eerbied aan 
bilderduk als taalkenner verschuldigd , nog niet zoo verre 
kunnen brengen, van in te zien, waarom wij hemeling 
ff welk even als ophemeling eene handeling zoude zijn) en 
niet hemelling ('t welk , gelijk zoo vele woorden die in ling 
eindigen eene persoonlijke hoedanigheid of geaardheid uit- 
drukt) of ook beeltnis {waarbij de naamsafleiding van het 
woord geheel verloren gaat) in plaats van beeldnis zouden 
moeten sclirijven. Word ik bovendien hier of daar op meer- 
dere afwijkingen betrapt — zij mogen als onwillekeurige 
reminiscensen van een vroegeren schrijftrant gelden. 

Natuurlijk zou ik mij grootelijks verheugen , indien deze 
verzameling een even gunstig onthaal , als mijne twee 
vroeger uitgegeven bundels, bij mijne landgenooten mocht 
vinden , al is op den zestigjarigen leeftijd , dien ik thans 
heb mogen bereiken , veel van de eerzucht des jongelings 
vergaan, en al heeft men dan geheel anders leeren den- 
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ken over zekere beroemdheid van naam, ivelke zoo dik- M 
werf den zanger nauwelijks overleeft. Zoo men daarentegen 
oordeelen mocht , dat mijne laatste gedichten te veel bij die % 
van vroegeren leeftijd achterstaan of in dichttrant en vorm 
te zeer verouderd zijn, om nog langer den smaak van het 
Nederlandsche publiek te kunnen streelen , of de eischen 
der Jiedendaagsche kunst te bevredigen — ik haast mij 
dan de geruststellende verzekering te doen, dat de eerst- 
gegeven wenk voor mij voldoende zal zijn, om mijn speel- 
tuig voor goed en geheel te laten rusten, 't welk ik — 
wellicht wat vermeten! — thans nog eens van de wilgen 
nam. Het toegenegen oor hoog waardeerende , waarmede 
mijne geëerde landgenooten , wanneer ik van tijd tot tijd 
mijne stem heb laten hooren, naar mij luisterden, breng 
ik hun , met de toezending dezer zangen , hiervoor mijnen 
diepgevoelden dank en, als auteur van een didxtbund^l , voor 
goed mijnen afscheidsgroet. Mij verblijdende, dat er onder 
onze thans levende dichters zijn, die de eer van den vader- 
landschen zangberg, waardiger dan ik het vermocht , blijven 
handhaven, eindig ik met den wensch voor de toekomst, 
dat het ook onder het ontluikend geslacht niet aan jeug- 
dige dichttalenten ontbreke , waardoor ons, zoo mogelijk, 
vergoed worde, wat wij in den zóó genialen de genestet 
verloren fiebben , en dat wij nog meermalen door zulke 
echt dichterlijke en melodieuse toonen gestreeld en ver- 
rukt mogen worden, als ons pas uit ten kate's heerlijke 
i> schepping" hebben toegeklonken. 

Utrecht, 18 Oct. 186G. B. T. H. 
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VOORZANG. 



Ik heb u lief, wie ook uw' naam verachten, 

Als of die naam een spotlach waardig blijft — 
U, jonger der zwaarmoedige gedachten! 

Ook met die wolk, die u langs 't voorhoofd drijft. 
Apostel! van uw twijfelzucht genezen, 

Die, opgestaan als Christus' heilgezant, 
Hoe weinig ook uw daden zijn geprezen, 

Tot verre in 't Oost het kruis hebt voortgeplant. 



ö Gij , die hebt geloofd te voren, 

En als een droombeeld hebt verloren, 

Wat eens uw ziele tot vertroosting is geweest, 

Maar nooit eene enkle klacht der droefheid liet ontglippen, 

1* 
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En, met een spottaal om de lippen, 

In de Evangelieblaadren leest! 

Wat blijft gij op die trekken staren? 
Wat zoekt gij in dit beeld een' flauwen wederschijn, 
Alsof zijn geest en de uwe elkaar verbroederd waren? 
— Geen Thomas wil uw tweelingbroeder zijn! 



Maar gij, die bij den storm, die opsteekt in deez' dagen, 
In 't half gekrookt en bevend riet, 

Met smart uw eigen beeldnis ziet, 
En dieper steeds den worm der twijfelzucht voelt knagen, 
Maar ook een klacht van rouw hoort in uw boezem klagen , 

En 's Heilands beeld in 't hart blijft dragen : 
Voor u mijn zang ! voor u dit lied ! 

* 

Gelukkig wie, veel lijdend hier beneden, 
Niets van de smart van Thomas heeft geleden! 

Wien 's levens storm, hoe fel hij woed', 
Of 't honend ongeloof, hoe dreigend opgetreden, 

In 't heilgeloof niet wanklen doet! 

Maar hij, die in 't geprangd gemoed 
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Geen nacht der twijfling nog heeft worstlend doorgestred 
Verlieffe als Rechter niet zijn stem! 
Slechts wie, nooit twijfelend voor dezen 
Meer liefde voelt voor d'Onvolprezen , 
Die dood geweest is en verrezen, 
Dan hij in Thomas' ziel gaat lezen — 
Hij werpe d'eersten steen op hem! 



DE ZWAARMOEDIGE. 



i. 

DE OPGANG NAAR JERUZALEM. 

(Joh. XI.) 



Hoe Maeia weende en bad, 
Toen zij wakend aan de sponde 

Van den kranken broeder zat; 
Hoe ook Martua ieder stonde 

Angstig uit haar woning trad, 
En onrustig staarde in 't ronde — 

Vruchtloos werd de Heer gewacht! 
Hoe het zusterpaar bleef bidden: 
„Heer! kom haastig in ons midden!" 

't Scheen of beider bede en klacht 
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Geen verhooring had verworven. 
— Lazarus was toch gestorven! — 
Maai' aan de oevers der Jordaan 
Spreekt de Heer zijn jongren aan : 

„Hij slaapt, die mij, dien ik beminde, 

Ons aller vriend; wij gaan tot hem; 

Wij keeren naar Jeruzalem, 
Waar ik zijn droeve zustren vinde, 

En 'k roep hem wakker door mijn stem. 
Wat aarsling spreekt er uit uw trekken? 

Hij stierf — maar om weer op te staan: 
Ik ga den diepen slaper wekken 

Komt, laat ons naar Judéa gaan!" 

Van vreeze ontroerd, van schrik verbleekend, 
Riep, diep verslagen, Thomas toen, 

Tot Petrus en Johannes sprekend: 
„Wat wil, wat gaat de Meester doen? 

Thans naar Jeruzalem vertrekken, 

Zijn vriend weer uit den doodslaap wekken, 
Maar zelf den dood in de armen spoên? 
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Hij heeft, in heilgen toorn ontstoken, 

Zijn driewerf „wee!" d&ar uitgesproken 
En 't Sanhedrin wil zijn gewroken 
En vraagt en wacht zijn bloed ten zoen 

't Heeft reeds de steenen opgebroken, 
Of werpt — treedt Hij den tempel in — 
Hem neder van zijn hoogsten tin. 

Ach, 'k zie Hem overdekt met wonden, 
Vermorseld onder gruis en steen, 

Onkenbaar door ons weer gevonden ! — 
Wacht hier eene andere uitkomst? Neen! 

Maar, moet Hij dit tot loon verwerven, 
En keert Hij naar de Tempelstad : 
Wij, die Hem volgden, waar Hij trad, 

Wij willen mede 't leven derven: 

Komt laat ons met Hem gaan en sterven! 
Wie heeft, als Hij, ons lief gehad?" 
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II. 

DE AFSCHEIDSREDE. 

(Joh. XIV.) 

„Uw harte worde niet ontroerd! 
Laat niet zóó sterk de scheidenssmart u prangen ! 

Mijns Vaders huis , waarheen die scheiding voert , 
Is groot en ruim, om allen saam te ontvangen, 
Die, trouw als gij, mij hebben aangehangen: 
Uw harte worde niet ontroerd!" 

Mijn Vader is de Koning aller Koningen; 
Zijn hofpaleis omvat ontelbre woningen, 

Voor u, voor heel mijn broedrenschaar. 
(Hoe zoude ik, in dit uur van scheiden, 
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(J met een valsche hoop misleiden?) 
Ik ga, als vriend, mijn vrienden plaats bereiden , 
'k Reis u vooruit en wacht u ddar." 

„En is die plaats gereed om u te ontvangen; 
Voldaan wordt dan uw vurigst zielsverlangen: 

Dan roep ik u, dan kom ik weer! 
Ik zelf zal dan u juichend welkom groeten 
In 's Vaders huis , en — na dit weer ontmoeten — 

Dan leeft gij eeuwig bij uw Heer! 

Dan volgt geen scheiding meer!'* 

Gij kent nu 't oord waar 'k heenga, mijn getrouwen ! 
Gij kent den weg, die voert tot zulk aanschouwen ! 

Hoe bitter dan de scheiding zij — 
Laat niet haar smart zóó sterk uw boezem prangen ! 
Wischt af die tranen van uw wangen — 

Gelooft in God! gelooft in mij! 



Balscmgietend als de regen , 
Die met lieflijk stroomgeluid 
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Neêrzinkt op het smachtend kruid, 
Kwam dit woord in 't hart gezegen 

Van de trouwe jongrenschaar , 
Schoon zij nog van droefheid zwegen: 

Ach, wat valt het Thomas zwaar 
Ook zijn tranen weg te dringen, 
Eer ze aan 't brandend oog ontspringen. 

Treurig peinzend zit hij d£6r, 
En de zucht gaat hem ontglippen, 

Maar besterft weer op zijn lippen : 
„Hemel! was dit uitzicht waar!'' 

Diep zwaarmoedig blijft hij staren; 
Eensklaps slaat hij 't oog naar Hem , 

Die van zóóveel zielsbezwaren 

Slechts de wolken op kan klaren, 
En van droefheid beeft zijn stem: 

„Heer ! wat troost Gij moogt verleenen ! 
Is 't beslist en gaat Gij henen: 

Ach ! het blijft dan ook gewis , 
Dat we ontroostbaar moeten weenen 

Om uw nooit vergoed gemis! 
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Strale 't oord van hemelluister , 

Dat U toewenkt in 't verschiet — 
't Blijft voor ons gehuld in 't duister : 

Waar Gij heengaat weet ik niet! 
Zijt Ge van ons weggenomen — 
Hoe tot U, tot U te komen, 
Zonder 't steunsel van uw hand 
Aan dat onbekende strand ? — 
Hoe tot U, tot U te komen, 
Zonder gids op 's levens stroomen , 

Dwars door golf en stormgebruis ? 
Hoe voor ons, die U beminden, 
Zonder U den weg te vinden 
Naar dat vaderlijke huis ?" 



• 



Digitized by Google 



111. 



THOMAS OP GOLGOTHA. 



Nog hield het tastbaar duister aan, 
Dat, als een mantelfloers zich langs den hemel strekte, 
Dat, als een donderwolk, der scheedien heuvel dekte, 
En 't voorgevoel van 't wee bij 't schuldig volk verwekte, 

Welks mond den vloekkreet op deed gaan. 

In 't eind — daar gaat het licht weer langs de heemlen stroomen; 
De neevlensluier scheurt, en, daaruit opgekomen, 

Treên ook de kruisen weer nabij; 
En langs Kalvaarje wordt de bange klacht vernomen: 

„Mijn God! Mijn God! waarom verlaat ge mij?" 

Die klacht, waarop met daavrend beven, 
De grond, waar 't kruis stond ingeplant, 
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En heel het krimpende ingewand 
Der zuchtende aard zou antwoord geven — 

Die klacht wordt ook gehoord door hem, 
Die, met de handen saam voor de oogen, 
Ginds weenend ligt ter aard gebogen, 

Maar siddrend opspringt bij die stem. 

't Is Thomas — van de groep der vrouwen 
En jongren meer ter zij getreên — 
Die, met zijn zielesmart alleen, 
Hier 't vreeslijk einde wil aanschouwen 
Van 't geen de Heemten heeft doen rouwen, 
En als een bange droom hem scheen. 

„Verlaten? Hij van God verlaten? 

Welk een triumf voor wie Hem haten!" 
Zóó zucht hij, bij dat laatste woord, 
Vol schrik en weedom aangehoord. 

Nog wacht hij, of zijne oogen 't zagen, 
Hoe de uitverkoren liefling Gods, 
Der spottren vloekgeschreeuw ten trots, 

Door de Englen werd van 't kruis gedragen. 
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Vergeefs! Nog eenmaal galmt die stem, 

En Thomas richt weer 't oog op Hem — 
Maar ziet het zinkend hoofd gebogen, 

En 't bleek en afgepijnd gelaat, 
Van blauwe doodskleur overtogen! — 

Geen zenuw trilt — geen adem gaat — 
't Wordt alles nacht voor Thomas' oogen! 

Hij voelt nauw', dat het aardrijk beeft ; 

't Is hem of heel de schepping sneeft; 
Of weêr de zon haar licht gaat derven, 
Nu zijne ziel — met Jezus' sterven — 

Haar licht, haar zon verloren heeft! 

Nog lang aan de eigen plek gebonden, 
't Gelaat van 't opperkleed omwonden, 

Bukt hij dóór smartlijk zwijgend neer, 

Da£r rijst hij uit zijn mijmring weêr: 
„Voor mij geen troost of leedverzachting !" 

— Zóó snikt hij met gesmoorde stem — 
,/t Is uit met Israëls verwachting! 

Mijn laatste hope stierf met Hem!" 



DE ONGELOOVIGE. 



i. 

DE OPSTANDING. 

De dag der glorie rees! Nooit had in 't dagend Oost 
Van zaalger vreugdelach een uchtenstond gebloosd, 
Dan toen die morgen kwam, waar de eeuwen van gewagen , 
Die in der graven nacht de levenszon deed dagen, 
Die van de zuchtende aard het rouwfloers weg zou vagen, 
En allen, die nog 't rouwkleed dragen, 
Op 't graf van hun geliefden troost. 

De Heer was opgestaan, terwijl Gods Engel daalde, 
Wien 't golvend bliksemvuur als gordelkleed omstraalde, 
En 't aardrijk beefde in dien ontzagbren oogenblik : 
Maar 't was geen beven van ontzetting meer en schrik, 
Als toen op Golgotha de Hemel mee ging treuren, 
Toen Gods geliefde aan 't vloekhout hong: 
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't Was 't daavren van den schok, toen 't rijk des doods zijn deuren 
Voelde uit de ontwrichte hengsels scheuren; 

't Was siddering van vreugd, die 't hart der aard doordrong, 
Toen 't zegel van den grafsteen sprong. 

De Vorst des levens was bij 't ledig graf verschenen; 
Maria had geweend, als zaalgen zouden weenen, 

Als hen Gods Hemel gaat hereenen, 

Toen zij, op diep gebogen kniên, 

Haar hulde 't eerst Hem aan mocht biên. 
Snel vloog de blijmaar rond na 't graf bezoek der vrouwen; 
Johannes had geloofd, nog eer hij mocht aanschouwen, 
En 't klonk met blijden roep in 't midden der getrouwen: 

„Ook Simon heeft den Heer gezien!" 

Duur stond de Heiige Gods weer levend in hun midden ; 
En 't jamren en geween werd juichen en aanbidden: 

„Dit, dit is van den Heer geschied!" — 
Slechts Thomas , die aan 't oog der broedren zich ontscheurde , 
Die 't diepst van allen leed en zonder hope treurde , — 
Slechts Thomas juichte niet. 
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II. 

THOMAS ALLEEN. 



Hij was, toen hij den Heer zag sterven, 
De stad ontvlucht, ontvlucht aan 't oord, 
Waar men zijn Heiland had vermoord ; 
Doch, waar hij eenzaam rond mocht zwerven, 
Hij kon geen rust of troost verwerven, 
Schoon hij, met opgejaagden voet, 
Van vlek tot vlek was voortgespoed. 
Hij wilde alleen zijn met zijn smarte, 
Maar droeg alom de wond in 't harte, 
En de eigen kwelling in 't gemoed, 
Die hij door stage mijmring voedt. 

Daar doolt hij door de palmendreven , 
Die 't naast Bethaniën omgeven, 

Om d'ingang van d'Olijvenhof ; 

Zijn wang is bleek, zijn oog staat dof; 
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Zijn tred is traag, zijne enkels beven; 

Zijn voetzool gloeit en brandt in 't stof; 
Diep blijft hij in zijn smart verloren; 
't Olijf bosch bloeit niet als te voren, 

AI knopt en zwelt zijn vrucht in 't loof. 
Voor 't Psalmgezang der vooglenkoren , 

En 't murmlen van de Kedron doof, 
Neigt hij alleen onwillig de ooren, 

Als soms van 't stervend stadsgerucht, 

Een flauwe galm trilt door de lucht. 
Dan waant hij 't „kruist hem!" weer te hooren 

En schoon het geurend koeltje suist, 
En om de palmentoppen zwatelt, 
't Is hem of dan Gods donder ratelt, 

En om hem heen de stormwind bruist. 

Wat doet op eens hem opwaarts schrikken? 

Wat glans bezielt zijn sombre blikken, 
Terwijl hij starend om zich ziet? — 
Hij hoort nabij een stem, een lied: 

„Gij zult bedroefd zijn, klaaglijk weenen, 

Maar op dit scheiden volgt hereenen; 

2* 
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En als uw oog mij wederziet, 
Dan zal uw harte zich verblijden, 
En — als een vrouw na 't uur van strijden 
Gedenkt gij 't doorgeworsteld lijden, 

De weeën uwer droefheid niet!" 



m. 

THOMAS MET PETRUS EN JOTIANNES. 

Wie zong dat lied? Yan waar die stem? 
Maai- reeds stond Petrus nevens hein; 
Johannes sluit hem in zijne armen: 
„Geloofd, geloofd zij Gods erbarmen! 

Mijn Didymüs! heb ik u weer? 

Gedankt, geprezen zij de Heer! 
Hij leeft, Hij leeft, Hij is verrezen! 
Wij zijn geen vroeg verlaten weezen, 

Geen lamren zonder Herder meer! 

Hoe? treurig slaat gij de oogen neer? 
Gij juicht niet met ons?" — 
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„„Kan ik juichen, 
Zoo lang de smart, die mij verteert, 

Zóó diep mijn ziel blijft nederbuigen, 

Daar zelfs uw juublend vreugd betuigen, 
Nog de angsten mijner ziel vermeert. 
Hij is in 't leven weer gekeerd? — 
ö Zaalge vreugd, maar ijdel hopen! 
Het bloed is uit zijn hart gedropen , 
Ik zag dat nederhangend hoofd, • 
Maar 'k had hem nog niet dood geloofd , 

Toen, eer ik van den kruisberg spoedde, 
En 't oord van rouwe en schrik verliet, 

Een Romer nog in koelen bloede, 

Hem met een speer de zij' doorstiet. 

En Hij, die stierf aan 't kruis geklonken, 
Wiens lijk ras is tot stof vergaan .. ."" 



— „Is uit de dooden opgestaan! 
Hij is, Hij is ons weer geschonken! 

Reeds heeft zijn zaalge vredegroet , 
Ons, al zijn jongren tocgeklonken , 
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En wij, aanbiddend neergezonken, 
Wij weenden tranen aan zijn voet, 
Van hemelsche verrukking zoet!" 

„„Gij zaagt Hem? gij... Ach, 't kan niet wezen! 

ö Vreeslijk moordend zelfbedrog! 
Uw vreugd doet mij voor waanzin vreezen !"" — 

„Hoe? Didymus! Gij twijfelt nog? 
En, zoo de Heer niet is verrezen, 

Wien, meent ge, heeft ons oog gezien? 

„„Een Engel of zijn geest misschien!" 

„Hij sprak: „Een geest heeft vleesch noch beenen," 

Hij las die twijfling in 't gemoed; 

Hij wilde, als eertijds groot en goed, 
Zijn handen ter betasting leenen, 

En wees ons zijn doorgraven voet." — 

„„Maar ook zijn diep doorgroefde zijde?... 
Gij zwijgt... gij gist niet wat ik lijde... 
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Gij zaagt Hem, maar één oogenblik! 

Gij waart bedwelmd van vreugde en schrik, 

Gij hadt Hem vurig lief als ik! 
Is Hij zijn haatren ook verschenen, 

Verscheen Hij ook aan 't Sanhedrin? 
En trad hij reeds tot schrik dier snooden, 
Als de Opgerezene uit de dooden, 

Vol majesteit den tempel in?'*" 

„Ach! kunt of wilt gij niet gelooven? 

Dan blijft er hoop noch troost voor u, 
Maai- ons zult gij dien troost niet rooven! 

— Sprak snel en driftig Petrus nn — 
'k Heb ook als gij geweend, geleden 
En lang geworsteld in gebeden; 

Nog weet gij 't grootste wonder niet: 

Mij is barmhartigheid geschied! 
Wij zullen 't alles u verhalen! 
Hoe? Didyivius! hoe kunt ge dralen 

Naar de opperzale mee te gaan? 

Dóar zullen we allen om u staan, 
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Want allen zijn wij Gods getuigen! 
En , zoo gij dan niet me6 kunt juichen , 

Dan liegt uw traan , die 't oog ontspat ! 
Dan zijt gij voor den Heer verloren! 
Dan wilt gij Hem niet toebehooren! 

Dan hebt gij nooit Hem lief gehad!" 

— „„Of ik Hem liefheb? Jona's zone!"" 

„Ik draag dien doode diep in 't hart ; 
Hoe wilt gij dat ik liefde toone, 

Dan door de veelheid mijner smart ? 
ó Mocht mijn ziel dat heil verwerven: 

Met dit mijn oog den Heer te zien ! 
Dan zou ik juichen, maar 't besterven, 

Van blijdschap overstelpt, misschien. 
Maar ge eischt, dat ik mij nu verblijde ? 

Hoort Jezus' jongren! wat ik zeg: 
Eer ik mijn hand breng in zijn zijde, 

Mijn vingren in zijn handen leg, 
En daar de teeknen heb gevonden, 
Der naagleu die zijn vleesch doorwondden , 
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Der speer , die 't hart Heiri heeft doorboord 
Zal 'k niet getroost zijn of gelooven, 
Wat al Gods wondren gaat te boven!"" 



„Ach, Didymus! herroep dat woord!" 



DE GELOOVIGE 



ï. 

HET WEDERZIEN. 

De avond luwt reeds op de bergen. 

't Koeltje, dat zijn wiek ontvouwt, 
Draagt naar 't dal de bloesems over 

van olijf en dadelwoud. 
't Diep van Josaphat's valleie 

wordt in scheemring reeds gehuld, 
Maar de tin van Salems tempel 

is van gloeiend goud verguld, 
't Licht der pas ontgloorde luchters 

mengt zijn glans met domlig rood 
In het langzaam doovend purper, 

dat de zon langs 't marmer goot. 
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't Avondoffer was ontstoken 

en de laatste Psalmtoon zweeg; 
's Heeren priester sprak den zegen, 

en het voorhof stroomde leeg, 
Daar reeds hier en ginds een sterre 

flikkrend aan de lucht kwam staan; 
Maar voor 's Heilands volgelingen 

breekt op nieuw een feestuur aan, 
Daar op d'eereten dag der weke 

de eigen opperzaal hen wacht, 
Die hun, op den Dag der dagen, 

't eerst de vreugd des weérziens bracht. 



Thomas is er, weergegeven 

aan d* ontweken broederkring, 
Die, met wijd zich oopnende armen, 

den verloren vriend ontving, 
Fel door twijfling nog bestreden, 

schoon 't reeds van zijn wezen sprak, 
Dat een zonnestraal der hope 

door de wolk dier twijfling brak. 
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Dicht geschroefd zijn weer de deuren, 

en met dubble zorg bewaard, 
Dat geen wolf de kooi bespringe, 

waar de lamren zijn vergaard; 
Want zij weten: boom of grendel 

weert den goeden Herder niet, 
Die hun dichtgeschroefde deuren, 

als zijn grafdeur, openstiet, 
't Lied, dat Davids harp omsuisde; 

ruischt nu langs de wanden heen. 
„Zingt een nieuwen Psalm den Heere! 

Hij doet wondren, Hij alleen. 
Die den steen, waaraan bij 't bouwen 

smaadlijk was een plaats ontzegd, 
Ophief en ten hoekgesteente 

van het Godsrijk heeft gelegd! 
't Is het werk van zijn vermogen! 

't Is . . . Wat dempt op eens hun lied ? 
Allen zwijgen en voleinden 

d' aangeheven slotgalm niet. 
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„Vrede zij U!" sprak een stemme 

„Vrede zij U! klonk het weêr, 
En met bleek bestorven lippen 

fluistert Thomas: ,/t Is de Heer!" 
Jezus' blik heeft hem gevonden, 

die 't gelaat ter zijde boog, 
En vol huivring de oogen neersloeg 

voor den opslag van zijn oog, — 
Van dat oog, dat aan den sterfling 

't diepst geheim der ziel ontwrong; 
Dat, wanneer het vlammend staarde, 

door het merg der beendren drong, 
Maar, als 't sprak van schuldvergeving, 

of vertroosting riep in 't hart, 
Weêr de ziel van vreugd deed hupplen, 

die verdorren ging in smart. — 
Met dat oog vol mededoogen, 

dat, toen 't Petrus' ziel doorsneed, 
Tot een bronwel veler tranen 

't ijs zijns boezems smelten deed, 
Zóó rust 's Heeren blik op Thomas. — 

„Thomas!" zegt Hij: „nader mij! 
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Leg uw vingren in mijn handen! 

Breng uw hand nu in mijn zij'! 
Zie de teeknen mijner wonden, 

die ik u te aanschouwen geef! 
Wees niet langer ongeloovig, 

maar geloof nu, dat ik leef!" 



En Thomas? — Hij nadert, maar wijkt weêr met beven, 
Geen vinger verroert hij, of — heft hij dien even — 

De krachtlooze hand wederstreeft het gebod. 
Zijn oog gaat het oog van den Heer weêr ontmoeten, 
Daar stort hij, vernietigd van schaamte, aan zijn voeten, 

Blikt opwaarts en stamelt: „Mijn Heer en mijn God!" 

„Mijn Heer en mijn God!" — wat geloof en vertrouwen, 
Wat vreugde en vervoering, bij 't zalig aanschouwen, 

Wat dank en aanbidding weergalmt in dat woord! 
Nu ziet hij den Hemel, die neerdaalt weêr open, 
Nadat, boven bidden èn denken èn hopen, 

De vurigste wensch zijner ziel is verhoord. 
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En Jezus? — Hij spreekt met een lichtglans op *t wezen, 
Waarin zijn triumf op den dood staat te lezen: 

„Omdat gij gezien hebt, hebt ge eindlijk geloofd! 
Wel voelt gij u zalig, maar zalig daarboven, 
Wie zonder aanschouwen, toch blijven gelooven, 

Tot Ik hun de kroone zal drukken op 't hoofd!*' 



n. 

ZALIG ZIJN ZIJ, DIE NIET GEZIEN, EN NOGTANS 
ZULLEN GELOOFD HEBBEN. 

(Joh. XX : 20.) 



Ja zalig, wie niet ziet, en nogtans blijft gelooven! 

U wacht op aard te zwaarder strijd, 
Maar ook te schooner kroon, te zaalger vreugd hier boven, 

Zoo ge overwinnaars zijt. 



Al mocht gij, diep geroerd, niet knielen aan de voeten 
Van Hem, die overwonnen heeft, 
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Toch blijft 't geloofsoog Hem als levensvorst begroeten, 
Die leeft en 't leven geeft. 

Volhardt tot in den dood, gij aan den Heer getrouwen! 

Betreedt met moed den weg naai* 't graf! 
Gij wandelt door 't geloof naar 't land van blij aanschouwen, 

D&dr valt de blinddoek af. 

Blikt op, zwaarmoedigen ! wat wordt de smart der aarde? 

Wat wordt haar doornenkroon, haar kruis 
Voor wie, ook zonder zien, geloovig opwaarts staarde 

Naar 't Vaderlijke huis? 

In 't Vaderlijke huis, waar reeds uw zaalgen wonen 

En uw Verlosser hulde biên, 
Is ook U plaats bereid, zal ook zijn hand u kroonen, 

Zal ook uw oog Hem zien! 

Vreest niet, gelooft alleen! Wat treurt gij diep verslagen, 
Zoo slechts die kroon u sieren mag? 

Die kroon, door Hem beloofd, kon geen Apostel dragen, 
Die Hem op aarde zag. 
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Heer ! onzer zij die kroon ! Dat niets die kroon me ontroove ! 

Of — zoo die wensch te veel omvat — 
Spreek eens tot ons: „Gij hebt gewankeld in 't geloove, 

Maar toch mij lief gehad!" 



Amsterdam, Oct. 1852. 
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OPHELDERINGEN. 



Van de vroeger uitgegevene of verspreide gedichten, welke in dezen bundel 
voorkomen, is er wellicht geen meer bekend dan mijn -Thomas" als reeds 
vóór vele jaren opgenomen in de «Apostelen en Profeten die eerst bij den 
Boekbandelaar P. H. Noordeüdorp te '* Oravenhage, en later bij den Heer 
A. C. Krlseman te Haarlem in het licht zijn verschenen. Dit kon echter 
in mijn oog geene reden zijn om dit vry" uitvoerige gedicht, dat ik met liefde 
heb bewerkt, bij de uitgave van deze derde verzameling mijner gedichten terug 
te honden; daar ook mijne «Hanna" en „de Dochter van Herodias ," voorko- 
mende in mijne vorige dichtbundels, mede reeds vroeger in de «Bijbelsche 
vrouwen" waren geplaatst. — Of zoo de in bet laatste tiental jaren zuó sterk 
gerezen twyfel aan de realiteit van 's Ueilands opstanding mij daartoe hebben 
moeten nopen? Ik heb daartoe niet kunnen besluiten. Wel vervult mij de 
gedachte met zekeren weemoed, dat velen thans met een geheel ander oog op 
deze eerste bladzijden zullen staren, dan waarmede zy vroeger hetzelfde gedicht 
hebben gelezen; maar ik wil aan dezulken onder myue lezers, wier overtuiging 
op dit hoogst aangelegen punt veranderd of gewijzigd is, het onrecht niet aan- 
doen vau te vooronderstellen , dat zij deswege aan den Dichter het recht zouden 
betwisten om zulke onderwerpen te blijven bezingen , of dat zij het oog zouden 
gesloten honden voor de roerende schoonheid dier zelfde Evangelische verbalen , 
waaraan zij een historisch karakter in den strengsten zin meenen te moeten 
ontzeggen. Veel meer meen ik te mogen hopen eu verwachten, dat het Thomas- 
karakter, gelijk ik dit gepoogd heb te beschrijven, juist wegens den tbans ge- 
voerden strijd, bij vele Lezers eeue verhoogde belangstelling zal wekken en vinden. 
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BI. 3. 

Tot verre in 't Oost het kruii hebt voortgeplant. 

De Kerkelijke overlevering beeft Tiiomas tot Apostel fan Indien gekroond, 
Voornamelijk zal bij aan dc Parthen , later ook in Aethiopièn , en tot in het bart 
van Indien toe, bet Evangelie verkondigd hebben, tot dat hij zijn geloof met 
den marteldood bezegelde. In bet •Martyrium Romanum" wordt hij te Calamina in 
Indien met lanssteken gedood. Van daar z allen zyne beenderen naar £deua, en 
later naar Ortona in Italië zijn overgebracht. Zonder de bijzonderheden dier over* 
levering in bescherming te nemen, of ook aan de bewering der «Thomas christenen" 
in het Oosten, die honne herkomst en benaming van dezen Apostel hebben afge- 
leid, eenige waarde te hechten, roeenen wij toch als hoogst waarschijnlijk te 
mogen aannemen, dat het Evangelie, by zijne eerste uitbreiding, zich niet 
minder ver naar bet Oosten dan naar het Westen heeft voortgeplant; en dat 
onderscheidene Apostelen, waartoe ook Thomas behoord behbe, daar vooral 
hunnen werkkring gezocht en gevonden hebben. 

BI. 8. 

Gij die ook hebt geloofd te voren, 

Vroeger stond hier: 

6 ij geest des ongeloof», uit d" afgrond opgevaren! 

Ik heb dien versregel geschrapt, omdat ik den schijn niet op mij wilde 
laden, alsof ik mij hiertegen de voorstanders der Moderne theologie — ofschoon 
ik aau dezen toen niet in de verte had konnen denken — een scherpen uitval 
had willen veroorloven; en thans, in de nu volgende regels, daarvoor in de 
plaats gesteld, wat een iegelijk wie het ernstigste en heiligste met heiligen 
ernst wenscht behandeld te zien , met mij zal moeten misprijzen. Zelfs ge- 
voelde ik mij opgewekt, om tot dezulken, wier gemoed voor de vele twijfe- 
lingen, in onze dagen genit, geenszins ontoegankelijk is gebleven, en wier tot 
zwaarmoedigheid gestemde geest naar dien van Thomas gelijkt, een woord van 
diep medegevoel te richten. Hieraan was de uitboezeming op de volgende bladz(jde: 

Maar gij, die bij den storm die opsteekt in dees' dagen 



haren oorsprong verschuldigd. 
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BI. 31. 



Zalig zus zij, die wiet gezien en nogtans zullen geloofd hebben. 



Het slot ?an dit gedicht beeft, met uitzondering van de eerste strofe, in 
versmaat en zekere uitbreiding der gedachte, eene niet onbeduidende verande- 
ring ondergaan. In zijn tegenwoordigen vorm verscheen dit stukje ten vorigen 
jare in bet „Christelijk Album." Ik meende nameljjk (gelyk ik daar reeds te 
keDnen gaf) dat dit slot, met de bovengenoemde wijziging, licbtelyk tot een 
lied kon omgewerkt worden, 't welk misschien, by de behandeling van dezen 
schoonen tekst, zoo zich daarvoor eene gepaste melodie liet vinden, ook door 
de gemeente zou kunnen gebruikt en gezongen worden. Als zoodanig heeft 
het dan ook b(j de Commiisie tot den vervolgbundel der Evangelische Gezangen 
eene goedgunstige ontvangst gevonden. Als zoodanig behoort het mede tot 
het klein getal der liederen, die later in dezen bundel volgen. Om echter 
niet tweemalen nagenoeg betzelfde te geven, oordeelde ik beter, aan dit stokje 
bier zyne plaats aan te wijzen, maar nu ook bet vorige slot, dat, wat den 
zakelijken inhoud betreft, weinig of niet verschilt, te moeten laten wegvallen. 
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UIT DE SLAVEN WERELD. 
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BLIZA'S VLUCHT 



(TAFEREEL ONTLEKND AAN uncle tom's cabin). 



1. 

DE ONTDEKKING. 



„Ja, 'k had wel 't vreeslijk woord verstaan, 
Hoe zacht hij fluistren mocht; 

Mijn meester nam liet bloedgeld aan ; 
Mijn Harry is verkocht. 

Zes honderd Dollars is de som; 

Daarvoor is 't kind het eigendom 

Des handlaars, in wiens klauw hij viel, 
Naar lichaam cn naar ziel." 



Zóó klagend trad een jonge vrouw, 

Een kleurling, een slavin, 
De handen wriügend in haar rouw, 

Met drift haar woning in. 
Zij telde vijf en twintig jaar, 
Althans niet ouder gaf men haar, 
En — was zij kenbaar als Quadroon - 
Toch was Eliza. schoon. 

Haar oog, thans dof omdat het kreet, 

Was enkel vuur en geest; 
Haar stemmig, maar behaaglijk kleed 

Omhulde een slanke leest. 
Daar lag een waas van lieflijkheid 
Haar over 't zacht gelaat verspreid, 
Iets van den bleeken maanlichtglans 
Van Noorder hemeltrans. 

Die zilverschijn was flauw verguld, 
En 't spranklend gitzwart oog 

De lip, wat breeder omgekruld, 
De donkre wenkbrauwboog, 



En 't blinkend dubblc tandensnoer , 
Meer blank ivoor dan paarlemoer, 
Verrieden Zuider zonnegloed 
In 't Afrikaansche bloed. 

— „Maar dat ik, arm bedrogen vrouw, 

Hen luistrend had bespied, 
En nog bij tijds dat weten zou, 

Dat dacht die snoodaard niet." — 
Ze ontsloot een schrijn en greep haar hoed, 
En tastte in haast naar kindergoed, 
En schreiend „Red mijn kind, ö Heer!" 

Zonk zij voor 't kribje neêr. 

Daar sliep haar kind, haar wreed ontroofd, 

— Vier jaren mocht het zijn — 
Met Moeders lach en krullend hoofd, 

En lokken van satijn; 
Zijn ademhaling ging gerust, 
Als had een Engel 't past gekust; 
Hij hield één armpjen om zijn nek, 
En 't andre lag op 't dek. 



— iï — 

Zij kust haar zoon — zij kust hem weer — 

Wat is hij slapend schoon ! 
Geen traan valt op zijn peluw neer, 

Haai* oog brandt als zijn koon. 
Maar 't is als of haar berstend hart, 
Bij elk gesmoorden kreet der smart, 
Als zij op hem hare oogen slaat, 

Een bloeddrup vallen laat. 

- 

„Reeds morgen is dat kribje leeg, 
En kind! waar zijt gij dan? — 

Heeft dan uw beul reeds*' . . . maar zij zweeg , 
Zij rilde er koortsig van. 

— „Dat droomt ge wis niet in uw slaap, 

Gij zijt verkocht, onnoozel schaap! 

Maar ik ontruk u aan 't gevaar, 
ö Hemel, maak dat waar!" — 

„Ach," peinst zij, „geene ontvluchting baat, 

Te ras ontdekt, gestuit! 
Hij zendt met d' eersten dageraad 

Beeds zijn vervolgers uit. 
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Maar — zoo ik in den nacht ontvlied, 
Bespeurt hij 't nog in uren niet ; 
Misschien bereik ik Kanada , 

Al jaagt mij de onmensen na." — 

Terstond en ijlings wil zij gaan ; 

Dit is haar stout besluit; 
— „Word wakker, Harry, zie mij aan! 

Gij gaat met Moeder uit. 
Uw vogelken — hoor, Harry, hoor! 
Zingt reeds zijn morgendeuntje u voor, 
Gij krijgt uw zondagskleêrtjes aan; 

Kom, liefling, opgestaan! — 

En 't jongske woelt zich om en om, 

En pinkt het loddrig oog 
Voor 't licht, dat door zijn wimpers glom, 

En rijst in 't bedje omhoog. 
Maai-, als het vragend ziet in 't rond, 
Legt zij den vinger op haar mond, 
Dien zij aan 't luistrend oortjen bracht; 

„Stil Harry, fluister zacht! 
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„Gij zaagt hem wel — den vreemden man, 

Die 't suikergoed u gaf? 
U weg te stelen is zijn plan, 

En — ver van Moeder af. 
Maar 'k breng u, waar die booze man 
U nooit van Moeder scheiden kan — 
Hij krijgt u niet — de kinderdief! 

Ik heb u veel te lief." — 

En met haar kind in d' arm geklemd, 

"Verheven in haar smart, 
Schijnt zij van hooger geest bezield, 

Die haar vervolger tart. 
„Ja" — spreekt zij met bewogen stem — 
„Staat God mij bij, dan toon ik hem, 
Wat Moedertrouw en Moedermin 

Vermag in een slavin!" 
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II. 



DE VLUCHT. 



Schuw glijdt zij, als een schaduw, voort 

De vluchtling met haar zoon. 
Hoe vindt zij thans een veilger oord 

Ter schuilplaats of ter woon? 
't Was donker nog, maar aan den trans 
Verschoot allengs der sterren glans, 
En langzaam rees met flauwen lach 
De nieuw geboren dag. 

De rijm had alles wit gehuifd, 

En stoof als asch langs de aard; 

Het dennewoud stond hooggekuifd, 
Met kegels aan zijn baard. 

Een schat van paarlen en juweel 

Lag uitgestrooid langs 't boschstruweel, 

En iedre heester, tak of haag 

Droeg thans een zilvren kraag. 
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Eliza siddert, nu zij hoort, 

Hoe iedre voetstap kraakt, 
Toch vlucht zij verder, altijd voort, 

Daar de angst haar vleuglen maakt. 
En toen het daglicht helder glom , 
Toen zag zij telkens schichtig om, 
En kuste dan den lieveling, 

Die in hare armen hing. 

— „Ik mag wel slapen, Moeder, zeg! 

Ik ben van 't waken moe, 
En als ik zóó mijn hoofdje leg, 

Dan vallen de oogjes toe. 
Maar als ik slaap, komt dan de man, 
Die me uit uw armen stelen kan? 
Dan geeft ge uw Harry toch niet weg? — 

Zeg, lieve Moeder, zeg!" 

— „Neen kind! ik laat u, zoo hij kwam, 

Niet over aan uw lot. 
'k Zal u beschermen, schuldloos lam! 
Zoo waarlijk help' mij God! — 
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Al doemde 't lot mij tot slavin, 
Quadroon, gij wordt een boschleeuwin! 
Wee, die er aan haar welpen raakt! — 
— Slaap, Harry! Moeder waakt." — 

En 't knaapje, dat nu vriendlijk lacht, 

Slaapt in en sluimert zoet; 
Die aanblik staalt en sterkt haar kracht, 

En doet haar 't harte goed. 
Al raast en snijdt en snerpt de wind, 
Zij voelt slechts d' adem van haar kind, 
En hoe zijn armpje, warm en malsch, 
Zich strengelt om haar hals. 

Zij klemt het dichter aan haar borst, 

En — hangt het loodzwaar neer — 
De last, dien zij zóó willig torscht, 

Wordt licht gelijk een veer. 
Dan weder slaat zij 't weenend oog 
Van 't slapend kind tot God omhoog, 
En fluistert: „Heer, bescherm mijn vlucht!" 

Dat geeft haar boezem lucht. 
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Soms rust zij, aan een schuur geleund, 
Dan staart zij angstig rond, 

En luistert of geen voetstap dreunt 
Langs den bevrozen grond; 

Of niet een bloedhond snufflend speurt, 

Die met 6én sprong haar 't kind ontscheurt; 

Dan jaagt zij weer, door schrik gespoord, 
Haar zoon in de armen, voort. 

Maar de uitgeputte kracht bezwijkt, 

En 't knaapje lonkt haar toe, 
Terwijl 't haar diep in de oogen kijkt: 
— „„Ik kan wel loopen Moe!"" — 
Zij zet het neer, en 't huppelt blij, 
En houdt een poos haar voetstap bij, 
Toch merkt zij ras, hoe zij haar spoed 
Om 't kind vertragen moet. 

En als zij 't opneemt in haar schoot, 

En 't koestert in haar arm, 
Dan kust zij wel de kaakjes rood, 

Maar 't bibbrend kind niet warm; 
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En als 't zóó bitter klaagt en krijt, 
Omdat het koude en honger lijdt, 
Dan is ze op teedre list bedacht 
Tot stilling van die klacht : 

„Zie, hoe ik hier een appel vond 

Met hooggekleurden wang!" — 
Zóó roept ze en kaatst dien langs den grond : 
— „Loop schielijk, Harry, vang!" — 
En de appel hupt en danst vooruit, 
En 't jongske giert van blijdschap luid, 
En vleit: — „„Och doe het nog eens weer!"" 
En weent of klaagt niet meer. 

Zóó wordt de weg voor 't kind verkort, 

Al valt hij eindloos lang; 
Zóó wordt weer moed haar ingestort, 

Al blijft de toekomst bang; 
En toen zij, met zijn zoetsten lach, 
Haar Harry d' appel volgen zag, 
Toen brak een glimlach, naar het scheen, 

Nog door haar tranen heen. 
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Reeds naakt zij 't doeleind van haar vlucht, 

Dat telkens nader spoedt. 
Één mijl voorbij dat dorpsgehucht — 

D&ar bruist de Ohïo vloed. 
Dóór ligt de weg naar Kanada, 
Dd&r jaagt haar geen vervolger na, 
Biir staat de grens der slavernij, 

Dódr aamt een Moeder vrij. 

En ligt niet — waar die rookwolk jaagt, 
Zich kronklend door de lucht — 

De boot, die straks haar overdraagt 
In snelle vogelvlucht? 

Voor 't laatst — nog ééns haar tred versneld! 

Hoe reeds haar borst van weelde zwelt! 

Dan kruist ze Ohio's waterbed! 
Dan is haar zoon gered! 

Zie, hoe de moede wagglend hijgt, 

Nu zij aan d' oeverkant 
Het overhangend klif bestijgt, 

Dat uitspringt aan den rand. — 
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Wat schrikbeeld rijst daar voor haar geest? 
God! is haar hoop een droom geweest? 
Wat spooksel zweeft daar langs den vloed, 
Dat zóó haar siddren doet? 

Zij staart met wijd gespalkten blik 

En half vertrokken mond, 
Versteend en spraakloos door den schrik, 

Nu al haar hoop verzwond. 
„Erbarming!" snikt ze, „in 'sHeilands naam!" 
En slaat omhoog de handen saam, 
Van smart verbijsterd en ontzind: 

„Etbarming voor mijn kind !" 



III. 

DE IJSGANG. 

Dóar lag de Ohio vaal en grijs, 
Van boord tot boord gestremd; 

Een breed pantsier van schubbig ijs 
Hield hem de borst omklemd. 
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Maar — ,/k draag geen boei der slavernij," 
Zoo bromde en gromde en brulde hij, 
En , steigrend met herhaalden ruk , 
Sloeg hij zijn keetnen stuk. 

En dondrend scheurt het ijs van een; 

De stroom gulpt door het slop, 
En smijt de schotsen om zich heen, 

Of kruit ze in heuvlen op, 
Bouwt torens, werpt die keer op keer, 
Gelijk een kind zijn speelgoed neer, 
En beukt ze met zijn golfgebruis 

Tot fijn versplinterd gruis. 

Toch blijft, zoo ver het oog zich strekt, 

De hooggezwollen stroom 
Met log en zwalpend ijs bedekt 

Tot d'andren oeverzoon; 
En daar en ginds, waar 't werkt en kruit, 
Steekt noch een puntige ijsklomp uit, 
Als of van een gezonken wrak 

De spits nog boven stak. 
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Dat schouwspel staarde Eliza aan, 
En 't hart bestierf van schrik ; 
Haar laatste hoop voelt ze ondergaan 

In d' eigen oogenblik. — 
Geen aak, die zich van d' oever waagt, 
Terwijl zóó wild nog de ijsgang jaagt , 
En rustend ligt de dampboot stil 
Met de ijskorst om haar spil. 

Wanhopig slaat zij de oogen rond, 
Nu toeft geen redding meer; 

Bezwijmend zinkt zij op den grond, 
En naast haar liening neer, 

Die, half van 't groot gevaar bewust, 

Luid schreiend 't klamme voorhoofd kust; 

Tot ze opschrikt, tastend of zij 't kind 
Wel aan haar zijde vindt. 

Daar nadert de aangestoven bent , 

Op 't witgeruigde ros; 
De drijver heeft zijn prooi herkend, 

En laat de teugels los. 
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Hij spalkt zijn klauwen als de gier, 

— „ „Slavin ! Uw kind is mijn — geef hier ! 
Meen niet, dat worstlen baten zou, 

Geef hier uw kind, ö vrouw!"" 

„Mijn kind? — ö God! waarheen, waarheen? 

Waar nu in d' angst gevloön?" 
Rest hier nog hulp of uitkomst? Neen, 

Voor haar, noch voor haar zoon! 
Toch vergt de doodsangst een besluit. 

— „Ik geef mijn kind niet!" gilt zij uit 
En, zich verheffend bij dien gil, 

Springt ze af in 't diep der kil. 

Daar staat ze, en meet met rollend oog, 

■ 

Dat doorpeilt tot den boom, 
Terwijl zij 't kind op de armen woog, 

Het ijsvlak langs den stroom. 
„Neen" schreeuwt ze ,,'k sta mijn kind niet af, 
Al wordt die stroom ons beider graf! 

— Geef, Hemel, geef nu moed en kracht!" 

Zóó zucht en bidt zij zacht. 
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Zij waagt den voet op 't glibbrig pad, 

En de ijsschol schudt en kraakt, 
En plompt en kentert, waar zij trad, 

Pas door haar teen geraakt. 
Toch springt zij voort van schots op schots, 
Gelijk een gems van rots op rots, 
En de afgrond loeit bij ieder tred, 
Waar zij haar voetzool zet. 

De vlokken dwarlen om haar heen, 

En feller blaast de wind; 
Het deert haar niet, zij kermt alleen: 

„6 God, behoud mijn kind!" 
Met ieder indruk van haar voet 
Verft zij de sneeuw en 't ijs met bloed , 
En 't kleed, de scherven langs gesleurd, 

Is half van 't lijf gescheurd. 

Toch zweeft zij voort, als of haar voet 

Met vlerken was geschoeid, 
Waarmee de meeuw zich langs den vloed, 

En door het luchtruim roeit; 
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Als baande haar een wonderstaf, 
Het voetpad over 't watergraf j 
Als of de sneeuwstorm, die er joeg, 
Haar op zijn wolken droeg. 

Op eens — daar staat zij duislend stil; 

Waar is zij? zij verdween. 
Klonk daar geen rauwe kreet — geen gil? 

Is zij verzwolgen? Neen! 
Weer staat zij op dien ijsklomp dtór, 
Met wapprend kleed en fladdrend haar, 
En de arm, gebogen om haar borst, 

Toont, dat zij 't kind nog torscht. 

En naakt daar niet reeds de oeverkant? 

Is niet de zoom nabij? 
En wuift en rekt zich niet een hand, 

Haar toe van de overzij? 
Één sprong, één sprong dient noch gewaagd, 
Die al de kracht der wanhoop vraagt! 
Één sprong! — Daar stort ze op 't oeverbed ; 

God lof! zij is gered. 
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Hef, Moeder! thans uw kind omhoog! 

't Is uw verworven buit! 
Galm met een vreugdetraan in 't oog 

Uw overwinning uit! 
Uw losprijs is betaald, slavin! 
Elk Moeder juicht u toe, Heldin! 
En vlecht een dubble vrijheids kroon 

Voor u en voor uw Zoon! 

Amsterdam, Maart 1853. 



H II Ti D R 

AAN 

MEVROUW HARRIET BEECHER-STOWE , 

SCHRIJFSTER DKR NEGERHUT. 



„Amerika ! gekroond tot Koningin der volken , 

Wier staf langs d' Oceaan gebiedt; 
Die, 't vrijgestreden hoofd fier heffend naar de wolken, 

Trotsch op Europa nederziet! 
Die eens de vrijheidsvaan zóó hoog hieldt opgestoken , 
De slaven kluisters van uw lendnen hebt gebroken, 

Ten spijt van 't machtig J/bion; 
Die roem draagt op de nooit verdorrende eerlaurieren , 
Die nog uw wapenschild versieren, 

„Als 't vaderland van Washington!" 
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„Amerika! Durft gij u 't land der vrijheid heeten, 

Waar 't schoonst haar tempel staat gesticht ! 
Zoolang de negerslaaf zich wringende in zijn keten , 

Zieltogend aan uw voeten ligt? 
Durft gij Gods vredewoord aan d' Afrikaan verkonden, 
Wiens rug gij hebt doorploegd met striemen en met wonden, 

— Ach! krank is de Evangelietroost , 
Zoolang uw ijsren wet zelfs d' onmensch blijft beschermen, 
Die 't kind rukt uit de moederarmen, 

En de ouders afscheurt van hun kroost." 



„Gij duldt dien gruwel, gij ? — wisch uit, wisch uit de schande 

Van 't brandmerk, dat gij draagt voor 't hoofd!" — 

Wie sprak die taal ? — Een stille en needrige in den lande, 

♦ 

Een vrouw, die lief heeft en gelooft; 
Een vrouw, die 't menschlijk hart als 't speelblad met klavieren 
Bewandlend, toonen lokt, naar dat haar vingren zwieren, 

Van afschrik, toorn en liefde en haat; 
Een vrouw, die pas aan de aard haar grootsche schepping toonde. 
Of reeds, als door 't genie gekroonde, 

Op 't hoog verheven voetstuk staat. 
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Aanschouw haar beeld ! — 't Gelaat omstraald van Hemelluister 

Spreekt vrede en ernst. Haar voet vertreedt 
Den zweep eens drijvers en de schalmen van een kluister, 

Dien zij aan stukken springen deed. 
Ze omarmt het kruis. Zij strekt de hand uit fier en edel, 
De zilvren hand, die op den zwarlgekroesten schedel 

Eens negerslaafs beschermend rust , 
Langs wiens doorgroefden wang de vreugdetranen stroomen, 
Wiens mond haar voet en kleederzoomen 

In sprakelooze ontroering kust. 



Gelijk een zieneres der oudheid opgerezen, 

Voor wie men knielt met luistrend oor; 
Met achtbre majesteit en zachtheid in haar wezen ., 

Zóó spreekt ze en eischt en vindt gehoor. 
Met geestdrift toegejuicht, bewonderd en gehuldigd, 
En duizend, duizendmaal in schrift vermenigvuldigd, 

Herhaalt zich 't pas gesproken woord. 
Als op der winden wiek verspreiden zich die bladen, 
En als langs électrieke draden 

Plant zich 't bevleugeld denkbeeld voort. 
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- Wie telt de tranen, die reeds dit tafreel besproeiden, 

■ 

Als tolk der reinste menschlijkheid , 
De tranen, die tot eer van God en Christus vloeiden, 

o Eedle! bij dit boek geschreid? 
Wie weet, hoe ineenge knie zich boog voor d' Ongeziene, 
Bij 't Englenreine beeld van uw Evangeline! 

En als uw Tom in 't lijden bad, 
Wie weet, hoe velen dan, die schaarsch naar Christus vroegen, 
Weêr d' ouden Bijbel opensloegen, 

Die troost voor zulk een foltring had! 

Eugène Sue! als ge in uw droski zijt gezeten, 

En dwars 't Boulogne-woud doorrent, 
U wieglend in het dons, terwijl uw rossen zweeten, 

Of zelf uw vorstlijk vierspan ment; 
Treedt nooit dan aan uw geest het vreeslijk denkbeeld nader: 
Hoe velen gij het gif, dat voortkroop in hun ader, 

Bij drupplen op de lippen goot? 
Hoe velen, die naar 't puin voor barrikaden grepen, 
Of in 't geheim hun dolken slepen, 

Door u gewijd zijn aan den dood? 



-■ 
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Neen! eedier is uw doel, en grootscher is uw pogen, 

Gij volgeresse van den Heer! 
Te redden van den dood en tranen af te droogen, 

Dit is het toppunt van uw eer! 
En dat, wanneer de Psalm des lofs rijst uit het midden 

Dier negerhutten, ook die slaven voor u bidden, 

Die gij veraadming bracht van pijn; 
Die gij veel hooger rang, dan 't recht van mensch, deedt erven, 
Dit zal in de ure van uw sterven 
Uw ziel nog tot vertroosting zijn! 

Ginds klieft een boot het schuim der donkerblauwe vloeden, 

In wilde vlokken opgejaagd, 
Bij ieder raderslag, die 't stoomschip voort doet spoeden , 

Dat u naar England's kusten draagt. 
Britlanje legt zijn hulde als offer aan uw voeten ; 
Euroop steekt de armen op om juichend u te groeten; 

Gij wijst die aardsche glorie af! 
De kroon u weggelegd, die op uw hoofd moet rusten, 
Ligt niet aan overzeesche kusten, 

Zij ligt aan de overzij' van 't graf. 
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Uw reis was een triomf, maar een triomf van vrede! 

Gij keert naar 't jong Amerika! 
Gij draagt den zegengroet der oude wereld mede; 

Haar dank- en juichtoon volgt u na. 
Roep daar, als hier, op nieuw uw zustren op ten strijde! 
Zij volgen, waar gij roept, zij kampen aan uw zijde; 

Voleindig, wat uw moed begon ! 
En 't dankbaar nageslacht zal eens, ö roem der vrouwen! 
Voor u 't metalen standbeeld bouwen, 

Naast Wilbkrporce en Washington! 

Of, nieuwgerezen zon! duikt ras uw glorie onder? 

Wendt reeds de wuftheid onzer eeuw 
Met haaste 't oor van u naar Rusland's oorlogsdonder, 

En Omar Bassa's krijgsgeschreeuw ? 
Hebt gij geschreven met uw vinger op de baren? 
Speelt ras de stormwind met die losgereten blaren? 

Is 't zaad gestorven in den grond? 
En zou H verdrukte kroost dier slaven eens niet weten, 
Wat, tot verbrijsling van hun keten, 

De heldenmoed der vrouw bestond? 
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Neen ! 't zaad door u gestrooid , is diep in de aard gezonken ; 

't Zal niet versterven in de voor; 
Neen! vruchtloos heeft uw stem niet over de aard geklonken, 

Eens rolt zij heel de wereld door. 
Die stem vond Echo's ver in 't Zuiden en in 't Noorden; 
Zij stuwt de golven op langs Muixippïs boorden; 

Die stem groeit als de stormwind aan; 
Die stem wordt machtig als het bruisen veler wateren, 
Gebiedend als het donderklateren 

En — overwinnend als de orkaan ! 



Heeds zien wij aan de kim een purpren lichtstreep gloeien; 

De geest der menschheid is ontwaakt; 
Het jaar der vrijheid, 't jaar der losgerukte boeien, 

De dag van uw triomf genaakt! 
Gegroet, gegroet ö dag, waarvan de scheemring daagde! 
Vloek aan de slavernij, die 't meest de komst vertraagde 

Van Gods gezegend Koninkrijk! 
Uit alle natiën gaan we ons een leger vormen, 
En dan de onhoudbre vest bestormen, 

Tot dat haar laatste schans bezwijk'! 
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Verhef 't gekromde hoofd! Uw slavenkluisters vallen, 

Gij diepvernederde Afrikaan! 
Kas , als in 't jubeljaar uw vreugdeliedren schallen , 

Zal de ure der vergelding slaan! 
Vraag lossing van de schuld, de bloedschuld veler eeuwen, 
Voor eiken menschenroof, die nog om wraak blijft schreeuwen, 

In 't hart van Afrika's woestijn! 
Of neen ! kies eedier wraak , door Christus' geest gedreven ! 
Geef zegen weer voor vloek I Leer zegenend vergeven! — 
Dit zal voor haar, wier hand uw lijden had beschreven, 

't Welsprekendst lof- en danklied zijn! 

Amsterdam, October 1853. 



■ 



DE WORSTELING VAN NOORD EN ZUID 
IN DE VEREENIGDE STATEN. 



Te vroeg, Amerika! hadt gij naar 't woord geluisterd 
Der Zieneres; te vroeg in 't hart van d' Afrikaan 
De zoete taal der hoop gefluisterd. 
Het Zuid verheft zijn oorlogsvaan I 
De geest des kwaads zweeft rond op vale vleermuisvlerken ; 
Hij blaast bij 't kruid de lonten aan, 
En houdt niet op het vuur te sterken, 
Tot wild in 't rond de vlammen slaan. 



De worsteling vangt aan. De twee vergrimde volken 
Staan, dreigend met hun krijgren schaar, 
In dicht gesloten drommen daar, 

En werpen zich, als twee geladen onweerswolken, 
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Die 't voorhoofd kneuzen, op elkaar. 
Twee Niagara's zijn 't, die, tuimlend over rotsen, 
Zich plompen in het diep en, bij 't weerbarstig klotsen, 

Elkaar bestoken in hun val; 

» 

Die, barstend in dien schok, den grond doen daavrend kreunen, 

En 't opgeschrikt gebergt doen steunen, 
Als dreunde, vóór 't gericht, het jongst bazuingeschal. 



„Verdelging F' wordt de kreet, uit ijsren keel gesproken; 

De dood rijdt op 't geschut, dat drommen nedermaait; 
Hij houdt, als legervaan, zijn zeisen opgestoken, 
Of trommelt op de affuit met dorre menschenknoken ; 

En — als de kruiddamp overwaait, 
Blijft daar een lauwe damp van 't slagveld opwaarts rookeii, 
Met lijken ver in 't rond bezaaid. 



De zee is overdekt van dondrende oorlogsvloten, 

Straks door den storm verwaaid , of in den grond geschoten , 

Of, hoe gehavend, onverheerd 

Tot doller strijd teruggekeerd. 

5* 
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Zie ginds den Monitor zich wenden, 
Die pas zijn roof heeft opgebracht, 
Maar thans, met dicht vizier eD 't harnas om de lenden, 
Den Merrimac in 't strijdperk wacht! 



Twee monsters zijn 't, twee zeegedrochten, 
Die, opgedoken uit hun krochten, 

En 't zwaar geschubde pantser aan, 
In woeste drift door 't water zwemmen, 
En, in hun strijdlust niet te temmen, 

Op dood of leven kampen gaan; 
Die bliksemvuur voor water spuiten, 
Zoo dikwerf zij hun kaak ontsluiten, 

Maar, zonder dat de huid hun scheurt, 

Of nog het bloed de waatren kleurt, 
Tot één, wiens ribben krakend splijten, 

In doodskramp de ijsren vinuen slaat, 
Nog stenend van zich af wil bijten, 

En met gebrul naar d' afgrond gaat. 
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ö Gruwbre raenschen moord ! Verwoed en vreeslijk kampen, 

Van Zuid en Noord, van Noord en Zuid! 
Wat zwol de bloedzee hoog! — Wat onafzienbre rampen 
Stort ge uit uw wraakfiool op 't krimpend aardrijk uit ! 
Vergeefs, Amerika! hoopt gij op 't uclitend krieken 
Van blijder dag, of droomt gij 't jubeljaar nabij 
Van d' ondergang der slavernij! 
AVeér klapt de vleermuis met haar wieken, 
En krijscht: „Hier wordt de slaaf niet vrij, 
Zoo lang een graanhalm rijst, die niet werd plat getreden ! 

Hier voer' vernieling heerschappij, 
Tot dat de laatste strijd, met wreed verminkte leden, 
Door beide volken als in doodsangst word' gestreden , 
En 't halve werelddeel, met zijne ontvolkte steden , 
Eén groot, onmeetlijk kerkhof zij!" 



Maar neen! de vrede daalt in de afgestreden Staten, 
Zie, hoe New-YorJc zich 't voorhoofd siert, 
En 't volk, bij 't juilen langs de straten, 
Met kransen en met vendien zwiert ! 

Het Zuid bezweek. Hoe zou 't nog weerstand mooglijk achten, 
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Bij 't snel verbloeden van zijn laatste levenskrachten? 
En — na het gruwzaamst menschen slachten — 
Heeft tocli de menschlijkheid in 't eind triumf gevierd. 



Gegroet o Vrijheidszon, thans voor den slaaf henezen! 

De worstling is voleind; de zege is dan behaald! 

Maar wat is 't schijnsel rood, dat van uw vuurbol straalt! 
Ach ! schoon gij met gejuich in d' opgang wordt geprezen , 
Daar tusschen kermt een klacht van Moeders en van Weezen: 
,,'t Is duur, 't is vreeslijk duur betaald!" 



Herleef, Amerika! tot nieuwe kracht herboren, 
Rust op uw lauwren na den strijd! 
Zie ras een schooner toekomst gloren, 
Waartoe ge als met den doop des bloeds werdt ingewijd ! 
Drijf nu het roestend zwaard door d' omgewoelden tikker! 
Al worden niet uw dooden wakker, 
Zie, hoe uw graan te wcelger groeit, 
Waar zulk een dauw uw veld besproeit. 
Heraam in reiner lucht, nadat de orkanen zwegen! 
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Ook hier ontkiemde uit kwaad het goed ! 
Toch jaagt de erinring ons een siddring door 't gemoed 

Die ons met huivring spreken doet : 
„Hoe onnagaanbaar diep, o God! zijn uwe wegen! 
Daar 't dierbaarst heil, de rijkste zegen, 
Die door de menschheid wordt verkregen, 
Meest wordt gekocht, betaald — met bloed!" 

Utrecht, Maart 1866. 



ÜE BEVRIJDING ONZER WEST-INDISCHE 

SLAVEN. 



Neen, 't slagzwaard gaat niet altijd moorden, 

Waar zich de vrijheidsstandaart plant! 

Heil u, heil u! mijn Vaderland! 
Nu gij den vrijbrief van uw boorden, 
Bij 't slaken van de laatste koorden, 

Zendt naar het Surinaamsche strand. 
Ook gij deedt slavenkluisters vallen, 
Ook gij wilt vrijheid, recht voor allen, 
Ook gij hoort vreugdeliedren schallen, 

Bij 't wappren van de Oranjevaan! 
Maar — waait uw driekleur uit haar plooien, 
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Om 't hoofd der negerhut te tooien — 
Geen enkle bloedvlek kleeft er aan ! 



Ja, hijsch nu hoog uit schans en wallen 

Uw vlaggen, Fort Zeelandia! 
Laat nu uw vreugdeschoten knallen, 
"Port Amsterdam! als groete aan allen 

Die, weeralend ginds langs strand en ka, 
Elkaar de heilmaar overbrengen ! 

Kroon, Neêrlandsvlag , nu mast en ra! 
En volg* met overvlagde stengen 

Dit heel het drijvend mastbosch na! — 



Ontbindt uw rijksten schat van geuren ! 

Laat schittren al uw koningspracht , 
Terwijl gij fierder 't hoofd gaat beuren — 
Gij bloemen, die in duizend kleuren 

Aan Snrinatnés boorden lacht ! 
Ook gij, luid schaatrend pluimgevogelt , 
Met goud en zilver op 't gevlogelt, 
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Dat in het loof aan cT oeverrand , 

Aan boschstruweel en slingerplant 
Dóar hangt te wieglen over 't water! 
Stem hooger nog uw wild geschater, 

En groet den nieuwgeboren dag, 
Dien 't kroost, dat hier op d' akker zwoegde, 
Wiens rug des drijvers zweep doorploegde^, 

Thans uit de golven rijzen zag! 
Ga, blijdschap, hupplen door de dalen! 
Ga aan de wouden 't rond verhalen, 

Wat zóó tot juublen stemt den geest ! 
En, keerkringzon ! schiet zachter stralen, 
En gun een vrijer ademhalen , 
Wanneer gij wolkloos neêr gaat dalen 

Op 't eerst en 't groot Verlossingsfeest! 



Heil u, te lang verdrukt geslachte! 

Gij diep vernederde en verachte! 
Zalf nu uw hoofd en 't blij gelaat, 
En dosch u uit in feestgewaad! 

Vergeet uw striemen en uw wonden! 



- 
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Zij zijn genezen of verbonden 
Door 't vredewoord u toegezonden: 

„Het uur van uw bevrijding slaat!" 
Wat bukt gij daar nog moedloos neder? 
Herneem uw rang, uw erfrecht weder, 

Sinds eeuwen aan uw stam ontroofd! 

* 

Uw zonen worden vrijgeboornen ; 

Gij draagt niet meer uw krans van doornen, 

Geen slavenbrandmerk meer voor 't hoofd! 
Geen zwaard, dat bliksemde uit de schede 

Heeft u dien slavenboei ontrukt, 
Maar rijpe vrucht is 't van den vrede, 
Na lang geslaakten wensch en bede, 

Thans van d' oranjeboom geplukt. 

Gezegend wordt ge, o Neêrlands koning! 
Nu daar de slavenkluister zinkt, 
Nu daar de zon der vrijheid blinkt, 

En uit de laagste stulp of woning 
Uit vrije borst 't „Hosanna" klinkt. 

Al mogen dan geen krijgslaurieren 
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Uw heupzwaard of uw schedel sieren, 
De olijftak siert niet minder schoon 
Den hemel van uw vorstentroon. 
Waar hij den mensch herstelt in waarde , 
Daar hecht de Vorst voor 't oog der aarde 
De schoonste paarlen aan zijn kroon. — 
Blijf als uw koningswoord het staven: 
„Wie jaag' naar ijdlen glorieschijn , 
Of volken in 't gareel doe draven — 
Dit is mijn' roem — niet over slaven, 
Maar — vrije zonen Vorst te zijn!" 

Utrecht, Maart 1866. 
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OPHELDERINGEN. 



Het eerste gedicht vond in de -Aurora" van 1854, het tweede, iets later 
in het Tijdschrift -Nederland" zijne plaats. De twee laatste dichtstukkeu zijn, 
gelijk door het onderschrift is aangeduid, van zeer recente dagteekening. Bij 
de hernieuwde inzage van de twee eerste gedichten drong zich natuurhjk aan 
mijnen geest bet denkbeeld op, hoe veel er, gedurende bet laatste tiental jaren, 
ook in de slavenwereld was voorgevallen; welk eene merkelijke verbetering 
bet lot en de toestand der slaven in Amerika bad ondergaan; en hoe de nit- 
zichten voor de toekomst, door de uitkomst van den tbans geëindigden krijg, 
nog gunstiger en helderder waren geworden. Gelijk ik de worsteling van 
Noord en Zuid in de Vereenigde Staten met de levendigste belangstelling was 
blijven volgen, zoo had ik ook de bevrijding onzer Westinditche slaven met 
de innigste blijdschap begroet. Ik gevoelde mij opgewekt beide onderwerpen 
te bezingen en beb thans de vier gedichten, als één geheel uitmakende, of 
bij elkander beboorende, onder hetzelfde opschrift vereeoigd. 



Eliut* vlucht. Het hier geschilderde tafereel, uit •UncleTom's Cabin," is te 
overbekend , dan dat bet uit het oorspronkelijke verhaal eenige nadere toelich- 
ting zou behoeven. Bij vergelijking zal men bevinden, dat ik eeu aantal kleine 
bijzonderheden met de meeste getrouwheid heb teruggegeven , aan andere de stof 
tot uitvoeriger beschrijving heb ontleend, maar ook andere (tot meerdere bekorting) 
geheel heb weggelaten. Uit *The key io TJnele Tomt Cabin" door de beroemds 
Schrijfster later in het licht gezonden, blijkt, dat Eliza's portret naar het 
leven geteekend is, en dat zij hiermede een in omloop zijnd verhaal aangaande 
eene voortvluchtige slavin , die met baar kind den stouten gang over bet ijs 
zal hebben bestaan, beeft verbonden. Tot constatering van het laatste feit, 
beroept «ij zich (t. a. pl. bl. 34) op de verzekering van een persoon, dien 
zij te NevYorlc bad ontmoet, dat h\j het omstandig verhaal van het gebeurde 
uit den mond van den man selven bad vernomen, die aan de vluchtelinge, 
aau de overzijde van de Ohio, het eerst de behulpzame band bad toegereikt. 



BI. 58. 

Te vroeg , Amerika! hadt gij naar H woord geluisterd 
Der Zieneres. — — — — — — — — 

Ik ben in dit gedicht van de vooronderstelling uitgegaan, dat de alaverny 
wel niet de eenigste maar toch eene der voornaamste oorzaken van het oitbreken 
van den burgeroorlog in de Vereenigde Staten geweest is. Dat niet enkel de 
driftigste leiders der publieke opinie , maar dat ook de kern en bloem der natie 
in het Noorden, tot den einde toe tot voortzetting van een' zóó onmenschelyken 
krijg is gestemd gebleven, kan ik alleen daaruit verklaarbaar achten, dat z(j 
de groote levensvraag onzes tyds, omtrent eene geheele opheffing der slavernij, 
ten nauwste hierin betrokken rekende. 

BI. 63. 

En Omar Basta's krijgsgeschreeuw. 

Hier dient de korte aanteekening bij, dat dit gedicht door mjj is vervaardigd, 
juist toen tusschen Rusland en Turkije pas de oorlog was uitgebroken, die al 
aanstonds met ongedachte nederlagen voor bet Noorden begon, en met de 
inneming van Sebastopol eindigde. 

BI. 68. 

Zie ginds den Monitor zich wenden. 

Behoeft het herinnering, dat ik hier aan het beroemde tweegevecht der twee 
eerste gepantserde schepen, den Monitor en den Merrimac, gedacht heb (9 Maart 
1861), wier verschijning op den Atlantiscben Oceaan zulke wijd uitgestrekte ge- 
volgen voor het geheele maritieme krijgswezen gehad heeft? 

BI. 74. 

Wiens rug des drijvers zweep doorploegde. 

Oaarne wil ik gelooveo , dat de behandeling van onze slaven in onze West- 
Indische koloniën in den laatsten tijd zóó menschelijk geweest is, dat deze 
regel daarop niet toepasselijk mag gerekend worden. Wanneer wjj echter met 
onze gedachten verder in het verledenc teruggaan, dan zal bij wel niet te 
gestreng van uitdrukking zijn. 
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TOONEN VAN WEEMOED EN ROUW. 
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BIJ HET PORTRET 

MIJNER ONTSLAPENE. 



(IN' JEUGDIGEN LEEFTIJD GESCHILDERD, MIJ TOEGEZONDEN 

NA HAREN DOOD.) 



Zóó zijt gij 't eerst mij op mijn pad verschenen! 

Ik zie u weer; gij brengt mij Inch en groet; 
Al staar ik door een wolk van frauen henen, 

Beminlijk beeld! 'k herken uw trekken goed! 
't Is wèl uw oog, dat heel mijn ziel verrukte; 

't Is wèl uw ziel, die spreekt van dat gelaat; 
't Is wèl uw mond, waar 'k pas een kus op drukte; 

't Is weer mijn bruid, die bloeiend voor mij staat. 

Wèl waart gij schoon, van 't waas der jeugd omtogen, 
Zóó blank oprecht, zóó goed en vroom daarbij. 

Uw schoonheid heeft geene enk le deugd gelogen, 
Maar stof en geest was zuivre harmonij. 
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't Was door uw ziel, die weêrblonk in uw trekken, 

Dat uw gelaat die lieflijkheid ontving, 
En zoo uw lach iets Hemelsch scheen te ontdekken — 

't Was Profecie — nu zijt ge een hemelling! 

ü! uren lang zit ik u aan te staren, 

Door d' opslag van uw zielvol oog geboeid ; 
'k Voel de eigen vlam, die 't eerst in jonglingsjaren 

Mijn borst van 't vuur der liefde heeft ontgloeid, 
'k Strek de armen uit naar u, mijn Bruid! mijn Gade! 

Die 'k in den glans der jonkheid wedervind. 
Zou 't misdaad zijn? — Genade, o God! genade! 

'k Heb ook dat stof, dat sterflijk schoon bemind. 

Ik zag dat schoon versterven en herleven, 

Als 't sterven en herleven van het rood, 
Dat 'k langs de sneeuw der Alpen heb zien zweven, 

Als de avondzon daarop haar stralen goot. 
Ik zag uw blos ontluiken en verschieten, 

Verwelken en tot flauwer blos hersteld; 
Maar wéér uw kracht versmelten en vervlieten, 

Als lentesneeuw, die, pas gevallen, smelt. 
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Toch, bevend riet, geschud door voorjaarsstormen ! 

Geknakte bloem! hield God u opgericht; 
En mocht de tijd uW bloeiend schoon misvormen, 

Gods adelbrief behieldt ge op 't aangezicht! 
Weer scheent gij half verrezen van uw sponde, 

En dankend knielde ik voor die sponde neer. 
Daar treft de dood, en slaat mijn hart de wonde, 

Die bloedend klaagt: „Gij hebt geen Gade meer!" 

't Is al voorbij; mijn vreezen en mijn hopen, 

Mijn bidden en mijn danken aan uw zij'; 
Gij lijdt niet meer en vondt Gods Hemel open, 

Maar de aarde met haar rouwfloers bleef voor mij. 
Mijn zoetste vreugd is 't weemoedvol herdenken, 

Wat Hemelgift ik eens in u ontving; 
Ik vraag niet, wat de toekomst mij zal schenken, 

Mijn Eden bloeit in mijn herinnering. 

Uw liefde was me een milde bloemenregen, 

Mijn zonnestraal en schaduw op mijn pad; 
En 't werkte wis op mijn gemoed ten zegen, 

Dat ik een reine, als gij, heb lief gehad! 
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Zachtmoedige! wie moest u niet beminnen? 

Grij, needrige! wat dacht ge u zelve kleen! 
Maar mocht uw gade een enklen lauwer winnen, 

Dit was een zon, die u het hoofd omscheen. 

Gelijk een bloem, vóór 't sluiten van haar kelken, 

In de avondlucht haar zoetsten walm ontbindt, 
Zóó hebt ge ons, toen gij neigdet tot verwelken, 

Zoo 't mooglijk waar, nog teederder bemind. 
Als de ambervaas, die, barstend, al haar geuren 

In 't rond verspreidt, als de urn verbroken wordt, 
Hebt ge over ons, die uw gemis betreuren, 

Uw liefde van uw doodbed uitgestort! 

U sierde, bij een diep aandoenlijk harte, 

Die stille geest, die kostlijk is voor God. 
Geduldige! hoe ingewijd in smarte, 

Gij roemdet slechts en zegendet uw lot! 
Gij wist alleen van danken , nooit van klagen ; 

Voor uw geloof werd al het donkre licht! 
Gij, zwakke! hebt den man, die u moest schragen, 

Vaak door uw moed in 't lijden opgericht. 



> 
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Uw kalmte gaf mijn ziel de kalmte weder; 

Weldadig werkt gij op mijn ziel ook nu; 
'k Zie naar u op, als zaagt gij op mij neder, 

En elk gebed draagt nog een zucht tot u. 
Gij troost mij nog met woorden van 't verleden, 

En als ik moedloos wegzink in mijn rouw, 
'k Hoor dan uw stem : „Ik heb voor u gebeden , 

Dat uw geloof en hoop niet wanklen zou!" 

Verheerlijkte ! soms slaat me uw beeld voor de oogen , 

Verjongd, als hier, van Hemelglans omspeeld! 
Ons kindje, dat in d' arm u kwam gevlogen, 

Klemt gij aan 't hart, als een Madonnabeeld. 
Wij treurden lang — gij weende 't langst van beiden, 

Om 't dierbaar wicht, dat ons zóó vroeg verliet, 
Maar hoe we ook saam bij 't ledig wiegje schreiden, 

't Verlies mijns kinds was dat der Moeder niet. 

Wat was ik rijk, toen 'k u mijn gade noemde! 

Wat zag ik goed , toen 'k u tot bruid verkoor ! 
Waar leeft hij, die op zaalger echtheil roemde? 

Wat werd ik arm , toen ik dien schat verloor ! 
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Maar stierf met u de reinste vreugd van 't leven, 
Toch buig ik 't hoofd in ootmoed op uw graf; 

God had me in u oneindig veel gegeven — 

'k Wil danken Hem, die, eer Hij nam ook gaf! 

Die u tot mij als Engel heeft gezonden, 

Ons beider ziel en lot heeft saamgehecht, 
TJ heeft gered in vroegre bange stonden, 

En telkens weer me in de armen heeft gelegd; 
Die bloeiend kroost deed uit onze echtkoets spruiten; 

Die aan mijn kroost zóó lief een Moeder gaf, 
En 't drietal nog mij laat in de armen sluiten, 

Dat met mij weent op 't Moederlijke graf. 

O zag ik u, nog eens, slechts éénmaal weder! 

Mocht ik voor 't laatst u zeegnen voor uw trouw, 
U danken, dat gij mij zoo diep en teeder 

Hebt lief gehad, o Eeuwig dierbre vrouw! 
'k Zou u de vreugd der Heemlen niet misgunnen; 

Een laatst vaarwel slechts vroeg ik en niets meer; 
'k Zou dankend aan uw voeten staamlen kunnen : 

„Keer, zaalge geest! thans naar uw woning weer! 
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Daar a&mt ge vrij, ontdaan van smet en kluister; 

Daar is geen worm, die aan uw schoonheid knaagt, 
Als ge, overkleed, daar straalt in Englenluister , 

En 't heerlijk beeld van uw Verlosser draagt! 
Bij Christus zijt ge, en dat is verre 't beste — 

Al had ook de aard nog vreugde u aan te biên; 
Of, zoo één wensch, van 't aardsche ontleend, u reste — 

't Is, zaalge Geest! dat ge ons moogt wederzien. 

II wederzien! — Ach! zijn 't geen zoete droomen, 

Door 't lijdend hart, dat naar vertroosting smacht, 
Gelijk een hert smacht naar de waterstroomen , 

In 't mijmren van de droefheid voortgebracht? 
Die hoop, een droom? — o Heere, laat mij sterven! 

Tril' door mijn hart de laatste levensslag, 
Op 't oogenblik, dat ik die hoop moet derven — 

'k Wil lijden, Heer! zoo ik slechts hopen mag! 

U wederzien, herkennen en begroeten 

Met de eigenliefde op 't Hemelsch aangezicht! 

In hooger school, als kweekling aan uw voeten, 
Te drinken uit de bron van 't Eeuwig licht ! 
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Als de aardsche vlam door 't Hemelsehe is verslonden, 
Nog heilger band te strenglen met elkaar, 

Die door den dood niet meer wordt losgebonden, 
En dus vereend ons kroost te wachten daar ! . . . . 

O zaalge hoop, die 't hart van vreugd doet beven! 

Werp op dit beeld het hoogsel van uw licht! 
Verhelder gij mijn donkren blik op 't leven! 

Houd Hemelwaarts mijn oog en voet gericht ! 
Zoo 't doornig pad mijn loop kon doen vertragen , 

'k Zie op uw beeld, mijn vroeg verloren Ga! 
— In God verblijd, hebt gij zóó veel gedragen — 

In God getroost drage ik mijn kruis u na! 

Ambterdam, Dcc. 185). 



- 
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Wees gegroet , 
Heiige grafstee aan mijn voet! 

Die mij wijst, en strekt ten bode, 
Waar mijn stof eens sluimren moet ; 

Waar uw stof rust, Lieve Doode! 
Om wier dood mij 't harte bloedt, 
'k Druk uw grafzerk met den voet , 
Dierbre gade, wees gegroet! 

Op den steen 
Sta ik, waar uw lijk verdween. 
Ach, hoe steekt en vlijmt mijn wonde! 
't Is als kwam ik — die voorheen 
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"Vaak kwam luistren aan uw sponde, 
Als me uw slaap onrustig scheen, — 
Nog eens luistren op den steen, 
Waar de bruine kist verdween. 

Hoe ik riep, 

Gij blijft sluimren vast en diep! 
'k Had mij vroeger pas bewogen — 

Hoe onhoorbaar zacht ik liep — 
Of gij vroegt met lachende oogen : 

„Lieve! dacht gij, dat ik sliep? 

Mocht ge ook sluimren vast en diep, 

Gij werdt wakker als ik riep! 

Ongestoord 
Slaapt ge uw lange sluimring voort! 

Van 't herkennen na 't herleven 

Sprak ik hier naar 't God lijk woord; 

Hebt gij, hoe mijn stem ging beven, 
In uw diepe kluis gehoord ? — 
Neen! door vrees noch smart gestoord, 
Slaapt gij op uw slaapstee voort. 
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Hebt gij 't goed? 

Slaap dan op uw rustbed zoet! 
Nu gij niet uit bange droomen 

Wakker schrikt, noch in uw bloed 
Een benauwdheid op voelt komen, 

Die u angstig staren doet: 

Ach, nu hebt gij 'ï waarlijk goed! 

Afgetobde, slaap dan zoet! 

Slaap gerust! 

'k Heb u zacht op 't hoofd gekust, 
Toen gij 't neêrboogt, — ach, zóó moede ! — 

En, van 't scheiden onbewust, 
Sluimrend in Gods Vaderhoede, 

Overgingt in de eeuwge rust. 

'k Heb u goeden nacht gekust, 

Toegedekt ook — slaap gerust! 

Goede nacht! 
Lieve Doode, die mij wacht! 
Zinkt mijn stof bij 't uwe neder; — 
Is mijn dagreis haast volbracht — 
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'k Slaap dan in uwe armen weder — 
'k Rust dan bij uw beendren zacht ! 
Tot zóó lang nog: Goede nacht! 
Dierbre Gade, die mij wacht! 

- 

Aan uw zij', 
Op die sponde is plaats voor mij. 

Kom ik hier nog dikwerf klagen, 
Hoe ik eenzaam treur en lij'; 

'k Wil niet van den Hemel vragen, 
Of 't nog verre is, of nabij? — 
Eenmaal rust ik aan uw zij' — 
Hier is plaats voor u en mij! 

Goede nacht! 

Slaap hier bij Gods dooden zacht! 
Zal eens de uchtendstond genaken — 

Wees dan de Enge), die mij wacht, 
En mij vriendlijk, bij 't ontwaken, 

't „Goede morgen!" tegenlacht! 

Tot ons de eeuwge morgen wacht, 

Lieve Doode, goede nacht! 

Amsterdam, 16 Februari 1852. 
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WELEER EN THANS 



AAN MIJNE KINDEREN OP MIJN GEBOORTEDAG. 



Vü cvt breekt gij aan, o dag, zoo blij gevierd voor dezen, 
Ik wachtte u slapeloos. Al zijt gij vroeg verrezen, 

Voor mij ving traag uw scheemring aan. 
Heb dank ! geen blij' gelaat voorspelt ge op 't droevig heden, 
In dompig wolkengrauw gaat zich de hemel kleeden, 
Als met mijn rouw begaan. 

6 Dag, door gade en kroost met vreugdevol verlangen 
Verbeid, in d' opgang reeds met kinderlijke zangen 

Begroet, verwelkomd menig jaar! 
Verheerlijkt als het feest van liefde en huwlijkstrouwc , 
Gezaligd door 't bezit der teer beminde vrouwe! 
Wat zijt gij zonder haar ? 



Herroep weer voor mijn geest, wat liefde, vreugde en zegen 
Er neêrdauwde op mijn hoofd en druppelde op mijn wegen, 

In 't schoon maar uitgebloeid weleer. 
Wat lichtglans van geluk dan uit haar oogen straalde, 
Hoe vroolijk de uchtend rees, hoe kalm uw scheemring daalde , 
Al keert gij nimmer weer! 

Ontwakend zoek ik 't eerst haar vriendlijk lachend wezen. 
De zwakke is opgestaan en van mijn zij' verrezen! 

De blijdschap leent haar spoed en kracht; 
Hoe rept de tengre hand zich bevend snel in 't kleeden! 
Eer Vader volgen kan is Moeder lang beneden, 
Waar zij „den jaarge" wacht. 

Reeds staat de stoel, die in het Boekvertrek zal pronken, 
De hooggevulde stoel, mij door haar hand geschonken, 

Van gloeiend purper overkleed, 
Met waaiers groen omstrikt, bij d' uchtenddisch geschoven, 
De wacht is uitgezet, of Vader komt van boven, 
En houdt het sein gereed. 
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Daar kraakt mijn tred. Ik hoor mijn kroost van blijdschap gieren; 
't Sneeuwt lovers voor mijn voet, en krans en vendels zwieren 

Me om *t hoofd; doch stilte volgt weldra; 
Mijn kindren, één voor één, gaan God in 't feestlied danken; 
Ik drink van 't kreupelrijm de tooverzoete klanken, 
Zij spreekt ze fluistrend na. 

Nu komt mijn drietal blij en juublend aangesprongen; 

't Heeft saam zich op mijn knie, en aan mijn hart gedrongen; 

Ik torsch verheugd zóó lief een last; 
Dan sluit ik zwijgend, daar ons beider tranen leken, 
Die van verhoord gebed en zielsverrukking spreken, 
Mijn gade in de armen vast. 

Dit was mijn blij Weleer. Wat is mij 't dorrend Heden? 
De bouwval mijner vreugd! Een Echo van 't verleden, 

Maar die met sombre klaagstem zingt; 
Een regenlucht, die, als de zon een lach wil vergen, 
Lacht als een kranke, die den traan niet kan verbergen, 
Die hem uit de oogen springt. 
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Wat dringt ge u , als voorheen , mijn kindren ! om mij henen ? 
God gaf voor vreugde rouw. — Ach! laat me in stilte weenen ! 

Ontbladerd ligt mijn huwlijkskrans ; 
Zwart als een rouwkleed schijnt mij 't bloeiend kleed der aarde ; 
Mijn zomer vlugtte vroeg van uit mijn levensgaard e ; 
Verwinterd is zij thans! 

Wel leerde ik u reeds vroeg naast God uwe ouders minnen , 
Maar Moeder bovenal met teer verknochte zinnen, 

Als 't lieflijkst, wat ge op aard bezat; 
Had ik u lief als zij; — zij had veel meer geleden, 
En voor uw eeuwig heil licht vuurger nog gebeden, 
Dan ooit uw Vader bnd. 

■ 

R 

Heil uwer! wal de dood hier wreed vermoog' te ontbinden — 
De band, die u en haar op aarde bleef omwinden, 

Verbrak niet in haar jongsten strijd. 
Schoon ik op 't weerzien hoop, en 't bid van Gods genade, 
Ach! in der Englen kring is zij niet meer mijn gade, 
Uw Moeder is ze altijd ! 
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Uw moeder is zij nog. Als eertijds in ons midden, 
Blijft ze als een zalige in den Hemel voor u bidden, 

En, zoo daar in der zonde nacht 
Nog Englen waken, door de Godheid uitverkoren, 
Voor wie op aarde reeds den Hemel toebehooren — 
Zij houdt bij u de wacht! 

Zij hoorde 't, toen uw mond den Christus ging belijden; 
En hebt ge als jongling ooit een' zwaren strijd te strijden , 

Zij ziet op u, mijn jongste zoon! 
ö Wenscht ge in zaalger oord uw Moeder weer te ontmoeten : 
Strijd zóó, dat u de Heer moge als verwinnaar groeten, 
En dan zijn hand u kroon'! 

Mijn eerstling! oopnen zich uw eerste liefderozen, 
Eu ziet ge een zacht gelaat alreê van weermin blozen: 

Een zaalge dankt met u bij God. 
Omzweefde u Moeders beeld bij 't kiezen van een gade, 
Eu vondt gij wat ik vond, en scheidt de dood u spade, 
Gezegend dan uw lot! 

7 



Mijn dochterke! als 'k u houd met mijn ai'ui omsloten, 
Dan voelt ge een heeten traan , u op 't gelaat gevloten , 

Die traan gold u, gold u, lief kind! 
Die traan is een gebed: „moogt gij haar deugden erven!" 
Maar ook een zieleklacht, om 't geen gij vroeg moest derven, 
En nimmer wedervindt! 

Gij merkt het wel — ik staar vaak peinzend op uw trekken , 
Of ik in uw gelaat haar beeldnis kan ontdekken, 

Zoo als zij heeft gebloeid weleer. 
Soms, als gij goelijk lacht met half ontsloten lippen, 
Zweeft mij haar geest voorbij, en gaat de kreet me ontglippen : 
„Dat was haar glimlach weêr!" 

6 Blijf haar vroomheid, blijf' haar zachtheid u bezielen! 
Blijf needrig voor uw God en voor uw Heiland knielen ! 

Wind bloemen om mijn huisaltaar! 
Schep blijdschap om u heen, waar gij komt aangetreden, 
En overspreid mijn pad met duizend lieflijkheden! 
Dan lijkt gij wis op haar! 
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Ik voelde 't heden diep, hoeveel ik heb verloren, 
Maar ook, hoeveel op aard mij nog bleef toebehooren, 

Als 'k op u zie, mijn dierbaar kroost! 
ö Klemt u aan mij vast! Gij kunt mijn tranen droogen, 
En 't zal der zaalge vreugd met zaalge vreugd verhoogen , 
Dat gij uw Vader troost. 

Neen! 'k bid niet, dat de dood nu ras mijn tente sloope, 
Daar meenge zoete wensch, als bloesem mijner hope, 

In u nog sluimert in zijn knop. 
'k Heb weinig aardsche vreugd van 't leven meer te vragen, 
Maar in uw toekomst zie 'k een nieuwe toekomst dagen, 
En gaat weêr 't licht mij op ! 

Komt, laat mij om u heen mijn Vaderarmen strengelen! 
Nog ben ik rijk door u — gij zijl mijn troostende Engelen , 

Gij, gij verzoent mij met mijn lot! 
'k Houd weêr den wandelstaf tot 's levens reis geheven . . . 
'k Wil voor mijn kroost en voor mijn heiige roeping leven, 
En daartoe sterk* mij God! 

Amsterdam, Juni 1852. 7* 
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VREUGDE EN ROUW. 

AAN MARIA OP HAREN BRUIDSDAG. 



Geen juublend lied der vreugd zult ge op uw feestdag wachten, 
Waaraan voor u en mij zich* droeve erinring knoopt , 
Den dag, waarop met ons een zaalge had gehoopt, 

Maar thans door ons begroet met halfbcdwongen klachten, 
En met een tranen dauw gedoopt! 

Pas zag ik door het graf mijn huwlijksheil verslonden; 

Weer sterft een roos der vreugd, diefrisch te bloeien staat; 

Die roos zijt gij, lief kind! nu ge ons gezin verlaat; 
'k Zal juichen als u de echt gelukkig heeft verbonden, 
Ik treur, dat ge uit mijn woning gaat. 



Digitized by Google 



O , 't heugt u wis niet meer , toen ik u 't eerst ontmoette ; 
Gij, speelziek lam! verborgt uw kopjen in den schoot 
Van haar, die tot een kus me uw mollige armpjes bood , 

Van haar, die 'k toen met vuur als pasverloofde groette, 
En aan mijn jonglingsharte sloot! 

Gij weet, hoe teer zij u, als eigen dochter, minde, 
Hoe vroeg ze in u, als kind, haar welbehagen had, 
Hoe ge, als aanvallig wicht, reeds lang ons hart bezat, 

Toen ge, onbewust van leed en dartel als een hinde, 
Mijn woning hupplend binnentradt. 

Daar stierden wij te saam uw kinderlijke schreden; 

Gij waart en bleeft de ziel, de vreugd van ons gezin; 

Gij hadt mijn gade lief als moeder en vriendin; 
Gebogen aan mijn knie, hebt gij den Heer beleden, 
En dronkt gij 't woord des levens in. 

Gij hebt ons huislijk heil vermeerd in blijde dagen; 
Gij bleeft mij troosten in de dagen mijner smart; 
Gij kleeddet u, als waart ge ook moederloos, in 't zwart, 



En — legt gij 't rouwkleed af, met weemoed omgeslagen — 
Gij blijft het dragen in uw hart. 

Zie, daarom moogt ge een zang, zij 't ook des weemoeds, vragen, 
Nu 't heilig snoer, dat ras uw harten samen bindt, 
Zijn eerste bloesemvlecht om beider boezem windt; 

Nu gij voor 't eerst, als bruid, uw zilvren kroon moogt dragen, 
En door de liefde u zalig vindt. 

O! als ge in 't heiligdom zult knielen in ons midden, 
En, biddend, op den Heer zult wentlen weg en lot, 
En Hem als d' oorsprong dankt van al uw heilgenot, 

Denk dan: in hooger sfeer blijft ook een zaalge bidden, 
En draagt haar zielwensch op aan God! 

Haar zegen kroont uw Echt, met d' ouderlijken zegen : 
Gelukkig, zoo haar beeld u staag voor oogen zweeft; 
En , wenscht gij 't reinst geluk , dat de' aard te smaken geeft : 

Dan word' door u al 't heil, in 's Hemels gunst, verkregen, 
TV at zij voor u gebeden heeft! 
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Ach, bij mirt en rozelaren 

Klonk, van nat doorweekte snaren, 

Droef de toongalm van mijn lnit! 
Bij dien bloesem in uw ta-essen 
Voegen toch geen lijkcipressen 

En geen rouwklacht bij een bruid! 

Al verstierf mijn bloeiend Eden, 
Dierbren! 'k noem deze aard nog heden 

Geene onzaalge rampwoestijn; 
Valt het zwaar soms 't hoofd te beuren, 
't Blijft verkwikkend, waar wij treuren, 

Dat nog andren zalig zijn. 

Lachend gaat uw toekomst open; 
Heel de schepping stemt tot hopen; 

Lokt tot blijdschap en genot. 
Blijft dan hopen en genieten, 
En, zoo nog uw tranen vlieten, 

Zij 't van vreugde en dank aan God! 
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Zwijg thans, droefgestemde Zanger! 
Stoor de ontwaakte feestvreugd langer 

Door uw sombren klaagtoon niet! 
Kom hier , zaalge liefde , troonen ! 
Komt hier, lach en blijdschap, wonen! 
Daalt hier mirt en bloemenkroonen ! 
Kuischt nu, blijde jubeltoonen! 

Na het sterven van mijn lied! 

Amsterdam, Juni 1852. 



- 
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BEDROEFD EN KRANK. 
(aan mijne oadk.) 



'k Vind u, zielsbedroefde vrouwe! 

Zwaar in rouwe, 

Weergekeerd van 't broedergraf; 
Met uw droefheid diep bewogen , 
Wisch ik van uw brandende oogen 

Vruchtloos nog de tranen af. 

'k Zie de sporen van uw strijden 
Tegen 't lijden 

Afgeteekend op 't gelaat — 
— Ach , reeds bleek door lichaamssmarte ! 
Thans veel bleeker nog door 't zwarte 

Van uw somber rouwgewaad! 
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Gij waart krank en half verrezen. 
Niet genezen, 

Toen de wolk haar schicht weer schoot. 
Na uw kindren, Gade en Moeder, 
Zaagt ge ook thans uw eengen Broeder 

U ontweldigd door den dood. 

Hij ging, toen de dood hem kuste. 
Zacht ter ruste, 

En, terwijl door zaalger oord 
Reeds de ontboeide geest mogt zweven, 
Is aan de aarde weer gegeven, 

Wat aan de aarde toebehoort. 

Liet de dood, die schrikbre roover, 
Niets u over, 

Wat u 't liefst was hier bencen : 
Toch blijft gij met al uw klachten, 
Ook in slapelooze nachten, 

Onder 't lijden nooit alleen! 
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Hij , die u als weduwvrouwe 
In uw rouwe 

Heeft geschraagd, getroost, geleid, 
Is, wat smart u later griefde, 
Niet veranderd in Zijn liefde, 

Maar dezelfde in eeuwigheid. 

In de nachtelijke stonde 

Aan uw sponde 

Waakt een vriend in droefenis, 
Die wie treuren troost wil geven, 
En, hoe hoog bij God verheven, 

Weet wat menschlijk lijden is. 

Toch is u nog één in 't leven 
Bijgebleven, 

Die u lief heeft, dierbre vrouw! 
Door God zelf met u verbonden , 
Die zoo gaarne in de open wonden 

Balsem drupplen gieten zou. 
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Diepbedroefde! 't hoofd naar boven! 
Blijf gelooven! 

't Weenend oog tot God gericht! 
Saam des Heeren kruis te dragen, 
Saam van boven kracht te vragen, 

Maakt den last des lijdens licht! 

Kunt ge, aan 't stofkleed nog gebonden, 
Niet doorgronden, 

Wat de wijze Meester doet; 
't Stil gelooven met vertrouwen 
Maakt ons vatbaar voor 't aanschouwen, 

Dat al 't leed der aard vergoedt. 

Utrecht , 10 Mei 1856. 



Digitized by Google 



OP HET KERKHOF TE ROZENDAAL. 

BIJ HET GRAF VAN DEN VROEG ONTSLA P KN DICHTER 

P. A. DE GÉNESTET. 
(Overleden den 2 d,n Juli 1861). 

Hoe welkte uw poery.... 
Ken bloem tah korte datcen, 
Nog róór het zomert) ? 

nr. Gknestej 

Hier in de schauw van lariks, beuk en linden, 
In d' opgang naar der heuvlen kruin, 
— Door de avondzon getint niet wieglend licht en bruin — 
Hier moest gij dan uw laatste rustplaats vinden! 
Niet aan den voet van 't blonde duin, 
En ver van Haarlems bloemend reven , 
Waar 't eerste lied der min door u was aangeheven, 

In Hollands rozentuin. 



Toch slaapt ge ook hier zóó vredig op uw sponde; 
Een Paradijs rijst lachend hier in 't ronde; 
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Niet minder hartbctoovrend schoon, 
Dan 't plekje, dat ge 't liefst op aarde koost ter woon ; 
Waar 't oog eens blijde in 't leven staarde 
Als in een open bloeraengaarde , 
Maar weenend neerzag op Gods heerlijk bloeiende aarde , 
Toen ge om de doode hebt getreurd, 
Zóó wreed van 't hart gescheurd! 

Ik dool hier eenzaam rond. Geen twijgjen in 't gebladert 
Gaat schuinen, nu mijn voet uw mulle grafterp nadert; 
Een stilte heerscht hier kalm en grootsch, 
Gelijk het zwijgen is des doods. 
Een kinderhoofdje gluurt slechts door de tralies henen, 
En volgt mij na met vragend oog, 
Wat ik op 't kerkhof zoeken moog? 
Ach ! 'k peins hier bij uw graf op scheiden cn hereenen ; 
Ik denk hier aan uw kranke en uitgeteerde vrouw, 
En aan het jonske, dat ge spelen zaagt in rouw, 
En aan de droeve bruid, die op uw graf komt weenen, 
En 'k schrei den Hemel aan om troost 
Voor 't vroeg verweesde kroost. 



« 
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Gij kondt niet meer! — zóó klonk uw droeve klachte, 

Aan d' ingang uwer laatste nachte, 
En gansch vermoeid en uitgeput van krachte, 
Boogt gij het hoofd tot slapen neer. 
Gij kampt den zwaren strijd, dien 't leven vraagt, niet langer ; 
Maar ook uw geestvol lied, o vroeg ontslapen Zanger! 
Verrukt ons luistrend oor niet meer. 



Wèl hieldt ge ons oor geboeid en aan uw zang gekluisterd ! 
Als jeugdig Dichtervorst gezeteld op uw troon, 
Droegt gij een schepter bij uw kroon: 
Wat klonk uw jonglingslied reeds schoon! 
Vrij als der vooglen slag, door u in 't woud beluisterd, 

En zuiver als hun orgeltoon; 
Aandoenlijk als de stem, die de avond om ons fluistert, 
Of dartel als een speelziek kind, 
Met open, schalksch gelaat, beminnend en bemind. 
Hoe deedt gij 't snarenspel van 't hart welluidend beven! 
De Génestet! uw Poëzy, 
Was de Echo van uw zieleleven, 
Die eiken harteklop getrouw heeft weergegeven, 
En overstortte in Melody! 
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Ja 't leven was u ernst, ook bij 't geruisen der weelde, 
Ook als uw fijnste scherts in vonken tintiend speelde; 

Gij hadt in 't diepst der ziel zijn heilig floel verstaan. — 
Gij scherstte, schoon u 't hart vaak in den boezem schreide, 
En in uw zangrig lied weerspiegelden zich beide — 
Een heldre glimlach en een traan. 

Al 't bitterzoet, door 't lot den sterfling ingeschonken, 
Al 't lief en wee, uit 's levens kelk gedronken, 
De hoogste vreugd, de scherpste smart, 
Zij hebben van uw luit geklonken, 
Getrild door uw aandoenlijk hart. 
Gij , uit de volheid van Gods liefdebron gezegend , 
Als met den teêrsten lonk van 't Vaderoog bejegend, 
Die dankend opzaagt naar het lieflijkst wolkenklaar, 
Gij hebt reeds vroeg uw kruis op 's levens weg gevouden, 
(Schoon 't u met rozen bleef omwonden) 
En 't neergelegd eerst bij de baar. — 
Gij, krimpend onder 't wee van onspoeds felste slagen, 
Hebt vroeg uw doornenkroon gedragen 
Op 't jeugdig hoofd, van lauwren zwaar! 
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Veel hebt ge, en diep gevoeld, geworsteld en geleden, 
Met koenen moed den strijd der twijfling doorgestreden, 
En duislend stondt gij voor de kloof, 
Die 't weten afscheidt van 't geloof; 
Maar — snorde al soms een pijl van strak gespannen koorde — 
Uw innigst zielsgeloof, dat vroeg u toebehoorde, 
Werd nooit geheel des twijfels roof. 

Wel dorde en welkte er veel wat vroeger heerlijk bloeide, 
Waarvoor uw kinderziel in reine aanbidding gloeide, 
Toen Hemelsch licht viel over 't blad, 
Waarvoor ge eerbiedig luistrend zat, — 
Toch bleef het levend woord u dierbaar als te voren; 
Uw ziele heeft getreurd, om 't geen zij had verloren, 
't Geloof heroverd, uit den smeltkroes als herboren, 
En — tot den einde lief gehad. 

Weer staat gij voor mijn oog, bezield, bezielend spreker! 

Als ge optradt in het heiligdom: 

Hoe 't licht gekleurd gelaat steeds bleeker werd en bleeker, 

En u het paarlend zweet op 't hooge voorhoofd glom, 

Hoe meer de kracht en 't vuur van uwe rede klom! 

8 
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Hoe 't zilver van uw stem dof aansloeg en verflauwde! 
Hoe 't ademscheppen u de heesche keel benauwde! — 

En 'k staarde u met bekomring aan, 
Als met het vingermerk eens vroegen doods geteekeud; 
Helaas! wat toekomst u kon worden toegerekend — 

Geen langgerekte levensbaan! 



Gij zaagt het dreigend zwaard, aan zijden draad geheven, 

Maar onbezorgd en onbevreesd, 
En toch — zoo de enge kluis, uw stof ter woon gegeven, 
Ook de eindpaal uwer hoop, de grafkuil waar* gebleven 

Der rijke gaven van uw geest — 
Wat donker raadsel, bij de raadslen van dit leven, 

Ware ons uw vroege dood geweest! 



Maar 't was de Hovenier, die na volbloeide lente 
(Vóór 't al ontheistrend stormgeloei 
De Hemelbloesems van uw tak en stengel woei) 
Uw tak met bloem en knop, als rijke voorjaarsrente, 
In beter grond, tot schooner bloei, 
En reiner dampkring overentte; 
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En ddarom welkte uw poëzij 
Eer zij — een bloem van korte dagen — 
Had al haar windslen afgeslagen, 
Nog vóór de pracht van 't zomertij : 
Dit troost ons, dit gelooven wij ! 



Thans zijt ge omgord met meer dan jonglingskrachten, 

Gij, moede en zwakke, die uw schat 

Hier omdroegt in zóó breekbaar vat! 
Thans vaart ge als aadlaar op met breed ontplooide schachten , 
En nimmer wordt gij moede en mat, 

Die hopend op den Heer bleeft wachten, 

Naar licht, naai- meerder licht bleeft smachten, 
Dan 't schemerlicht der aard uw ziel gegeven had. 



Thans, de aardsche kluisters afgeslagen, 
Door nieuwe vleuglen voortgedragen, 

Thans drinkt ge uit aller lichten Bron! 

En staart ge in de eeuwge waarheidszon ! 
En zoo, bij 't stouter opwaarts streven, 

8* 
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Uw blik nog wederkeert naar de aard — 
Dan zoudt gij, wie hier 't oog nog vragend hondt geheven, 
Licht tot een laatst vaarwel dit troostwoord willen geven: 
,,'t Mysterie van den dood en 't wonder van het leven, 
Zijn thans voor mij verklaard!" 

l'elp. Augustus 1861. 
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AAN EEN JONGE WEDUW. 



Ik eerbiedig de zwijgende droefheid der vrouw, 

Die, met zilver gekroond reeds, daar heen treedt in rouw, 

En ik toon haar dien eerbied in 't groeten; 
Ik heb deernis en denk aan veel kommer en smart, 
Aan beproefden in 't leed, aan geboognen van hart, 

Waar mijn pad mij een weêuw laat ontmoeten. 

Maar zóó jong en reeds weêuw ! — Als het kleed, dat zij draagt, 
Met haar oog, schoon de lippen niet spreken, ons vraagt: 

„Is daar droefheid gelijk aan mijn smarte?" 
Als die sluier zich plooit voor een bloeiend gelaat j 
Waar het zwarte van 't rouwkleed nog treurger bij staat, 

Dit doorboort nog veel dieper het harte! 



Gij zijt jong ! Gij zijt weêuw ! ö mijn Dochter , mijn kind ! 
Gij verloort, dien gij vroeg en zóó teer hebt bemind, 

En de bloem uwer vreugd sloot haar kelken; 
En de dood was een Cherub, wiens lemmer hem sloeg, 
Die ook u, aan zijn zijde, uit uw Eden verjoeg, 

En uw aardsch Paradijs deed verwelken. 

Nooit vergeet ik het uur; nooit vergeet ik den dag, 
Toen de tijding ons trof: Hij gaat dreigen — de slag! 

Toen de maar klonk: „Hij is reeds gestorven!" 
Toen gij zonkt in mijne armen, van zielsmart verplet, 
Paar uw spraaklooze zucht, daar uw schreiend gebed, 

Bij uw God geen verhoor had verworven. 



Toen uw drietal, verbijsterd, zich drong om mijn kniên, 
Toen gij, anders gelukkig uw' Vader te zien, 

Uw gelaat aan mijn borst hieldt verborgen; 
En, terwijl gij den smeekenden blik naar mij sloegt! 
Met een stem, die in tranen ging smoren, mij vroegt: 

„Zult gij, Vader! de weduw verzorgen?" 
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Nooit vergeet ik die uitvaart; dien kansel in 't zwart, 
Die met allen moest treuren, ten teeken der smart, 

Die in 't hart was van rijken en minderen; 
Wat aandoenlijk welsprekend een schouwspel het bood, 
Toen de kring om zijn lijkbaar en grafkuil zich sloot, 

Waar men grijsaards zag weenen als kinderen! 

Wie mocht vragen: „Was hij in zijn leven bemind?" 
Het is daar, dat hij 't antwoord gegeven zich vindt: 

Een gemeente, die wegsmelt van rouwe! 
Rn die aanblik — hij bracht mij verzachting en troost, 
Al gevoelde ik het diep: welk gemis voor zijn kroost! 

Welk verlies voor zijn jeugdige vrouwe ! 

Was hij jong, hij was vroom, en tot sterven bereid, 
Want al had hij zóó vroeg niet zijn heengaan, verbeid : 

„Het was goed, want zijn God bleef toch Koning, 
Die zou zorgen voor al wat hij dierbaars bezat!" — 
En de Heer, die hem zond, dien hij lief heeft gehad, 

Nam hem op in zijn heerlijke woning. 
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Dit geloof hield u staande in dien vreeelijken stond; 
Dit geloove giet balsera in de opene wond, 

En weerhoudt u van morrend te klagen; 
En al wiselit het den traan uwer droefheid niet af, 
Het geeft kracht, het geeft moed op den weg naar het graf, 

Om uw lijden in stilheid te dragen. 

Mocht gij wenschen den zaalge te volgen omhoog? 
Niet ten Hemel alleen, dan omlaag weer het oog! 

Zie, uw leven — hoe klimt het in waarde, 
Als gij staart op de taak, die zoo zwaar op u rust, 
Als uw kroost, waar gij weent, u te teederder kust. 

En u vleiend terugtrekt naar de aarde! 

Toen reeds kort na zijn sterven de bliksem weer schoot; 
Toen uw liefling, uw Zoon, werd bedreigd door den dood, 

Maar gered, aan uw hart werd hergeven: 
ó Hoe zalig — niet waar? — werdt gij toen wetër te moe, 
En hoe klonk uit uw dankbaren glimlach ons toe: 

„Daar is vreugd en geluk nog in 't leven!" 
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Daar is vreugd en geluk, dat u later nog wacht; 

(jij gevoelt, als uw zoon daar in 't rond speelt en lacht , 

Hoe veel zaligs een Moeder mag hopen! 
Zoo uw telgjes ontluiken voor God en de deugd, 
Dan ontsluit zich een toekomst van 't reinste geneugt , 

En de bloem uwer vreugd gaat weer open. 

En al keeren ook donkere dagen nog weer; 
En al drukt aan den avond de kommer u neer, 

Of al wekt hij u vroeg in den morgen, 
o Dan fluistre zijn stem! Dan verkwikke u het woord, 
Dat gij hebt van zijn stervende lippen gehoord: 

„Wees gerust ! God zal waken en zorgen !" 

Ja, die hoop blijft mij bij, welke lioop ook vervloog! 
Als mijn kroost, met een trane des weemoeds in 't oog. 

Reeds mijn naam op mijn grafzerk zal lezen: 
Dau zijt Gij, ö mijn God! nog de troost van mijn kind, 
Die in U, meer dan Vader of Echtvriend hervind', 

Dan zijt Gij nog de Vader dier weezen! 

Utrecht, Maart 18«<i. 
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OPHELDERINGEN. 



De drie eerste stukjt* makeu te samen een klaverblad uit, voor mij en 
mijne kinderen van weemoedige maar dierbare herinnering. Alleen bet derde: 
Weleer en. Thans is in de Aurora van 1853 reeds vroeger onder de oogen 
des publieks gebracht. De twee eerste heb ik wel voor mijne vrieuden laten 
drukken, maar geheel buiten den handel gehouden. Thans geef ik 20 gesa- 
menlijk, want zoo wel mijn eigen gevoel als dat mijner kinderen zou geheel 
onvoldaan zijn gebleven, indien zij in deze verzameling mijner gedichten de 
hun toekomende plaats niet hadden gevonden. — Ook vrees ik niet, dat het 
subjectwe van den inhoud der stukjes, die onder deze rubriek gerangschikt 
zijn, al te zeer a»n den indruk zal schaden. Zoo de taal des gevoels daarin 
geuit is, dan mag ik bescheidenlijk hopen dat deze gereedelijk den weg tot 
het hart zal weten te vinden. 

BI. 81 

Mij toegezonden na haren dood. 

Tot opheldering diene, dat dit Portret, door een verzuim van de zijde des 
schilders onvoltooid, vele jaren lang in het bezit eener geliefde nabestaande 
was gebleven. Toen ik, in de eerste dagen van mijnen rouw, het verlangen 
uitsprak om het weder te bezitten, werd daaraan met al de bereidvaardigheid 
der liefde voldaan. 

B). 00 

van '< herkennen na '/ herleven 
sprak ik hier naar 't Oodlijk woord. 

Toen ik in de Eilandskerk te Amsterdam mijne eerste predikbeurt vervnlde, 
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nadat het overschot mijner lieve eerste gade daar was ter ru»te gelegd , «prak 
ik . naar aanleiding van Joh. XIV .Z* over de hope eener toekomitige her- 
eeniging. 

BI. 100 

Vreugde en Bouw. 

De bruid, aan welke deze regels gericht waren, was in onze woning opge- 
voed, en door m(j en mrjne gade, welke weinige maandeo vroeger gestorven 
was, als eene pleegdochter beschonwd en bemind. 

■v 

BI. 10B 

Bedroefd en krank. 

Aan myne gade toegezongen, bij den dood van baren eenigen broeder, den 
Heer .1. (i. Rokhisg, overleden te '* Gravenhage, 30 April 1856. 

BI. 109 

Bij het graf va» den dichter de UÉNEstkt. 

Dit gedicht is vermoedelijk nlrcedc aan velen mijner lezers bekend. Niet 
enkel toch is het in de Aurora van 1862 verschenen, maar ook door den 
Hoogleeraar van Vloten, in zgn «Dicht en Ondicht der negentiende eeow" 
voor bet grootste gedeelte overgenomen, en als proeve van mynen dichttrant 
medegedeeld. Voor de talrijke vereerders des vroeg ontslapenen , ook door m\j 
innig geliefden en bewonderden, Dichters zou het geheel overbodig z\jn naar 
de talrijke zinspelingen op de Gékkstst's eigene Gedichten te verwijzen, die 
in dit gedicht worden aangetroffen. Slechts een paar aanhalingen, die voor 
de diepere opvatting van de Gékkstst's karakter het sterkst sprekend z\jn , 
wil ik mij hieronder veroorloven. 

BI. 110 

Ukf mulle grafterp nadert. 
Ben jaar later was hier een nederig en toch schoon en waardig gedenk- 
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BI. 112 

Een heldre glimlach en een traan. 

Ziedaar het beeld des Dichters! Verg. uit zijne leekedichtjens : XOVIII. 
Daar is een glimlach, gul en goedig 

Een lachje , geestig , schalk en fijn 
En toch zóó grensloos diep weemoedig , 

Dat zuchten daarbij vrolijk zijn. 

BI. 116 

7 .Mysterie van d*n dood en 7 wonder van het leven 
Zijn thans voor mij verklaard. 

Vergel. nit dezelfde Leekedichtjes : CX. 

Ziet welk een wonder is het leven , 
En wat Mysterie is de Dood f 

BI. 117 

Aan een jonge weduw. 

Aan mijne eenige dochter toegezonden, op den sterfdag van haren echtge- 
noot, mijn' veelgeliefden schoonzoon, H. VV. Terpstra, overleden als Predi- 
kant te Zaandijk, 8 April 1864. 

BI. 119 

IFanl zijn God bleef toch Koning 

«Rust mijn ziel uw God is Koning!" waren de laatste woorden des ont- 
slapenen. t 

BI. 119 

dien kansel in 7 zwart. 

De lykbaar, door eene kleine schare gevolgd, werd, voor dat zy naar het 
kerkhof grafwaarts werd gedragen, vóór het doophek in het ruim der kerk 
nedergezet, waar intnsachen een groot deel der gemeente zich verzameld had. 
De predikstoel was op eenvoudige maar indrukwekkende wijze met rouwfloers 
omhangen. Te midden van den breeden kring, die hier zich vormde, werd 
door my de toespraak gehouden, die vóór een zestal nagelatcne leerredenen 
van mijoen schoonzoon is geplaatst. 
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FEEST- EN VREUGDEKLANKEN. 
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AAN MIJNE GADE 

OP 

ONZEN HUWELIJKSDAG. 



'k Zal niet met speelsche hand een bloem door 't haar u rijgen 
Gelijk bij d' eersten liefdegloed, 
De jongling zijn geliefde doet, 

Maar toch een dankbre toon zal van mijn speeltuig stijgen 

< 

Ik weet, gij wacht, gij vraagt geen lied, 
Maar, hing 'k mijn Dichterlier ook aan de wilgentwijgen, 
En bleef zij lang gedoemd tot zwijgen, 
Toch, Dierbre! zwijgt zij heden niet. 



De Feestdag werd vervuld, met klimmend zielsverlangen 
Verbeid, die zoo veel rouw in vreugd verwisslen moet, 
Waarop ik u als Gade aan 't kloppend hart mag prangen 
Als Moeder mijner kindren groet. 
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Wèl treurden wij, zóó veel hadt gij, had ik verloren, 

Toch looft mijn ziel den Heer, die zóó bedroefden troost ; 
En dat ik u tot Bruid en Gade heb verkoren, 

't Worde eens tot dankstof voor mijn kroost! 

Gij hebt mij lief, zóó lief als slechts een vrouw kan minnen, 

Uit al de diepte van uw rijk, gevoelig hart, 
En de uitgestorven vreugd voert gij mijn woning binnen, 
Waar 'k eenzaam wegkwijnde in mijn smart. 

En ik, toen ik mijn hand hield in uw hand geslagen, 
En neerknielde in dien nooit vergeetbren oogenblik, 
Toen mocht ik zonder schroom aan God en menschen vragen : 
„Wie heeft die vrouw zóó lief als ik?" 

u Zalig, zalig thans, met u, voor u te leven! 

Een bloeiend Paradijs te toovren voor uw sclireên; 
Voor liefde en teederheid u liefde weer te geven, 
En zachtheid voor aamuinnigheén ! 

Of, als de Noordstorm woedt, verschuil V in mijne armen ! 
Dooreengevlochten , saamgeschakeld blijft ons lot. 



Digitized by Google 



— 129 — 



'k Zal u bewaken, 'k zal uw dierbaar hoofd beschermen, 
Zoo waarlijk help' en sterk' mij God! 

Neen ! 'k wacht van 't blij verschiet niet enkel heldre dagen ; 

Wat wissling 't leven biedt, ons leven tuigt daarvan; 
Wij willen niet van de aard de onstoorbre ruste vragen, 
Die slechts Gods hemel geven kan. 

Schenkt God ons vreugde in 't hart — wij willen dankend knielen, 

Hem 't offer geuren doen van t needrig huisaltaar, 
En, Hem beminnend en den Heiland onzer zielen, 
't Geloove sterken van elkafir! 

En zoet is 't. saam den strijd des levens door te strijden, 

En zalig is 't geloof, al wat God zendt is goed , 
Die aan den doornenstruik van 't ondermaansche lijden 
Vaak hemelvreugde ontkiemen doet. 

Uit onze diepste smart is onze liefde ontloken; 

Uit tranenzaad is zij ontkiemd en opgegroeid — 

De plant, die thans geheel haar windslen uitgebroken, 

— God geef het! — voor den Hemel bloeit. 

9 
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Wij juichen met den traan des weemoeds op de wangen; 

Werd niet ons Echtgeluk veroverd op het graf? 
Maar zie 'k soms aan uw oog een' ziJvren dauwdrup hangen, 
Ik kus dien van uw wimpers af! 

Neen! nooit, nooit zal ons hart die dierbren hier vergeten , 

En, als ze in zaalger sfeer bewust zijn van ons lot, 
En ons thans saam vereend en zielsgelukkig weten, 
Dan klimt hun danktoon op tot God! 

Hun deugd blinkt in ous oog met nog verhoogde waarde; 

Zij zijn ons Englen Gods, omstraald van glorieschijn — 
Ik, Dierbre! wil voor u — gij zult voor mij op aarde 
Een Engel der vertroosting zijn! 

10 Nov. 1S54. 
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„HIJ GEEFT DEN MOEDEN KRACHT" 



Jes. XL : 29». 

(aan mijne gade op haar geboortedag, weinige dagen 
na den pinkstkrstorm in 1860.) 



Wil de loome voet niet mede? 
Wankelt nog de onvaste schrede? 

Heeft u 't gaan wat sterk vermoeid? 

Zwakke! dat u 't voorhoofd gloeit? 
Blijf vertrouwen! Blijf gelooven! 
Sla blijmoedig 't oog naar boven, 

Waar de dankbre hoop in lacht! 

God schiep, na den nacht van 't lijden, 

Ons dien glimlach van 't verblijden 

En — „Hij geeft den moeden kracht." 

9* 



— 132 — 

'k Denk thans aan die sorabre dagen, 

Toen 'k u, zieke en zwakke vrouw! 
Naar uw rustbed heb gedragen, 

Daar uw voet licht struiklen zou. 
'k Denk thans aan die lijdensuren, 

Aan zóó meengen bangeo nacht, 

Met een half gesmoorde klacht , 
Onder pijnlijk smartverduren , 

Slaaploos door u doorgebracht, 
'k Zag de hand des doods geheven, 
En om 't krankenleger zweven, 

Bij 't versmelten van uw kracht. 
Toch zijt gij gespaard gebleven, 
God, de Redder van uw leven, 
Heeft ons aan elkaar hergeven: 

Hem zij eere en lof gebracht! 

Ja, mijn gade! op 't heuglijk heden 
Rijst ons danklied op tot God. 

Blijft zich 't zwerk in wolken kleeden, 
Hem bevelen wij ons lot, 

Die Tia 't heftig srormwinHbrtiisen , 
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Dat de wouden heeft geknot , 
Thans de blaadren zacht doet ruischen, 
En tot ons in 't lieflijkst suizen 

Spreekt van vreugde en heilgenot. 

Staat uw levensbloem te beven, 
Laat de moed u nooit begeven: 
Menig bloempje blijft er staan, 
Ook bij 't buldren van d' orkaan, 
Die, als hij met raatlend gieren 
Over bosch en velden vaart, 
Reuzenstammen werpt ter aard, 
Maar de slanke populieren, 
Die gedwee hun toppen vieren, 
En den teedren riethalm spaart. 

• 

Moog' de toekomst duister schijnen , 
Lieve! laat uw hoop niet kwijnen 

Op den God, die zorgend leeft, 
Die reeds vaak genezing werkte, 
Die aan zwakken moed en sterkte, 

Aan vermoeiden krachten geeft. 
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Jongelingen zullen vallen; 

Mannenkracht kan ras vergaan; 
In de hoogste kruin van allen 

Zal het eerst de bliksem slaan; 
Maar wie stil den Heer verwachten , 

Lijdzaam volgend op hun pad, 
— Zijn ze ook zwak en kleen van krachten — 
Stijgen op met aadlaarsschachten , 

Worden nimmer moede of mat — 

Zwakke vrouw! gelooft gij dat? 

Zeist, Juni 1860. 
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OP EEN ZILVEREN BRUILOFT. 



Zalig noem ik de Echtelingen, 
Die, als 's levens schoonst getij' 
Alles dost in feestkleedij , 
't Vroolijk lachend Huwlijks-Eden 
Pas verheugd zijn ingetreden, 
Met geloof en hoop en liefde 

(Trits van Englen!) aan hun 

Wie, tyj 't onbezorgd genieten, 
't Hart van louter vreugde zwelt, 
Daar de toekomst zegen spelt, 

Daar ze aan de onbewolkte kimmen 
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Nog geen donkre bui zien klimmen, 
Die haar floers op J t pad zal werpen, 

of een naadrend onweer meldt. 



Maar nog zaalger de Echtelingen, 
Die de reine liefdevlam, 
Wat de tijd ook dooven kwam, 
Nog na vijf en twintig jaren 
In 't verjeugdigd hart ontwaren, 
Vlam, die hemelwaarts blijft steigeren, 

daar ze uit God haai- oorsprong nam. 

Die, wat storm op 's levens baren 
't Wieglend vaartuig teistren mocht, 
Na den saam volbrachten tocht , 
't Uur nog zeegnen van 't vereenen, 
En van blijdschap kunnen weenen, 
Bij het weemoed vol herdenken, 

wat Gods liefde heeft gewrocht. 

Die, met saamgevlochten handen, 
Nederknielend voor hun God . 
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Dankend voor dat heilgenot, 
Bidden kunnen: Hemelvader! 
Scheuk ons bloeiend kroost te gader, 
Eens de volheid van dat Echtheil 

en het eigen zalig lot. 

Schoon de hartstocht mocht verkoelen, 
't Hart bleef warm en jeugdig slaan, * 
En de toekomst lacht hun aan, 
Als bebloemde lustwaranden , 
Die na H gloeiend zonnebranden, 
Oversprankeld zijn door 't zilver, 

van het lieflijk licht der maan! 



Dit Vrienden! is 't geluk, u in Gods gunst beschoren, 
Gij zaagt uw' Huwlijksdag, maar schooner nog herboren, 

Uw liefde zij verjaard — veroudren deed zij niet; 
De band der Huwlijkstrouw klemt vast nog om de handen, 
Heil U, die op 't metaal der saamgeklonken banden, 

Thans door uw zilvren feest de keur gestempeld ziet! 
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Gij oogt de wentling na van vijf en twintig zonnen, 
Herdenkt geheel den weg, met vroom gebed begonnen, 

En vindt aan 't eind der reis de rijkste dankensstof. 
't Zij wereld's vreugde of leed u lachen deed of weenen, 
Nog zegent gij het uur van 't zalig Echtvereenen , 

En brengt met juichend kroost daarvoor de Algoedheid lof! 

Gelukkig roemt g' u in uw vijftal huwlijksloten , 
Tot sieraad van uw stam uw' echtkoets uitgesproten; 

Reeds oogst gij bloem en vrucht van 't zaad hun ingeplant ; 
Terwijl zij op dit feest luid juublend u omringen, 
Is 't, of gij Englen Gods hoort in de wolken zingen, 

Die hen zijn voorgereisd naar beter Vaderland. 

Dat heil, dat God u gaf, ó* blijf 't u lang verzeilen! 
Blijf' de avond aan den dag Gods vadergunst vertellen! 

Tier' laat in 's levens herfst voor u de liefdebloem! 
En buigt zich eens uw hoofd, en dort het najaarsloover , 
En strooit des winters hand er vlokkig zilver over: 

Draagt saam de zilvren kroon der grijsheid dan met roem ! 
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Schoon is uw middag, schoon zij de avond van uw leven! 
Ontzie de dood den band, zóó vast aan een geweven, 

En flonkre 't eens van goud, waar 't nu van zilver blinkt ! 
En spelle u 't avondrood aan wolkelooze kimmen, 
Dat na den nacht des grafs veel schooner dag gaat klimmen , 

Als, stervend met een lach, de zon uws levens zinkt. 



HET FEESTVERTREK 

IN HOT 

OUDERLIJKE HUIS. 



Ja, heilig mij die grond en heilig mij die wanden, 

Ook zonder bloem en krans, als nu de feestzaal siert! 
Waar gij, beminde twee! met al uw huwlijkspanden 
Thans dankend hoogtijd viert. 

Hier keert de erinring weer van blijde en droeve dagen 
En — sluipt er soms een traan in uwen beker af: 

't Is minder om het leed, dat gij te zaam moest dragen, 
't Is meer nog om de vreugd die God te smaken gaf. 

Hier, Broeder! rijst de dag van rouw u weer voor de oogen, 

Toen gij uw gade dierl't , uw kroost geen moeder had ; 
Hier zoekt uw oog de plek, waar gij laagt neergebogen 
En God om sterkte badt! 
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En nu — hoe tuigt dit feest, van 't licht der vreugde omblouken, 
Omgeven als ge u ziet door gade en juichend kroost, 

Hoe veel na bang gemis u werd teruggeschonken, 

Hoe God het bidden hoort, hoe God na 't lijden troost! 

ü zoet en streelend mij, als Echtpaar u te groeten, 

Mijn stem te paren aan het juublend feestgedruisch , 
Gelukkig u te zien, met wenschen u te ontmoeten 
Ln 't ouderlijke huis! 

Ja, heilig mij die grond, waar ook mijn kindschheid bloeide! 

Waar de eerste Juni-zon voor mij verrezen is; 
Waar 't eerst gezongen lied me in kreupel rijm ontvloeide, 

Bij d' ouderlijken haard, aan d' ouderlijken disch. 

Hier heeft vaak gulle vreugd in lach en scherts geblonken; 

Hier is 't in menig uur een Tempel Gods geweest; 
Hier heeft bij d' orgeltoon der oudren lied geklonken 
Op menig Christenfeest! 

Hier troostten zij elkaar, als 's werelds leed hen griefde; 
Hier baden zij voor ons, voor al hun kindren saam; 



- 
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Hier worde op nieuw 't verbond der onderlinge liefde 
Gesloten in hun geest, bevestigd in hun naam! 

Moog* 't zilvren Bruiloftsfeest u dankend wedervindenf 

Geen blad valle uit den krans, die thans uw voorhoofd siert! 
Moog* meenge geurge bloem nog door uw kroon zich winden , 
Eer gij weer hoogtijd viert! 

O blijf' geloof en liefde op 't innigst u vereenen! 

Smaakt in eikaars bezit, dat God onfermer is! 
En zeegne uw dankbaar kroost, als 't op uw graf zal weenen, 

Als wij der oudren asch, üw nagedachtenis! 

Hier woon' de liefde Gods ! Hier stroom' Zijn gunst u tegen ! 

Hij trooste u als gij weent! Hij sterke u onder 't kruis! 
Hij hoore uw zielsgebed! en de ouderlijke zegen, 

Door godsvrucht hier verkregen, 
Zij 't erfgoed van uw kroost, blijf' rusten op dit huis! 

Arasterdam. Dec. 1848. 
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BEGEERLIJKE OUDERDOM. 



DEN HOOGLEERAAR B. F. SUEBMAN OP ZIJN VIJFTIG- 
JARIG JUBELFEEST. 

10 Oct. 1859. 



Deed vroeger 't buldrend Noord zijn scherpe windvlaag bruisen — 
Als lieflijke adem Gods gaat thans weer 't koeltje suizen, 

Als of de lente op nieuw herleeft; 
Al schijnt de najaarszon reeds rooder door 't gebladert, 
Toch spelt ons 't groenend loof, van goud en geel dooraderd , 

Nog niet, dat ras de winter nadert, 
Daar nog langs veld en beemd een blijde glimlach zweeft. 

Die schepping in de pracht der vroegste October-dagen , 
Zóó hartverrukkend schoon, als schaars onze oogen zagen, 

Ziedaar ö Eedle! 't vriendlijk beeld, 
(Nadat gij storm op storm in 't leven door moest kampen, 
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Maar overwinnaar bleeft in 't midden van uw rampen) 
Van d' ouderdom, u toegedeeld! 

■ 

Wij juublen op uw feest, uw feest van vijftig jaren, 

Uw gouden hooggetij! — Wat staat die gouden kroon, 
Omvlochten van een krans van eik en lauwerblaren, 
Bij 't glansig zilver van die haren, 
Op 't onbewolkte voorhoofd schoon! 

o Zalig blijve u 't kalm herdenken, 
Hoe onder 's levens strijd de dagtaak werd volbracht ! 
En komt u de aardsche rust tot hooger ruste wenken, 
En wijst ze u op de kroon , die u de Heer zal schenken — 

Die kroon word' laat eerst ingewacht! 
Moog' niets uw zielekalmte aan 's levens avond krenken! 
Gelijk aan d' avond zij ook de ingang van den nacht! 
En als de dood u dan komt wenken: 
o Daal' de laatste seheemring zacht ! 

Ook dan is 't einde niet van 't geen uw hand mocht zaaien : 

Het door u uitgestrooide zaad , 
Zal, schoon uw stof verwaait, niet met den wind verwaaien, 
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Maar, rijpend na uw dood, een oogst van vrucht doen maaien, 
Die door geen storm des tijds vergaat ! 

Uw naam behoeft geen krans. Als elk der wezenstrekken, 
Die d' adel van 't gemoed op 't kalm gelaat ontdekken, 
Blijft hij, in onuitdelgbaar schrift, 
In veler dankbren hart voor 't leven ingegrift. 
Maar tuigen zal dit feest bij hen die later leven, 
(Als niet één onzer is gebleven, 
"Wier hart van liefde voor u slaat) 
Hoe Süerman's naam en beeld, in 't eermetaal gedreven, 
Als goud, waaraan door 't vuur zijn loutring was gegeven, 
Voor Utrecht: 's Hoogeschool in H goud gestempeld staat. 
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DE KRANS VAN TACHTIG JAREN. 

(den hoogleeraar W. A. van HENGEL toegezongen.) 

12 Nov. 1859. 

We omkransen 't achtbaar hoofd , gekroond met tachtig jaren ! 
Wat liet uw levensdag een' oogst van vruchten garen ! 
Wat schonk uw middag veel , en wat is de avond schoon ! 
Al dekt de wintersneeuw uw haren, 
Geen blad is nog verdord van de altijd groene blaren, 

En de ouderdom vlocht u een nieuw verworven kroon. 
Gij ziet ons als voorheen vol eerbied op u staren, 
En meer dan één geslacht zich dankend om u scharen, 
Den vader en zijn zoon! 

Verrassend oogenblik, bij 't vreugdevol begroeten! 

Daar stonden we om u heen in breedgevormden kring, 



Digitized by Google 



— 147 — 

Wij mannen, die gij zaagt gezeten aan uw voeten, 

Toen 't oor des Jonglings nog aan uwe lessen hing. 
O ! 't moest u streelend zijn , dat we u als leeraar roemden , 
Maar dat we, als zonen, u het liefst nog „vader" noemden, 

Hoe warm de hulde ook was, die u werd aangeboón, 
Was voor uw zielsgevoel, aan d' avond van een leven, 
Waarin de schittering des roems u bleef omzweven, 
Licht, eedle Grijsaard! 't zaligst loon! 

Terugziende op uw pad herdenkt gij al den zegen 

TJ toegestroomd, en roemt: „Mijn ziele loof den Heer!" 
Ge aanbidt de liefde Gods, ook in Zijn donkre wegen, 
Hem dankt ge uw eer, uw vreugd, al 't heil door u verkregen, 
En op dit dankaltaar legt ge al uw lauwren neer. 

O, pluk er andre nog! — Blijf lang nog in ons midden! 
(Zóó hoort ge uw vrienden met uw kindren juublend bidden !) 

Dat Leiden's Hoogeschool u lang haar Nestor noem'! 
Draag lang de zilvren kroon der godsvrucht en der wijsheid, 
En staaf en predik, in de dagen uwer grijsheid, 
Oud Neêrlands letterroem ! 
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Och! bleef uw avond vrij van foltrend sinartver duren ! 
Wees 't bronzen speelwerk ginds u enkel zalige uren, 
En nooit een uur van rouw u op zijn talplaat aan! 

En moog' 't aandoenlijk uur van 't scheiden, 
Hoe kalm gij in 't geloof zijn naadring blijft verbeiden, 

Eerst spade voor uw kindren slaan! 

En blinkt u dan de kroon der overwinning tegen, 

En wordt der zaalgen rust na de aardsche rust verkregen, 

't Zij dubbel zalig u, omdat ge in hooger sfeer, 
Met nooit verwelkte kracht en tot nog rijker zegen, 
Zult werken bij uw' God en Heer! 
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ZWAKHEID EN STERKTE. 



AAN DEN HOOGLEER AAR H. BOUMAN OP ZIJN JUBELFEEST. 

20 Mei 1803. 

Als ik *wak ben, dan ben ik machtig. 

Fallus. 

Wel is 't terugzien zoet op veertig vruchtbre jaren ! 
Wel mag uw dankbre blik verrukt ten Hemel staren, 

Tot Hem, die met dit feest uw werkzaam leven kroont; 

Die met zóó rijke vreugd zóó rijk een arbeid loont; 
Die, altijd aan uw zij* u „moede en zwakke!" sterkte; 
Wiens kracht zoo heerlijk vaak in uwe zwakheid werkte, 
Die zich nog steeds uw Helper toont. 

Aan arbeid wijdt ge uw rust, en, schoon uw knieën beven, 
Toch heeft des jonglings vuur uw boezem niet begeven : 
Uw oog is helder en uw zielskracht niet vergaan, 
Zoo weinig als uw dorst naar kennis werd voldaan; 



Nog in uw ouderdom wijst ge andren 't pad ter glorie ; 
En 't blijft uw veldheersspreuk: oportet atamtem mori , 
Hoe flauw de matte pols moog' slaan! 

Zij lieflijk u de rust, u in Gods gunst beschoren! 
. Ontsluit nog eens de schuur van uwe graantresoren ! 

Deel uit de volheid meê, die de oogst uws levens gaf, 
En werp' de rijpe schoof nog eens haar korlen af! 

« 

Laat reegnen 't voedend goud uit de opgeladen halmen, 
En tooi uw wintersneeuw op nieuw met frissche palmen, 
Die blijven bloeien op uw graf! 



Vloei' meenge zoete VTeugd met keur van zegeningen 

U en de dierbren toe, die juichend u omringen, 
En als wij eens met hen rondom uw sterfbed staan, 
Spreek' dan uw veege mond ons nog zacht fluistrend aan : 

„Omdat ik heb geloofd, daarom heb ik gesproken; 

Aan de Evangelie-zon heb ik mijn licht ontstoken; 

Dat licht, door Gods gena, voor 't menschdom aangebroken, 
Zal nooit in neevlen ondergaan !" 
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DE NIEUWE WONING. 

(aan mijne gade.) 



Al staat geen vlag op 't dak te zwieren, 
Al vlecht zich om de pui geen krans — 

Twee ruikers moeten 't feestmaal sieren! 

De woning, waar we uw jaardag vieren, 
Ontvangt met één haar wijding thans. 

i 

Waar ik het oog sla, hier of boven, 
't Is alles keurig, kant en klaar; 

Zóó huislijk staat mijn armstoel d£ar, 

Zóó juist weêr op zijn plaats geschoven, 
Als of hij niet verschoven waar'. 

't Roept alles vroolijk: „Welkom binnen! 
De zomer en uw levensjaar 
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Gaan met een blijden groet beginnen; 
't Is goed ons hier te zijn , niet waar ?'* 

Hier, waar geen gevel 't oog komt stuiten, 
Geen hoogommuurde wal of poort 
Ons uitzicht over 't bolwerk stoort, 
Dat ons zóó vriendlijk gaat omsluiten, 

Als of het bij ons huis behoort; 
Hier, waar wij, links, voor 't raam gezeten , 
De straat in al haar lengte meten, 

En in de kronkling van de gracht, 
Reeds huizen ver den vriend begroeten, 
Dien wij verheugd zijn weer te ontmoeten, 

Wanneer zijn komst wordt ingewacht; 
Waar, rechts, voor 't oog de zilvren zwanen 
Als over 't vlak eens vijvers planen, 

En 't bloemperk met zijn heesters lacht, 
In pas volbloeide zomerpracht: 
Waar we, in de stad, en toch ook buiten, 
Met de oogen wandlen door 't plantsoen, 
En zelfs, als 't ijs vriest op de ruiten, 
Nog 's winters blijven zien in 't groen. 
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Mijn gade! Gij verslondt de beden, 
Hier 't eerst geslaakt bij 't binnentreden, 
En luid herhaald op 't heuglijk heden : 

Dat op uw feestdag, menig jaar, 
Hier 't danklied ruische langs de wanden, 
Bij 't nauwer hechten van de banden, 

Die ons vereenen met elkaar! 
Maar hooger, hooger klim' de bede: 
Dat, God des heils! Uw zaalge vrede, 

Al zwijgt hier 't juublend feestgedruisch , 

Als zonneglans dale op dit huis! 
Verkwik er onze zielen mede, 

Bij lief en leed, bij vreugde en kruis! 
Die nieuwe woning — moog' ze ons beiden 
Al 't zoet van 't huislijk heil bereiden! 

Dat ze ons, waar we in den vreemde zijn, 
Welk schouwspel ons houde opgetogen, 
Welk praalgesticht ons rijs' voor de oogen, 

De liefste plek op 't aardrijk schijn': 
Een tempel, waar Gods geest in wone, 
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Een heiligdom, vraar liefde in trone, 
Een Bethel der aanbidding zij ! 
En, naakt de tijd voor u of mij, 
Die 't aardsch gebouw tot puin gaat sloopen , 
Dan zie ons oog den toegang open 
Van 't Vaderhuis! dat bidden wij. 

Utrecht, 4 Junij 1865. 
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OPHELDERINGEN. 



B). 181. Hij geeft den moeden kracht. 

Ik geef dit huiselijk stokje, dat met eenige bekorting io het «Christelijk 
Album" vao 1865 was verschenen, tb/ns in zijn geheel. 

BI. 140. Het feestvertrek in het ouderlijke huis 

Mijn' oodsten broeder, bij het vieren van zijn Koperen-bruiloft met zijne 
tweede gade, toegezongen. 

BI. 145. Voor Utrecht' 's Hoogeschool in goud gestempeld staat. 

Tot opheldering van dezen dichtregel diene, dat Sukrmah's ambtgenooten , 
ten blijke hunner hooge ingenomenheid met dit feest, een gouden gedenkpenning 
hebben doen slaan, die op de bovenzijde bet borstbeeld des edelen grijsaards 
vertoont, en op de keerzijde, in een volzinnig Lattjnsch opschrift , eene waardige 
holde aan zijne veeljarige verdiensten bevat. Na Suerman's dood, welke op 
den ll dïB Februarij des jaara 1862 inviel, is deze gedenkpenning in het bezit 
van den Akademischen Senaat teruggekeerd. 

r 

BI. 146. De krans van tachtig jaren , 

Den Hoogl. van Hekgel toegezongen, op zynen tachtigsten geboortedag, 
te Leiden door zyne oud- leerlingen gevierd. De hoog eerwaardige grijsaard 
bad gemeend dezen voor hen gedenk waard igen dag, in stilte met zijne kinderen , 
door te brengen, maar overigens onopgemerkt te laten voorbijgaan, maar het 
was door de algemeene deelneming hem door ambtgenooton , leerlingen en 
vrienden betoond , dat dezen dag de hoogere wijding van eenen feestdag ontving. 

BI 146. Den Vader en zijn Zoon. 

Myo oudste zoon, Predikant te Nijmegen, stond nevens my in den kring 
van van Hekqei.'s voormalige leerlingen, en behoorde mede tot de genood ig den 
aau den disch. 
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Bl. 148. Ach! bleef uw avond vrij van foUrend smarlverduren ! 

Wee» 't bronzen tpeelwerk ginds u enkel zalige uren, 
En nooit een uur van rouw, u op zijn talplaat aan ! 

Deze regels behelzen eene dubbele zinspeling. Zij «rijzen op het geschenk, 
hetwelk den feestvierenden grijsaard door zijne voormalige leerlingen werd 
aangebodeu. Dit bestond namelyk in eene Pendule van kolossale grootte, te 
midden van twee hoogopgaande candelabres geplaatst. Boven het nurwerk 
rnsste in massief brona het beeld van den Apostel Paulus, aan wiens zijde 
zich een blad perkament ontrolde, waarop, ter herinnering van des Hoog- 
leeraars laatat en pas voleindigd werk, de woorden Epislola ad Romanos 
waren gegrift. Maar diezelfde regels wezen ook op cenen slag, die het vader- 
hart toen reeds van nabij bedreigde, en maar al te spoedig in het verlies 
cener veel geliefde dochter gevolgd is. 

Bl. 149. Als ik zwak ben, dan ben ik machtig. 

Dit bewustzijn, altyd by den eerwaarden grijsaard levendig, vervulde hem 
geheel en sprak by het sterkst uit, op den dag zijner feestviering, die, door 
roeenig blijk van belangstelling opgeluisterd, ter berinnering strekte, hoe bij 
voor veertig jaren het Professoraat in de Godgeleerdheid aan de Utrechtsche 
Hoogeschool had aanvaard. 

Bl. 150. En 't blijft uw veldheersspreuk : 

Wie Bocmajs's bijzondere voorliefde voor de taal van het oude Latium ge- 
kend, maar ook de zielskracht bewonderd heeft, waarmede de afnemende*grijsaard 
tot het laatste toe de zwakheid zijns lichaams bestreed, zal de aanhaling 
der bekende spreuk: Oportet Imperatorem stantem mori (Het betaamt den 
Veldheer staande te sterven) en de tusscheovoeging van een paar Lafjjnsche 
woorden, bier geenszins misplaatst kunnen rekenen. 

Bl. 151. De nieuwe woning. 

Zy staat op dezelfde plek , waar vroeger de beroemde Hieronïmus-scIiooI was 
gevestigd, en, door het nederwerpen en wegruimen van den stadswal, voor 
dit gedeelte der stad de schoonste veraudering en herschepping is aaogebracht. 
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REISHERINNERINGEN, 

TOEGEWIJD AAN MIJNE GADE. 
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BLIK OP PARIJS 

VAN HET 

KERKHOF PÈRE LA CHAISE. 
(in den zomer van 1855.) 



I. 

Hier, bij die bidkapel, ter lijkdienst aangewezen, 
Ver boven 't lommer der cipressen opgerezen, 

Van waar mijn starend oog geheel den ring omvat 
Van 't Panorama, dat zich uitrolt langs mijn voeten J 
En 't hooge koepeldak van 't Pantfteon kan groeten, 

Werp ik een' blik u toe, ö trotsche Seinestad! 

Gij hebt u zelf gekroond tot keizerin der steden! 
En de opslag uwer oogen vraagt: 
Waar troont als ik een stedemaagd 

Die, zóó aantreklijk schoon door haar bevalligheden, 
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Dien toovergordel om haar leden 
En zulk een diadeem op 't vorstlijk voorhoofd draagt ? 

Wat wereldstad naast mij gelegen, 
Wier aardsche gloriezon zóó hoog is opgestegen?" — 

En 'k sprak: gij zijt die hulde waard! 
Toen 'k uw triumfboog, uw gebronsde marktkolommen , 
De bouwpracht van uw Louvre en trotsche heiligdommen 

Met diep ontzag had aangestaard. 

Ik heb uw Madelaine, uw Luxmbourg bewonderd; 
'k Zag hoe elk werelddeel, hoe ieder volk der aard 
Zijn kunsttresoren had geplonderd, 

En, wat het kostbaars had vergaard, 
Hier in paleizen afgezonderd, 

Voor 't scheemrend oog ten toon geschaard. 
Ik ben die zalen doorgedrongen , 
Verfrischt door breede watersprongen 
Van 't edelst reukvocht of het zuiverst kristallijn, 
'k Heb voor het scheppend kunstvermogen 
Der eeuw eerbiedig 't hoofd gebogen, 

En 'k werd er trotsch op mensch te zijn! 
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Maar thans? — Ik rigt mijn voet naar 't stil gebied der graven; 
Ik vraag mij, wat de ziel in 't stervensuur kan laven 

Van al de schittring , die mijn oog pas heeft aanschouwd, 
'k Ben aan den dwarrelkring van uw gewoel ontvloden; 
'k Sla hier mijn blikken rond , en 'k zie — een stad der dooden 
Naast die der levenden gebouwd! 

Parijs/ die 't zinlijk schoon als hoogste godheid huldigt; 
Die, hijgend naar genot, 't genot verduizendvuldigt! 
Wat wordt er van uw grootheid nu? 
Wat spreekt dit zwijgend oord tot u? — 
Ginds zie 'k in zonneglans het hoofd u opwaarts beuren; 
Ginds a&mt gij als een bruid steeds in een wolk van geureu, 

Omruischt door toonen van de zoetste melodij; 
Hier zie 'k u als een weêuw, omringd van graven, treuren; 
Hier spreekt eene andre stem in sombre profecij; 
„Die tooverwereld met haar wondren drijft voorbij!" 
En vraag ik wat de mensch, wat aardsche glorie zij? — 
Ach! iedre grafzerk kan het leeren: — 
„Stof zijt gij, en tot stof zult gij ras wederkeeren !" 
Onmeetlijk kerkhof, antwoordt gij! 
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n. 

Waar ben ik? in welk oord? Is dit Gods dooden-akker? 
Waar langs de voet slechts huivrend treedt, 
Als maakte 't ruischen van uw kleed 
Licht één van wie daar sluimren wakker? — 
Parijs! hoe opgepronkt en grootsch 
Maakt gij uw slaapvertrek des doods! 
Zoo ver het zoekend oog kan dwalen, 
Zie 'k steenkolossen , die als Mausoléums pralen , 
Wier logge vracht den grond bezwaart , 
En 't blinkend wit van tomben stralen , 
In onafzienbre rij geschaard, 
'k Zie kransen zonder tal van Immortelles wiegelen, 
En 't züvren letterschrift in 't flikkrend zonlicht spiegelen , 
En bloemen rijk in 't rond gestrooid, 
Waarmee uw hand de graven tooit. 

Waartoe die weelde en pracht om 't somber oord te sieren , 
Als trokt ge een doode bruid het grillig danskleed aan ? 
Als mengdet gij zelfs hier een spotlach met een traan ? 

Als boodt gij hier den dood, waar zooveel kransen zwieren 
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Bn zoo veel eertropheên staan, 
Een feest der overwinning aan? 

Maar neen! Bewust van 't lot, dat u na luttel dagen 
Als iedren stervling wacht, 
Wilt gij hier met den dood, die om uw pogen lacht, 
Voor 't laatst nog eene worsteling wagen. 
Gij wilt, schoon bukkend voor zijn kracht, 
Toch iets ontscheuren aan zijn macht! — 
Gij siddert voor der graven nacht! 
Ge ontplooit de vleuglen niet om hemelwaarts te streven, 
Maar klemt u, in uw zucht naar 't leven, 
En voor vernietiging vervaard, 
Met doode knokklen vast aan de aard! 
Gij wilt uw naam, uw beeld in marmer zien gedreven, 
Als of uw kloppend hart in 't standbeeld voort kon leven, 
Als of, wien zulk een grafzuil beidt, 
Geen nacht dekt der vergetelheid! 

Gelijkheid was uw leus , die dondrend werd gesproken , 
Toen gij de grendlen der Bastille hebt verbroken; 
Gij streedt voor haar vol leeuwenmoed, 
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De Jacobijnen-muts hoog in de lucht gestoken, 
Met vuisten, rood geverfd van bloed! 
En — gij betwist haar voet voor voet, 
Daar gij die templen rijzen doet, 
Juist hier, waai' ze in 't gebied der graven, 
In 't saamvermengde stof van machtigen en slaven, 
Haar soeverein gezag komt staven — 

Waar ze eeuwig heerscht en heerschen moet! 

ö Dwaasheid! 't schijnbeeld nog van grootheid na te jagen, 

Waar al wat hoog is wordt verneêrd! 

Waar reeds het lijk tot stof verteert; 
Waar al de marmerpracht, die hier werd sa&mgedragen , 

Den worm niet uit de doodkist weert! 

Wie hier in 't ronde staart kan licht uw inborst weten, 
Parijs/ — Gij wist hoe ras de dooden zijn vergeten; 

Gij bouwt geen graven der Profeten, 
Maar 't hoogst de gloriezuil voor Frankrijks helden op! 

En in de wuftheid uwer zinnen, 
Blijft gij den glans des roems en de ijdelheid beminnen, 

Tot aan uw laatsten harteklop! 
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Die grafnaald is uw beeld! — al staren we opgetogen 
Uw trotsche gevels aan, helschittrend voor onze oogen, 

6 Eerste stad van 't Keizen-ijk! 
Gij zijt, bij 't kankrend gif van uw verborgen wonden , 
ö Stad des ongeloofs! met uw verniste zonden, 

Dat witgepleisterd graf gelijk! 



III. 

* 

Ja, 'k dool hier door een stad, maar met ontvolkte straten, 
(Als of hier soms een lijklucht waait, 
Die 't zaad des doods in 't ronde zaait), 
Als een bestormde vest, met killen schrik verlaten, 

Voor wie het doodsuur slaat als voor Seèastopol; 
Da&r op de schansen, die zich gordlen om haar lenden, 
Groeit ook een kerkhof aan uit de afgemaaide benden, 
En is de grond als hier van menschenbeendren vol. 

Dddr holt de moordlust voort in 't slachten en verdelgen, 
En 't aardrijk houdt niet op zijn dooden in te zwelgen , 
Parijs! terwijl gij 't feestgewaad 
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U om de wulpsche leden slaat, 
En in de danszaal hupplen gaat! 
Spreek, machtig Heerscher, spreek ! en 't krijgszwaard zoekt de 
— Euroop zinkt kermend aan uw voet! — (schede; 
Uw keizerrijk beloofde ons vrede, 
Napoleon de derde! en 't heeft gerookt van bloed! 

ö Zoo uw Pellissier van Chermiésus kusten 

Gekroond met lauwren wederkeert, 
En naast Massbnb en Fo\ eens in dit oord moet rusten; 

Zoo niet het Pantheon zijn heldenasch begeert: 
Kies om zijn naam en werk bij 't nageslacht te prijzen, 

Voor hem geen standbeeld van metaal , 

Maar laat hier zonder marmerpraal , 
Een Pyramide uit witgebleekte beendien vijzen, 

En kroon haar allerhoogsten top 

Met een ontvleeschden menschenkop! 



IV. 

Gegroet, ö needrig kruis! Uw vriendlijk vredeteekeu 
Voegde op het dak dier bidkapel 
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En op het graf dier armen wel, 
Om van geloof en hoop voor 't lijdend hart te spreken, 

Die in het blinkend logenschrift , 

Aan 't sneeuwwit marmer ingegrift 

Dier tomben — Ach, te veel! — ontbreken. 
Dat kruis — dat hier vermolmt in stuivend kerkhofzand, 

En ginds, hoog in de lucht geheven, 

Als op de wolken staat geschreven, 
Op Nótre Damê* spits geplant — 
Schoon 't op dier templen tin den storm der eeuwen tartte — 
Wie draagt het, met het beeld van Christus, nog in 't harte? 

Gij antwoordt niet! Niets stoort u in uw rust 

Gij dooden! — Spreekt, gij zerken, die in 't ronde 
Verspreid ligt! — Heeft de dood hen zacht op 't oog gekust, 
Ru dauwde er vrede en rust nog op hun stervenssponde? — 
Gij zwijgt of tuigt van hopelooze smart , 
Verdorde vreugd, of 't lijden veler zielen, 

Die stervend aan een vroeg gebroken hart, 
In 's levens bloei den dood in de armen vielen; 
Gij schetst een ga, die bij een lijkbus weent 
Eu bidt , dat ras de dood ook haar ten ofl'er kieze, 
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Haar sluimren doe bij 't haar geliefd gebeent, 
Als Abaelard en Hkloïse, 
Hier door den dood vereend 
In 't eigen grafgesteent. 



Geen hoop des wederziens komt hier 't gemoed verteederen, 

Als de Engel, die in witte kleederen 
Het graf bewaakt, en 't oog, verdonkerd door een traan, 
Gebiedt ten Hemel op te slaan. 
Geen voorgevoel van eeuwig leven 
Geen zegetoon op dood en graf, 
Zie 'k op uw graven hier geschreven; 
Geen loflied boven 't stof der dooden aangeheven, 
Om d' Overwinnaar eer te geven, 
Die aan den dood den doodsteek gaf. 

„Zoo wie in mij gelooft, zal leven, schoon gestorven!" 

ö Zaalge Hoop, door Hem verworven! 
Volzinnig opschrift, dat zóó schoon en lieflijk luidt, 

Om 't hoofd van wie hier moedloos treuren , 

Hoe diep gebogen , op te beuren , 
Waar zich de poorte van dit veld des doods ontsluit! 



■ 
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Helaas! wat doet den troost ons merken, 
* Dien dit geloove in 't hart kon werken? — 
De koude taal der smart, gesproken door die zerken, 
TVischt dat gezegend troostwoord uit! 

Als of geen macht des tijds metaal of marmer sloope, 

Bouwt gij hier templen ter vergoding van uw trots — 
Parijs! — Ach, rijk in pracht, maar arm als gij, in hope, 

Is ook uw akker Gods! 



V. 

Toch is uw vonnis reeds gesproken, 

Dat vonnis luidt: gij zult vergaan! 

Ook u zal eens het doodsuur slaan, 
Hoe fier gij 't hoofd houdt opgestoken; 

Hoe hoog uw keizersstoel moog staan ! 
Een stem als der bazuin zal schallen: 

„Parijs, de machtige is gevallen! 

Haar Pantheon verstoof in gruis; 
De stad, bevolkt met duizend tallen, 

Werd tot één graf, één knekelhuis!" — 
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Maar geen soinbre Psalm der boete , 

Die den dag der wraak verkondt , 
Maar een vrede- en afscheidsgroet* 

Ruisen' hier langs die graven rond ! 
Hoeveel strijds is hier gestreden! 
Hoeveel boezemsmart geleden! 

Wie, die al de zuchten telt, 

Hier aan 't nokkend hart ontweid, 
Met den wierook der gebeden 

Naar des Eeuwgen troon gesneld? 
Of de tranen , die hier vloeiden , 

Onbespied door 't oog geschreid, 
Die als paarlen 't gras besproeiden , 

Waar nog de uchtenddauw op leit? 
Hier waar eedle üodsgezinden 
Ook hun stille slaapstee vinden, 

Door Gods Vaderhand gespreid ! 

Vrede zij uwe asch, ö doodeu ! 

Slaapt hier op uw peluw zacht, 
't Zij uw graf zich dekt met zoden , 
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Of met marmer staat bevracht! 
Vindt hier, moede zwervelingen! 
Dalende uit uw tuimel kringen, 

De u beschoren rust in 't graf, 

Die geen wereldvreugde u gaf! 
Ligge aan de overzij* der graven 
Ook voor u een veilge haven, 

Waar de stad, die eeuwig blijft, 
('t Kunstgewrocht van d'Onbegonnen !) 
In de schittring veler zonnen, 

Met haar zilvren daken drijft! 
Die met jeugdig schoon zal blinken , 

Van de Godsrivier doorvloeid , 
Als Parijs in 't graf zal zinken, 

£n de Seine is droog geschroeid ; 
Wie geen nacht haar licht kan rooven, 
Schoon de laatste zon daar boven 
Eens haar stralenkrans gaat dooven, 

Als een krater uitgegloeid. 

Zalig, zalig, wie zijn gangen, 
Naar die Godsstad hield gericht, 
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En als burger werd ontvangen , 
Waar de kroon is opgehangen, 

En de onwelkbare erfnis ligt ! 
Vond hij daar zijn zaalge woning — 

Ach! hoe arm wordt dan uw schat. 
En hoe bleek uw praalvertooning . 

Trotschgebouwde wereldstad ! 

Zeist, Aug. 1856. 
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Weest voor 't laatst gegroet, gij bergen, 

die u baadt in rozengloed, 

■ 

En uw half verlichte toppen 

als een altaar rooken doet! 
Langs de kroukling van uw boorden 

doel ik hier in d' uchtendstond. 
Nooit verzadigd van 't aanschouwen, 

sla 'k nog eens mijn blikken rond. 
Zie hoe 't Ertsgebergte in 't Noorden 

hoog en breed zijn ringmuur bouwt! 
Zie, hoe leunend aan zijn wanden 

't kerkjen in de diepte schouwt! 
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Zie, als ge over bosch en velden 

weêr het oog naar 't zuiden slaat, 
Hoe als zwaar geharnast ridder 

't burgtslot op die rotspunt staat! 
Hoe Bohemen's steilste bergreus, 

die van verre ons scheemrend groet, 
Wolken draagt als zwanenveêren 

om zijn donkerblauwen hoed! 
Zie, waar Büm's rotsen grauwen, 

hoe de ontzagbre steenkolos, 
Midden uit een zee van bergen, 

oprijst als een steigrend ros ! — 
Wat al schaduwen en glansen! 

wat al tinten , licht en bruin ! 
Zonnevonken, die als stofgoud 

spranklen om der heuvlen kruin! 
Opgehangen veldtapeten ! 

Lichtgeel graan, gelijst in 't groen! 
Doukre wouden, die in 't ruischen 

zacht hun waaiers golven doen! 
Reuzenstammen, die zich slingren 

om der bergen steilsten trans , 
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Maar zóó weinig 't hoofd hun drukken 

als het kind zijn bloemenkrans! 
Duizend schoonheen, duizend wondren, 

waar het starend oog hier dwaalt, 
Door den zonnig blauwen koepel 

van Gods hemel overstraald! 

Op de bergen aam ik vrijer; 

Op de bergen stijgt mijn moed 
Ruimer wordt mijn blik en blij'er 

Op 't geen vaak mij treuren doet! 
Frissche stroomen van gedachten, 
Lijdensmoed en levenskrachten 

Drink ik met die berglucht in. 
Lichter valt hier 't stil gelooveu; 
Alles trekt de ziel naar boven; 

Alles wekt een' eedier zin. 
Heel de schepping wordt me een tempel , 
Maar ik kniel niet op zijn drempel, 

'k Sta hier op zijn hoogste tin! 
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Alles stemt hier ten gebede! 

Alles ademt weelde en rust! 
Iets van d' onverstoorbren vrede 
Deelt zich aan de zielen mede, 

Die dit vriendlijk bergoord kust. — 
Wie zou 't gissen, wie gelooven, 
Die zich zalig vindt hier boven, 

Door dit Paradijs verrukt, 
Hoeveel leed met looden zwaarte, 
Als een piettrend berggevaarte, 

Op die bloeiende aarde drukt ? 



Zie, hoe 't diep in 't dal gaat lichten 

nu zich 't gaas der neevlen scheurt; 
Hoe zich 't prachtig landschap opent 

en met pracht van verven kleurt! — 
Als een jonkvrouw, die haar sluier 

opslaat, en met schalkschen blik 
En een zoeten glimlach fluistert: 

„zie, zóó lieflijk schoon ben ik! * 



« 
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Zie die bontgemengde scharen , 

die de lustwarande in 't dal 
Staag doorkruisen en doorwoelen, 

onder juublend feestgeschal ! 
Wis, bij 't ruischen van die klanken, 

pijnt geen bange zorg het hart ! 
Zwelgend in die zoete toonen, 

voelt de ziel zich vrij van smart! 
Wis, stond hier u\r levenstente, 

rijk gezegend ware uw lot! 
Waar steeds nieuwe stroomen vlieten 

van geneugt en zingenot! 



Maar wat stemme klinkt mij tegen 
Midden uit dien bloemengaard ? 

't Is geen beeld van vreugde en zegen, 
Maar des jammers, waar ge op staart! 

Zie die bleeken, zie die droeven ! 

Die hier eiken morgen toeven, 
Op wier afgepijnd gelaat, 

In de diepgelijnde groeven 
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't Foltrend leed geteekend staat. 
Lijders, die geen heeling vonden 

Voor eene ongeneesbre smart! 
Lijdenden aan zielewonden! 

Kranken met een worm in 't hart ! 
Zwakken, afgeleefd van dagen, 
Op hun beddeken gedragen, 

Die van Téplitz' zwavelbron 
Heul en redding komen vragen, 

Die de kunst niet geven kon, 
.En voor de uitgeputte krachten 
Levensgloed en sterking wachten, 

Als beroerde een Engel 't bad, 
Als ze in 't water af gaan dalen, 

En zich domplen in het nat, 
Dat zijn vloeiend vuur bij stralen 

Uit verholen aadren spat! 

Weest gegroet, gij onbekenden! 

Waar op de aarde uw woonoord zij, 
Werwaarts zich uw reis gaat wenden, 

Vreemdling voelt ge u hier als wij: 
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Allen zijt gij moê van 't zwerven; 

Velen kwaamt gij, ver van huis; 

Allen draagt gij wis uw kruis, 
En toch blijft gij bang voor 't sterven! 

Hoe gekromd door lijden's last, 
Hoe de knieën stromplend beven, 
Klemt ge u nog aan 't vluchtend leven 

En den rand der groeve vast. 

Meer dan één kwam hoog uit 't Noorden, 
Of van ffibe en Dowöw-boorden , 

En hij vond — niet, wat hij zocht, 

Maar het einde van zijn tocht, 
't Eind van hopen en van vreezen, 
En, van elke smart genezen, 

Legde hij in 't vreemde graf 

't Afgesleten reiskleed af. 



Slaapt d&ar onbekende dooden! 

Slaapt ddar zacht in de enge kluis! 

Moge ook u een plaats bereid zijn 

in Gods heerlijk Vaderhuis! 

12* 
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Werd u door geen gade of kindren 

't „goede nacht," op 't hoofd gekust, 
Eer ge, in schaduw dier cypressen, 

d' ingang vondt ter eeuwge rust: 
Zalig, zoo 't slechts van uw lippen, 

als de laatste zuchte, klom: 
„Heer, mijn God! gij hebt geroepen, 

'k hoorde uwe stemme! zie, ik kom! 



God zij lof! wij mogen keeren. 

Wandlend in het vriendlijk licht 
Van het zeegnend oog des Heeren, 

Houden wij thans 't aangezicht 
En de wijdgestrekte handen 

Weêr verlangend heen gericht 
Naai' de vlakke en lage landen, 

Waar op aarde ons woonoord ligt. 
Vrede zij u, bergen, dalen! 
Wouden met uw boschchoralen , 

'k Breng uit volgestroomd gemoed, 

Téplitz! u mijn afscheidsgroet. 
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'k Sleet hier schoone en kalme dagen, 
En — werd soms de hemel zwart, 
Stak de doren van de smart — 
'k Wil slechts danken, 'k mag niet klagen, 
ó De smart heeft ook haar zoet, 
Als zij wordt te saam geleden, 
En in duizend teederheden 

Zoo veel liefde ons smaken doet! 



Jnli 1864. 



LIEF EN LEED 

UIT ONS REISJOURNAAL. 
18Ö0-18154. 



Veel heeft ons oog gezien ; veel heeft ons hart genoten ; 
Keer zoete erinring weer ! ons dagboek weer ontsloten ! 

De berglucht ingeaamd, die over de Alpen stroomt! 
't Herdenken ons vernieuwd dier blijde of droeve dagen, 
Toen 't hart van vreugde of schrik ons sloeg met sneller slagen! 
Ons lief en leed teruggedroomd! 

'k Zie weer langs d' Alpenwand den Staubbach wapprend zweven, 
En, als uit zilvergaas, zijn drupplen-sluier weven; 

'k Hoor nog in 't grommend diep LutschinJs stroomgeschal ; 
'k Zie nog in 't Simtnendal, bij 't vreeslijkst donderklateren, 
Den rotsklomp, losgewoeld door 't storten veler wateren, 
De brug versplintrend in zijn val! 
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Ontsluit, kloof van Triëtdf uw schrikbre rotsgewelven! 
'k Zie hoe, door de enge keel, uw vloed zich 't spoor gaat delven ! 

Dadr staan wij , hand aan hand , en siddren waar wij staan, 
Terwijl de galerij schudt van het stroomgedonder , 
Een stormwind ons ombruist , en de afgrond rookt van onder, 
En — staren 't schouwspel huivrend aan. 

'k Drink weer den luchtstroom in der geurige Alpenweiden ; 
'k Beklim Righi Vaudois — dfór wandelen wij beiden; 

De sterkende Alpenlucht bindt vleuglen aan den voet; 
Als op de schoudren van een bergreus voortgedragen, 
Gaan wij ons hooger steeds en telkens hooger wagen, 
Tot waar de diepte ons duislen doet. 

Rijs weer, Dent du Midi! niet met een kap omtogen 
Van grauwe wolken, maar helschittrend voor onze oogen! 

Uw witbesneeuwde kruin omkranst met zonnevuur! 
Zoo als ge in 't avondgoud der heemlen stondt te blinken, 
Als reeds in 't lichtblauw meer de dagtoorts weg ging zinken, 
In 't plechtig zwijgend schemeruur. 
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Ons oog heeft veel aanschouwd; ons hart, heeft veel genoten; 
Een traan der zoetste weelde is vaak ons oog ontvloten, 

Bij 't zien der wondren Gods, van vuurgen dank meteen, 
Bat uwe levensbloein , eerst neigend tot verwelken, 
Door d' Alpendauw gevoed zich ophief met haar kelken, 
En schooner bloeide dan voorheen ! 

Ook van bewaring Gods blijft ons de erinring heilig: 
„Wie in de vleuglenschauw der Almacht woont, is veilig!'' 
Pass Klamm ! mag voor ons oog ook op uw rotswand staan ! 
Zij was het die ons hoofd gedekt hield met haar vleugel, 
Toen 't wild en steigrend ros, ontsteigerd aan zijn teugel, 
Ons drong op d' open afgrond aan. 

En toen? — Wat bange vrees, veel dagen doorgestreden! 
Wat nachten doorgewaakt ! Wat smart en angst geleden , 

Bij 't ruischen van uw val, betoovrend schoon Gasteijn! 
Reeds 't denkbeeld doet de ziel weer van ontroering beven: 
In 't hooge luchtgewest van 't sneeuwgebergt omgeven , 
Zóó ver van huis en — krank te zijn ! 



Digitized by Google 



En gij waart ernstig krank ! Hoe 't koortsvuur op ging blaken , 
En steeds een feller gloed langs voorhoofd joeg en kaken — 

Wat sloeg ik 't angstig g&, gezeten aan uw zij'! 
Wat waart gij doodlijk zwak! Hoe uitgeput en moede! 
En schoon op arendswiek de tijd zich voorwaarts spoedde — 
Wat kroop hij ons toen loom voorbij ! 

Wat hief ik menigmaal — bij 't heerlijk Alpen blozen , 
Als 't wit dier leliën zacht overzwom in rozen, 

Of 't zilverblauw der maan zich uitgoot op hun top, 
Bij 't onverpoosd geraas der donderende stroomen, 
Maar zuchtend: „Ach! van waar zal onze hulpe komen?" — 
Mijne oogen naar die bergen op! 

De Algoedheid zij geloofd! Die hulp — zij is gekomen! 
Niet mij, een ander wel, werd dddr een gade ontnomen. 

Ons oog heeft met gejuich den grijzen Dom begroet, 
En 't woord van vreugde en dank, — dat ook ons moge ontglippen 
Als wij aan d' eindpaal staan ! — het barstte ons van de lippen : 
„De Hemelvader maakte 't goed !" 
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En nu? — Wij voelen 't wèl, hoe we ongemerkt verouderen, — 
Al weegt der jaren last niet zwaar nog op de schouderen, 
Al gloort de reislust op bij 't knoppen van 't geblaart; 
Toch komt, steeds dichter bij, ons 's levens avond wenken, 
Als al ons reisgenot bestaan zal in 't — herdenken, 
En we enkel reizen bij den haard. 

En dan ? — Steeds naadren wij — schoon 't uur wat langer toeve — 
Den laatsten slagboom, en daar achter ligt — de groeve, 

Het eind der reis. Wanneer? — Geen sterfling weet daarvan ; 
Hij weet het, Die ons trouw op eiken tocht geleidde, 
Die ons — wie 't eerst verreis' — een zaalger „t'huis" bereide , 
En wie dan nablijft troosten kan. 

Utrecht, Oct. 1865. 
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WELKOM BUTTEN1 

(aan rbederstkeg.) 



Welkom, Lieve! Welkom Buiten! 
Hoor, hoe ook de vooglen 't fluiten, 

Die hier tjilpen om ons heen! 

Zie de bloemen voor uw schreên 
Vriendlijk knikkend 't oog ontsluiten, 

Nu wij langs het grasperk treên. 
Zie, hoe 't mastbosch met zijn kuiven, 

Hoe de sparren van 't plantsoen, 

Met hun waaiers, altijd groen, 
Ons het welkom tegenwuiven, 

Nu we onze eerste wandling doen! 
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Welkom, nog eens, welkom Buiten! 

Hier waar 't lieflijkst landtafereel , 

Telkens wisslend van tooneel, 
(Ook al steekt gij 't hoofd niet buiten) 

Als met Hobbjsma's penseel 
Staat geschilderd voor de ruiten; 

Waar het vorstlijk Reederoord, 
Zeetiend op zijn heuvelkruinen , 

Weer als vroeger 't oog bekoort, 
Met zijne opgehangen tuinen 

Waar de gouden graanzee zwelt, 
En de donkre boschwarande 

Zich om 't golvend korenveld , 
Slingert als een loofgierlande 

Om 't blondlokkig hoofd der maagd , 

Die haar schoonste feestkroon draagt. 



Welkom, in dit bloeiend Eden! 
Waar ge, in de open lucht getreden, 
Pas den voet op 't bergpad waagt, 
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Dat u zachtkens hooger draagt, 
Of uit zonneglans en nevelen, 
Ziet gij 't vergezicht reeds hevelen, 

Dat u Mien's klooster wijst; 
Ziet gij d' achtergrond reeds grauwen, 
Die met dieper tint gaat blauwen, 
Waar het Cleefsch gebergte rijst. 



Moedig thans omhoog gestegen! — 
Naast die kleine dorpskapel, 

Ddar zoo schoon in 't dal gelegen, 
Klimt het rijzend voetpad snel: 

Zie, wat diepen blik wij kregen 
In die holgekromde wegen! 

Slechts iets hooger nog gestegen! 
Tot zich 't uitgerold tapeet 
Nog in wijder kring verbreedt; 

Tot het oog verrukt mag dwalen 

Over heuvlen, bosschen, dalen, 

En — waar ginds ons 't bankje wacht 
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Bij die dicht gegroepte boomen, 

— 't Hoogste punt aan Veluw's zoomen — 

U in volle koningspracht 

't Panoróma tegenlacht! 



Zie, hoe vroolijk de IJssel wiegelt, 

Laag beneden aan uw voet, 

En, waar 't zilver van zijn vloed 
't Oog der Dagvorstin weerspiegelt, 

Gouden loovers dansen doet! 
't Schijnt een wimpel, die bij 't zwaaien 
Breed zijn linten uit laat waaien, 

En in 't zonlicht vonkt van gloed! 
Zie hoe hij, bij 't kronklend draaien, 

Ginds nog even 't oog ontmoet, 
Helder flikkrend als een sterre, 
Die u tegenlonkt van verre, 

Maar u uit de diepte groet! 
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Zoo gij schaduw mocht verlangen — 

Zie Middachten's Boschalleê! 
Met haar trotsche zuilengangen, 
Staat gereed ons weer te ontvangen , 

Even als zij 't vroeger deê. 
Hoor! als de Echo op mijn zangen, 

Zingt ook zij ons 't welkom meê, 
Nu gij 't eerst de scheemrende oogen 
Naar de groengewelfdc bogen 

Van die forsche beuken richt! — 
Zie ze, als slanke kerkpilaren, 
't Wulfsel vlechtend met hun blaren 

Voor den tempel hier gesticht, 
Zich in dubble rijen scharen, 

Onafzienbaar voor 't gezicht, 
Tot waar, half voor 't oog verloren, 
('t Glurend vensterke naar voren, 
Dat door 't boschprieel komt boren) 

't Huiske met zijn tolboom ligt! 
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Ja, hier staat een huis des Heeren 
En een tempel Gods gebouwd, 
Prachtig als ge er schaars aanschouwt! 

Waar men biddend moet verkeeren; 

Waar men 't best kan bidden leeren, 
Als de schepping hoogtijd houdt! 

Hier den hoed af, stadsche Heeren! 
Gij die praalgestichten bouwt ! 
Bij die zonen van het woud, 
Jaren niet, maar eeuwen oud! 

Ziet die stammen , nauw te meten , 
Nauw te volgen in de lucht 

Langs de schachten, waar ze in spleten, 
Bij hun steile hemelvlucht! 

Ziet die wortlen ! — wie zal 't weten , 
Tot hoe ver die klauwen slaan, 
Tot hoe diep hun veeslen gaan, 
Daar ze, al grimt de storm hen aan, 

Storm en jarental vergeten, 
Pal en onbeweeglijk staan. 

Uitgespannen zonneschermen 

Beuren ze op hun reuzige armen, 
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Die, met vlammend goud gezoomd, 
Of van domlig licht doorstroomd, 
Soms geheel het zwerk verduisteren, 
En de ziel met eerbied kluisteren, 
Dat gij stilstaat om te luisteren, 
Of er geestenstemmen fluisteren 
In de toppen van 't geboomt. 



Welkom, Lieve! Welkom buiten! 

Laat ons 't hart, dat hier herleeft , 
Voor die blijdschap opensluiten, 

Die aan al, wat ons omzweeft, 

Zulk een dankbren glimlach geeft. 
Laat ons vreugde en kracht vergaren, 

Voedsel voor den geest met een! 
Strenglen wij de korenaren 

Zóó* door onze rozen heen! 
En als weer September nadert, 

Als te ras weer de afscheidsgroet 

Op dit „welkom" volgen moet, 
Voor de herfst nog 't woud ontbladert, 
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Nemen wij dien kalmen vree, 
Dien natuur ons smaken dec, 
Dan, als Utrechts Dom gaat wenken, 
Zalig in het zoet herdenken 
Wat de Zomer ons mocht schenken , 
Naar d' aanstaanden Winter mcfi ! 

Juui 1863. 
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OPHELDERINGEN. 



UIIK Ol' 1'AKMS. 

Geplaatst iu de Aurora van 1857- 
Hl. 160. 'A Zag hoe elk werelddeel, hoe ieder volk der aard 

ten toon geschaard. 

Gelgk uit deze verzen duidelijk genoeg spreekt werd Parijs door ons tijdeus 
de groote wereldtentoonstelling bezocht. Scherper contrast laat zich nauwelijks 
deuken dan een bezoek eerst aan die weidsche zalen en daarnti aau Père la 
Chaise gebracht. 

Bi. 165. Voor wie het doodsuur slaat al* voor Sebaslopol. 

Ofschoon eerst later gevolgd , werd toen reeds eiken dag het bericht der 
bestorming cn verovering van den Malakof gewacht. 

BI. 168. -Zoo wie in Mij gelooft zal leven schoon gestorven.' " 

Voor den ingang van het kerkhof staan de woorden: »Qui credit in me, 
etiamsi mortuus fuerit, vivet!" Joh. XI: 25, in scherpe weerspraak met het- 
geen op de meeste grafteekencn te lezen staat, die meer de weerklank zijn vau 
het «Tout est fini," op een der graven geschreven, dan dat zij deze schoon e 
woorden in herinnering brengen. 

BI. 174. Hoe, als zwaar geharnast ridder 

7 burchtslot op die rotspunt slaat. 

Üe prachtige ruïne van den Schlosburg, in den Hussiten-krijg en later in 
den dertigjarigen oorlog verwoest, op een kwartier afstauds van het aau 
Ttplits grenzende Schönau gelegen. 

BI. 174. Hoe Bohemeris steilste bergreus 

De Milleschauer , verre de hoogste van al de omliggende Lu gen. 

13* 
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BI. 180. 'Heer, mijn God! gij heht geroepen." 

Op bet kerkhof te Téplitz trof mij het veeltal van namen van daar gestor- 
vene vreemdelingen. Een der grafteekenen droeg bet korte en volzinnige op- 
schrift: 'Rerrl du kast gerufen — ick komm !" 

BI. 183. Kloof van Triëntf 

De Gorge du Triént even achter St. Maurice, by de intrede of aan het 
uit einde van WalUsserland gelegen , werd ons door onzen gids als een pas 
ontdekt pont opgegeven, cn behoort tot de stoutste maar tegelijk hniveriog 
wekkendste natuurtooneeleo , die ik ergens heb aangestaard. 

BI. 183. Rhigi Vaudois. 

Alzoo is het Hotel genoemd in het dorpje Glion, boven Montreux, opeen 
voorgebergte der Alpen, waar wij in den zomer van 1860 ettelijke weken 
doorbrachten. 

BI. 184. Pass Klamm ! mag voor ons oog ooi op uw rotswand staan. 

Het vreeselyk onheil, dat ons, by* het bestijgen van dezen steilen bergpas, 
door het schichtig worden en terugdringen van het voorspan bedreigde, was 
vermoedelyk eene der oorzaken, welke mijne gade te Wtldbad Gasieijn in 
eene gevaarlijke krankte deden storten. 

BI. 185. 'Niet mij een ander wel werd daar een gade ontnomen." 

Vrienden van den voor velen onvergetelijken Hi-ydecopeb hebben, dit le- 
zende, ven zelfs aan den dood zijner gade gedacht, welke in het zelfde hotel, 
waar wij vertoefd hadden, aan den waardigen man, weinige maanden vóór zyn 
eigen overlijden , is ontvallen en op den dooden- akker aldaar begraven ligt. 

BI. 187. Welkom buiten! (Aan Rcedersteeg.) 

Gelyk het jaartal dit genoegzaam aanduidt , was de spoorwegen , hoewel 
reeds afgebakend , toen nog niet tot voorhij Reedersteeg voortgetrokken. Hier- 
van kon alzoo in dit stukje nog geen sprake zijn , en noode zoude ik daarvan 
gewaagd hebben , daar zij , tot hoeveel gerief der reizigers dit moge strekkeu , 
in dit bekoorlijke landschap aan een inktstreep doet denken, dwars door een 
teekening of fraai geschreven schrift gehaald. 
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DE ABDIJ TE RIJNSUURG. 



Waar stondt gij eens? Waar hieft ge uw trot-sche k 

- 

Uw slot-kapel en slanken torentrans? 

Voor dat de grond bestrooid werd met uw puin , 

Toen gij nog blonkt in middeleeuwschen glans: 
Geen bouwval zelfs komt bier ons 't antwoord geven; 

Een vale zerk met nauwlijks leesbaar sehrift, 
Een tuinmuur, die zich wagglend hield geheven, 
Waaraan klimop en wilde wijnruit kleven — 

Ziedaar wat bleef van Rijntfmrgs kloosterstift! 
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Eens waart gij jong en machtig, grijze abdij! 
Geen kerklijk stift dat aan uw zij* kon staan, 
Zóó rijk bedeeld , zóó hoog vereerd als gij , 
Door graaf op graaf met gunsten overlaan. 
U schonk de dag, wat u de nacht liet droomen, 
Nieuw grondbezit van akkers, bosch en vliet; 
Al 't wild des wouds, wat uit het diep der stroomen 
Werd opgehaald, lag op uw disch te stoomen, 
Als schatting van uw aadlijk jachtgebied. 



Toen blonkt gij schoon, als in uw hoogtijdsdos , 
Gij 's Hemels bruid, der graven troetelkind; 
Gelijk een maagd met jonkheids liefsten blos , 
Die door een zwerm aanbidders wordt bemind; 
Die 't rijk juweel, als nieuw geschenk ontvangen, 

Zich om den hals of door de lokken windt, 
Die, waar zij treedt, verwelkomd wordt met zangen, 
Een eereboog van bloemen op haar gangen, 
En waar zij aatnt een wolk van wierook vindt. 
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Uoe dikwerf bracht u Hollands graaf zijn groei, 
In beevaart naar dit heilig oord gewend, 
Ais plek der rust meer lieflijk hem en zoet, 
Dan 't Muiderslot of 't vorstlijk Gravesend. 
Hier sleet hij blij, van vriend en maag omgeven, 

Vaak de uren in gezellige avondkout, 
Hoe Holland eens de Friezen had verdreven, 
Hoe in 't tournooi de lans werd opgeheven, 
Of 't everzwijn vervolgd werd in den Hout. 



Want gastvrij waart ge en vriendelijk en goed, 
Geen strenge schoone, al waart gij 's Hemels bruid j 
Al blceft gij fier op uw hoog aadlijk bloed, 
Gij deeldet mild aan elk uw weldaan uit; 
Gij weest de vreugd niet stug af van uw wallen ; 

Niet altijd sloot ge uw oog voor 's werelds glans; 
Als 't snarenspel ging ruischen door uw hallen, 
En 't nonnekijn, bij 't lustig feestliedschallen , 
Door d' edelman werd opgeleid ten dans. 
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De horen klinkt. Daar draaft een ruiterstoet 

Het voorplein langs, de poort uit der abdij; 

't Vermaak der jacht drijft kun de vreugd door 't bloed, 

Elk ridder heeft een jonkvrouw aan zijn zij*. 

De abdesse wijst de bloem der kloosterlingen 
En eedlen 't spoor door 't boschrijk Kenmerland. 

Zie ! hoe ze om strijd de hooggevierde omringen , 

Die als vorstin ontzag weet af te dwingen, 
Terwijl ze een valk laat wieglen op haar hand. 



Hoor! 't klokgeklep trilt somber door dc lucht; 

De wijding toeft eene adellijke spruit; 

Vroeg aan 't gewoel van 't weeldrig hof ontvlucht, 

Spreekt zij, geknield, thans haar geloften uit; 
Zij zegt vaarwel aan 's levens zoetste drooinen; 

Zij heeft, terwijl zij 't zilvren kruisbeeld kust, 
En van 't gelaat haar heete tranen stroomen, 
Om 't maagdlijk hoofd den sluier aangenomen; — 

't Gebroken hart zoekt balsem hier en rust. 
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Kn dikwerf vond een zielsbedroefde vrouw , 
Gedoken in de kap van 't weduwkleed, 
Uier rust en troost, verlichting van haar rouw, 
Ken wijkplaats, waar zij kalm haar dagen sleet; 
Om in uw koor en bidkapel te knielen, 

En, neergebukt voor 't kouden grafgesteent' 
Van hen, wie vroeg haar door den dood ontvielen, 
In vroom gepeins te bidden voor hun zielen , 
Totdat haar stof werd met hun stof vereend. 



Uier klaagde ook zij haar bittre weemoedsklaeht , 
Die Te'tjling'H hoogverwulfde zaal vernam, 
Jacoba, vroeg door hartzeer omgebracht, 
Als ze aan den voet van Rijnsburg's outer kwam ; 
Hier peilde zij de diepte van haar wonde; 

Hier zag ze op 't eind van 's werelds hceiiijkheén ; 
Hier sloop haar blik, bij 't slaan der vesperstonde , 
De tombenrij der kloosterkerk in 't ronde, 

Als 't avondrood op 't marmren beeldwerk scheen. 
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Toen waart gij jong en machtig, grijze abdij! 

En thans? — Uw stift zonk lang ten bouwval neer; 

De tijd vergruisde uw breede tombenvij ; 

Het zoekend oog vindt nauw haar standplaats weer. 
Maar is uw glans in neevlen weggevaren, 

De dichter ziet u in uw bloeitijd staan. 
En 't is hem zoet nog op dat beeld te staren , 
Als op een droom der blijde kinderjaren , 

Als lang de kracht der jonkheid is vergaan. 

i 

Amsterdam 1851. 
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KOPEREN BRUILOFT. 



Gaat ge uw koopren bruiloft vieren, 
Echtelingen! blij van geest? — 
Juichende op uw huwlijksfeest, 

Help ik mee de wanden sieren 
Met het groen uit dreef en gaard, 
Dat de winter heeft gespaard; 

Maar één bede moet ik slaken, 
Eer 'k u tot in 't verst verschiet 

Wat uw echtheil kan volmaken, 
Tocwcnsch in mijn kunstloos lied: 
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Zoek uit edeler metalen 

Schooner naam of titel uit, 
Die aan 't hoofd van 't feest kan pralen, 

Dan het koper in zich sluit! 
Waarom moet het koper wezen, 

Dat zich heenvlecht door uw krans? 
Blonk de dertiendalf voor dezen 

Niet met echten zilverglans? 
Zijn niet zóó veel huwlijkszonnen 
Thans voor u voorbijgeronnen? 

üoept dan liever schel en luid 

't Feest van 't oude muntstuk uit! 



'k Hoor u met een naam begroeten, 
Die, al buigt men tot de voeten, 
Toch niet zoet of lieflijk luidt: 
Koopren Bruidegom en Bruid! 
Of ge door het zonnebranden 
In verzengde keerkringslanden 

Waart gebronsd of rood van huid. 
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Geeft me een rijmwoord aan op koper, 
Dat voor 't oor iets streelends zegt ! 

Koper, koper? — Huizenslooper ? 

Boodschaplooper ? — Beurzenstrooper ? 

Wederdooper? — Zemelknooper ? 

Knollen voor citroen verkooper? 
Alles voegt hier even slecht! 

- 

Bruigom, ree in ai uw zaken, 
Die gezet en trouw uw plicht 
Ook tot heil der Kerk verricht! 

Als gij omgaat als Diaken, 
Als de zwarte buidel zwelt, 

En de stok, van 't wicht aan 't kraken, 

't Hoofd der Dames dreigt te raken, 
En bij 't reiken dieper helt; 

Als gij, blijde uw vracht te slaken, 
Die getrouw dient nageteld, 

Op de tafel 't laat rinkinken, 

Zucht gij: „hoe de zak mocht klinken, 
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'k Zie maar schaars iets zilvers blinken, 
't Is meest alles kopergeld !" 

Toch wil ik uw eer voldingen, 
. Needrig, wijdverspreid metaal! 
En den lof van 't koper zingen 

Op dit koopren Bruiloftsmaal. 
Wijk' de cent voor 't goud in waarde - 
Ach! niet alles is op aarde 

Goud of zilver wat er blinkt! 
Valt de munt in snoeiers handen, 
Afgeknipt zijn fluks de randen , 
En rijksdaalders zien we — o schande! 

Tot een dertiendalf verminkt ! 

Valsche bank- en muntbiljetten, 
Conterfeitsels van de bank, 
Glazen tientjes, hol van klank, 
Blijven nog in spijt der wetten, 
Die er strop en galg op zetten, 
Zwerven door het gnnsche land. 
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Maar de cent, hoe schaars geprezen, 
Heeft vervalsching 't minst te vreezen, 

Wandelt voort van hand tot hand 

Met zijn ongesnoeiden rand: 
Wèl moogt gij, 6 teerbeminden! 
D&arin 't beeld dier liefde vinden, 

Waar gij fier op bogen kunt, 
Die uw huis zich kooo ten tempel; 
Draag' zij slechts een koopren stempel, 

Ongesnoeid, en niet gedund, 

Prijkt ze als onvervalschte munt! 

s 

't Is de lof van Neêrlands vrouwen, 
Dat aan haard en schoorsteenrand, 

Als een lust voor 't oog te aanschouwen, 
't Koper flonkert aan den wand; 

Wat mocht ondergaan of zinken, 

Waar men 't koper zóó ziet blinken, 
Is men niet van Hollands aard, 
Noch der vaadren deugd ontaard. 

Dierbren! zonder praalvertoon ing 
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Blinkt de netheid in uw woning — 

Naast de reinste levensvreugd, 
Die uw danktoon op moog' wekken, 
Blijve uw huis ten zetel strekken 
Van oud vaderlandsehe deugd! 

Leeft (zóó juichen alle monden! 

Speelt dit na op snaar en veel! 

Galmt het uit met koopren keel!) 
Leeft gelukkig saam verbonden ! 
Van uw koopren krans omwonden 

Blijve 't zaligst heil uw deel! 
Blijft nog menig tiental jaren 
Sa&m de levenszee bevaren! 

Veilig tusschen rots en klip, 
Klieve uw huwlijkshulk de baren, 

Als een goed gekoperd schip! 
Blijft op God uw hope bouwen, 

Bij des levens zoet en zuur! 
Sta op Hem uw vast vertrouwen, 

Vaster dan een koopren muur! 
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Die tot hier u trouw geleidde, 
En, waar Hij u leed bereidde, 

't In zijn handpalm zorgvol woog, 
Maar het goede, maar Zijn zegen, 
Uitgestrooid langs al uw wegen, 

Mild deed drupplen van omhoog. 
Trekt elk jaar verhoogde renten 

Van uw teedre huwlijksmin! 
Wisselt al uw koopren centen 

Eens voor 't zuiverst zilver in! 



Amsterdam. Dec. 1847. 



s 



DE KINDEREN 
op 

VADER'S VERJAARDAG. 



Weêr komen wij, uw groot gezin, 

Het voorwerp van uw trouwste min, 
U vroolijk juublend tegen treden; 

Weêr juichen we, om u heen geschaard: 
De blijdste en schoonste dag is 't heden, 

Nu 't hoofd des huisgezins verjaart. 

Wij weten, hoe ge uw kindren mint; 

Hoe gij in ons u zalig vindt; 
Hoe gij blijft slaven, zwoegen, zorgen, 

Opdat het ons geluk vermeer' 
En, als gij neerknielt in 't verborgen, 

Hoe ge ons dan opdraagt aan den Heer! 
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„Heb dank! heb dank!" zóó zingen zij; 

„Spaar, Hemel, hem!" zóó bidden wij, 
Dien wij nog lang als gids behoeven. 

Bewaar ons dat wij nooit zijn hart, 
Zijn teergevoelig hart bedroeven, 

Hem wecnen doen van vadersmart!" 

„Volge aan de hand der trouwste ga 

Hem vrede en vreugd en voorspoed na! 
Dale op zijn pad een bloemenregen! 

Schenk hem op aarde 't heilrijkst lot, 
En kroon zijn' arbeid met Uw zegen!" 

Zóó, vader! bidt uw kroost tot God. 

6 Leent Hij onze bede 't oor, 

Dan volgen we u in 't deugdenspoor, 
Door u zóó moedig ingeslagen; 

Dan zien wij u door elk bemind, 
De zilvren kroon der grijsheid dragen, 

Die gij op 't pad der godsvrucht vindt, 
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Ver zij voor u nog 't eind der baan, 

Maar, landt ge eens in Gods Hemel aan, 
Waar zaligen u welkom groeten, 

6 Zij ook ons de vreugd bereid, 
Dat we allen u daar weer ontmoeten , 

Door u dien Hemel ingeleid. 



Dat we als uw blijdschap en uw kroon, 

Met u dan knielen voor Gods troon, 
Met u den Heiland tegen zweven, 

Terwijl gij dankend spreekt: „o Heer! 
Veel kadt Gij mij in leen gegeven — 

Hier hebt Gij al mijn kindren weêr!" 

Amst. Jan. 1848. 
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WINTERLIEDJE, 

IN DE KINDERKAMER. 



De winter is een stuursche vent; 

Hij kleurt de velden grijs; 
Zijn woning is een legertent, 

Gespannen over 't ijs; 
Zijn gangpad is de waterbaan; 
Dddr bindt hij ijsren vleugels aan. 

Zijn helm of muts, een ijsbeerkop, 
Dekt half zijn gram gelaat; 

D&ar draagt hij zilvren pluimen op; 
Die wappren, waar hij gaat. 

Zijn pels van bont is wit gehaard, 

En kegels hangen aan zijn baard. 
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Zijn adem is de noordewind, 

Zijn snuiven is de orkaan; 
Hij is de schrik van vrouw en kind, 

Die ziet hij 't grimmigst aan; 
En wie hem kwaad maakt — tot zijn straf 
Snijdt hij hem neus en ooren af. 

Hij jaagt de sneeuwwolk op als stof, 

En plundert boom en heg, 
En steelt uit eiken gaard en hof 

De laatste bloemen weg, 
En schildert op de vensterruit 
Al 't loover, dat hij maakt ten buit. 

Schudt hij zijn hoofd — dan stuift de rijm 

Als poeier uit zijn pruik; 
Hij maakt dat de olie, dik als lijm, 

Ons vastvriest in de kruik; 
Hij smijt, als of het strooigoed was, 
Zijn hagelsteenen tegen 't glas. 
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Maar blaast hij hard, en woedt hij fel, 

Hier, dicht bijeen geschaard, 
Hier zitten wij nog warm en wel, 

Geschoven om den haard, 
En roepen, kleppend met de tang: 
De kachel krijgt een roode wang! 

Zie, buiten staat die jongen weer 

Te bibbren van de koü ! 
Wat doen zijn wintervoeten zeer ! 

Wat zien die vingers blauw ! 
Och , had ik nu een cent of wat , 
Ik gaf dien armen stumpert dat! 

„Daar jongen, heb je een goed stuk brood, 

Een wannen dronk er bij, 
Eet nu — en blijft je honger groot — 

Vraag meer, je moogt het vrij! 
Maar zoek naar werk, en volg mijn raad, 
Loop niet zóó beedlen langs de straat!" 
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„„Ik dank je, heertje!"" zei de knaap, 
„„Leef lang gezond en blij'! 

God schenk' u een gerusten slaap 
Om 't geen gij deedt aan mij! 

En 'k werk — wees daar verzekerd van — 

Zoo veel ik 's winters werken kan."" 

De winter is een stuursche vent, 
Toch houdt hij elk te vrind, 

Wie tot verzachting van de ellend 
Geluk in 't weldoen vindt; 

Schoon hij ons klappertanden doet, 

Hij stookt in 't hart een dubblen gloed. 

Al maakt hij wang en leden stijf, 

En jas en mantel wit, 
Verkleum' slechts nooit ons 't hart in 't lijf, 

Waar de armoe schreit en bidt. 
Wie werk en brood aan de armen geeft , 
Wis, dat hij 's winters vroolijk leeft! 

Amst. Febr. 1849. 
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DE INKWARTIERING. 



(kene vertelling.) 



„ö Moeder! hoe dwarrelt de sneeuw van den hemel! 

Zij zal onze hut nog begraven; 
En buiten in 't dorp — wat gejoel en gewemel 

Van ruiters, die rennen en draven! 
Wij hebben geen meel en geen brood meer in huis, 
Ik rekende 't anders geen jammer of kruis, 

Als ze ook een paar ruiters ons gaven/' 

„,,'t Wordt donker, mijn kind! en de stormwind blijft woeden; 
't Is tijd om aan sluiten te denken ; 
God zal voor den storm en den vijand ons hoeden, 
En binnen ons veiligheid schenken. 



Uw' moeder gaat bidden — kom bidden met mij ! 
Geen vijand — blijft de Almacht ons wakend nabij — 
Vermag dan één haar ons te krenken V" 

„Och moeder! waartoe nu gezucht en gebeden? 

Dit zal voor geen ruitermacht baten; 
Hoor, moeder! wat komen zij driftig gereden! 

Wat hondengeblaf op de straten! 
Zij naadren al dichter; zij vragen kwartier — 
Doorzoek eens de kelder — breng haastig dan hier 

Al wat gij ten beste kunt laten!" 

De moeder blijft zitten; zij gaat niet naar achter — 

Maar opent haar bijbel vol kreuken; 
Zij bidt tot den eeuwgen, nooit sluimrenden Wachter, 

En troost zich met stichtlijke spreuken. 
,,„ö Heere! 50 ' — dus smeekt zij, „„wees Gij in den nacht 
Een muur om mijn woning! mijn deur tot een wacht! 

Want leeg is mijn spinde en mijn keuken." " 

„6 Moeder! om ruiters en paarden te weren, 
Wie zou zulk een muur voor ons bouwen? 
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Zij zijn door geen bolwerk of schansen te keeren, 

En zou uw gebed hen weêrhou'en ?" 
„„Bedenk wel, mijn kind! en geloof, dat gewis 
Voor God niets te groot of te wonderbaar is! 
Welzalig, wie op Hem vertrouwen !" " — 



Weer bidt zij en 't knaapje gaat spottende henen: 

„Of grendel en slot hier zou baten !" 
Hij luistert en hoort nog gedraaf langs de steenen, 

Gerucht en geschreeuw op de straten. 
„Hoe kraken de deuren van ver en nabij! 
Daar slaan zij den hoek om — wij komen niet vrij ! 

Wat moeder moog' bidden of praten!" 

't Blijft stil voor de deur; slechts de sneeuwjacht blijft suizen 

Met vlokken, nog wilder gevlogen! 
De ruiters, geborgen in stulpen en kluizen, 

Zijn allen naar elders getogen. 
„Nu zijn zij voorbij, en geen enkle komt hier, 
Zij zochten en vonden bij anderen kwartier; 

Ik heb mij, ö jammer, bedrogen!" 
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„„Kind! doe u de Heer voor uw euvel niet boeten, 

Dien gij door uw ongeloof hoonde; 
Kniel eer gij gaat slapen met schaamte aan Zijn voeten, 

Die dus mijn vertrouwen bekroonde !" " — 
„Och wat? — dat de ruiters voorbij zijn gegaan, 
Dat heeft niet de Heer, maar de dorpschout gedaan, 

Die vaak ons goedgunstig verschoonde!" 

Het knaapje slaapt in, maai' onrustig, vol zorgen, 

De moeder met rustig vertrouwen; 
Weer springt hij ter bedde uit, om vroeg in den morgen 

Den aftocht der ruiters te aanschouwen; 
Maar als hij met drift aan het vensterluik stiet, 
Daar zag hij en staarde — hij staart nog en ziet 

Wat muren de Hemel kan bouwen! 

Dat heeft niet de dorpschout gedaan, maar de stormen, 

Die 't huis deden beven en schokken, 
Zij hebben een ringmuur gaan metslen en vormen, 

Voor steenen, uit donzige vlokken. 
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D&&T ziet hij een' sneeuwwal, witblinkend van glans, 
Uit zilver geweven, gevlochten ten krans, 
In 't rond om de woning getrokken. 

Hij ijlt naar beneên om zijn moeder te wekken; 

Zij hoort het met spraakloos verbazen; 
In stuivend galop gaan de ruiters vertrekken, 

En 't sein is tot d' aftocht geblazen. 
Maar hoe hij door 't venster ook tuurt om zich heen, 
Hij ziet, tot zijn straf, van de ruiters niet één': 

De muur stond te hoog voor de glazen. 

Beschaamd en verlegen, met de oogen vol tranen, 

Moet hij nu aan 't graven en steken 
Met schoffel en spade om een voetpad te banen, 

En bres in den sneeuwmuur te breken; 
En toen hij een' doorgang en wandelpad vond, 
Toen stond heel de buurt reeds geschaard in het rond, 

Om over het wonder te spreken. 

Atnst. Maart 1851. 



HET KIND EN DE BED EL AAK. 



(EEN HEILIGEN-SPltOOKJE.) 



Hoe mat en krank door al haar leen, 
Lang hield zij 't sleepend op de been, 
Of haar gezondheid keeren zou — 
Margretha, de arme weduwvrouw; 
Maar eindlijk zonk ze op 't leger neêr; 
De koorts nam toe — zij kon niet meer. 
Één kind slechte had zij. 't Was een zoon ; 
Twee roosjes bloeiden op zijn koon; 
Zijn oogen waren vriendlijk blauw, 
Twee koren -bloempjes nat van dauw, — 
En *t krullend haar was blond en zacht, 
Gelijk de witste lammervacht. 
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„Mijn kind !" — dus riep zij droef te moè 
Het blij' ontwakend knaapje toe, 
Toen ze, afgetobt, den langen nacht 
Weer slapeloos had doorgebracht — 
„Ik ben te ziek om op te staan, 
En kan niet uit het hutje gaan, 
Maar in de la ligt kopergeld, 
Door mij nog gistren nageteld; 
Neem dat, daar gij vast hongrig zijt, 
En koop u brood voor uw ontbijt! 0 

Het knaapje, als altijd rap ter been, 
Sprong hupplend naar het dorpje heen, 
Ging zingend langs de dorenheg, 
En telde 't geld na onderweg; 
Maar aan de beek, bij 't molenrad, 
D&ar stond een beedlaar op zijn pad, 
Gekromd van leên en hoog bejaard, 
Met kale kruin en zilvren baard, 
Met houten stelt — zijn been was stuk — 
En onder ieder arm een kruk. 
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„Lief kind !" sprak hem de beedlaar aan 
„Wees met mijn droevig lot begaan! 
't Is welkom wat uw hand mij biedt! 
Ik at van daag en gistren niet. 
'k Zie, in uw vingren glinstert wat, 
Och, kunt gij 't missen, geef mij dat!" 

Het knaapje voelt eens naar zijn maag; 
Gezond en jong maakt dubbel graag, 
En is hij al dat koper kwijt, 
Weg is dan 't brood! weg zijn ontbijt! 
Dat warme brood! — als of de geur 
Uit bakkers open winkeldeur 
Reeds prikklend in zijn neusje drong — 
Zóó smakte 't knaapje met zijn tong. 
Maar als hij 't neergeslagen oog 
Weêr naar den beedlaar hief omhoog, 
Die dddr zóó hongrig stond en bleek, 
Toen werd hem 't kinderharte week; 
En met één zuchtjen, met één sprong, 
Die 't pruttien van zijn maag bedwong, 
Reikt hij het handje, en 't kopergeld, 
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Dat zulk een warm ontbijt voorspelt, 
— Schoon hij van honger watertandt — 
Glijdt in des beedlaars maagre hand. 

„God loone u!" sprak toen de arme man, 

„Meer dan u de armoê loonen kan!" 

En ijlings over struik en heg 

Smijt hij zijn stelt en krukken weg 

Zijn beedlaarspak, in lichtgewaad 

Veranderd, blonk als zijn gelaat, 

En zulk een glans der majesteit 

Lag over 't voorhoofd heen verspreid, 

Dat hij, daïir statig aangetreên, 

Een Heilige of een Engel scheen. 

Hij hief het knaapjen aan zijn borst, 

Dat nauwlijks meer hem naadren dorst, 

En fluisterde met zoete stem, 

Zijn lokken streelend, zacht tot hem: 

„Gezegend zijt gij, dierbaar kind, 
Door God en de Englen vroeg bemind 1 
U wacht eens 's Hemels gloriekroon, 
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Maar ook op aarde 't heerlijkst loon 
Gezegend zij die kleine hand, 
Die vroeg ellende en smart verbant, 
Zij strooi', waar gij op aard ziet treên, 
Slechts balsemdrupplen om zich heen! 
Wat zij ook aanroert — ziekte of pijn 
Zal voor die hand gevloden zijn. 
Smaak zóó, terwijl gij vreugd verspreidt, 
Van 't weldoen al de zaligheid!" 

Hij kust het kind nog keer op keer; 
Dit voelt van vreugd geen honger meer, 
Maar huppelt blij en eens zoo vlug 
Naai* moeders kluisje in 't dal terug, 
En klimmend' op haar legerstee, 
Deelt hij haar zijne ontmoeting mee, 
En strengelt de armpjes om haar vast; — 
Zij drukt aan 't hart zóó lief een last, 
En geeft het jongske zoen op zoen: 
Wat sprak de zieke moeder toen? — 
Zij weent en snikt van blijdschap luid, 
En roept, hem weer omhelzend uit : 
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„Wat is 't mij wel ! Wat is 't mij goed ! 
Wat frisch gevoel doorstroomt mij 't bloed ! 
Ik heb weer kracht om op te staan 
En met u naar het dorp te gaan. 
Gij gaaft, geloofd zij God de Heer! 
Uw moeder haar gezondheid weêr !" 



„Is dat nu waarlijk zóó geschied?" 
Och, kleine wijsneus, vraag dat niet! — 
Hoe 't knaapje, toen het ouder was, 
Een keizer en prinses genas, 
En schatten naliet, rijk en groot, 
En nog bleef weldoen na zijn dood , 
Daar menig godshuis en gesticht 
Werd van die schatten opgericht — 
Staat nog in 't oud verhaal daarbij — 
„Maar zou het waar zijn ?" vraagt ge mij : 
Een sprookjen is 't van d J ouden dag, 
Waarbij men nooit dat vragen mag; 
Doch menig sprookje, rijk van zin, 
Sluit christendeugd en wijsheid in; 
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Ook 't sprookje, dat ik hier vertel, 
En wat het leert, onthoud dat wel: 

„Milddadigheid, die eedle deugd, 

Vlecht, waar ze in 't hart woont van de jeugd, 

Om blonde slapen reeds een kroon, 

In 't oog van God en de Englen schoon! 

Zij vindt hier 't heerlijkst loon bereid, 

Want wel te doen is zaligheid! 

Wie troost brengt in der armen kluis, 

Draagt vreugde en zegen meê naar huis! 

En twijfelt ge, of in 't beedlaarspak 
Een Heilige of een Engel stak — 
Denk: „waar ik leed verzacht of pijn, 
Kan ik een zeegnende Engel zijn!" 

Amsterdam, Juli 1851. 
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Voor wie dat ruikertje geplukt? 
Lief springstertje in de bloemendreven ! 

Die 't gras nauw met uw teentjes drukt, 
Maar als een vlindertje aan komt zweven. 

Wat juichtoon schalt er uit uw mond? 
Gaat ge in uw Moeders armen snellen, 
En in verrukking haar vertellen, 

Waar gij die mooie bloempjes vondt? 

Hebt gij dat tuiltje saam vergaard , 
Om daarmee 't popjen op te sieren, 

Als ge in het grasperk hurkt ter aard, 
Moê van de vlinders na te zwieren? 
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Of is 't een kleine feest bouquet, — 
Om uw Papa de borst te tooien , 
Of lachend hem door 't haar te strooien, 

Als hij u op zijn knieën zet? 

Of wilt ge een kransjen om uw hals 
En door uw gouden keten vlechten? 

Of zoekt ge een plekje op 't boezemmalsch , 
Om 't aan uw jurkje vast te hechten? 

Wat zal dat ruikertje aardig staan! 
Mint gij de bloemen om haar kleuren? 
Of trekt de zoetheid haren geuren, 

Lief kind! nog 't meest uw onschuld aan? 

Wat straalt er vreugde en levenslust 
Van uit die vroolijk lachende oogjes! 

En als men 't sneeuwwit voorhoofd kust, 
Wat fronst gij schalks die wenkbrauwboogjes ! 

Wat zijt ge in 't spelen onvermoeid, 
Als 't windeke, dat met de vlokken 
Van uw kastanjebruine lokken, 

Van d' ochtend tot den avond, stoeit! 
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Kind, hoe benijdbaar is uw lot! 
Gij voedt geen kwelling, kent geen zorgen, 

Maar nieuw en frisch is u 't genot, 
Als 't rijzend licht van iedren morgen. 

Gij wacht uw toekomst blij te moê; 
Gij droomt alleen van vreugde cn zegen, 
En ook de wereld lacht u tegen, 

En ieder knikt u vriendlijk toe. 

Ja alles mint u, vroolijk kind! 
De hazewindhond van uw ouders — 

't Is of hij zich 't gelukkigst vindt 
Met bei zijn pooten op uw schouders. 

De dog laat u gerust begaan, 
Al trekt gij plaagziek hem aan de ooren , 
En laat een zacht gegrom wel hooren, 

Maar ziet u even goelijk aan. 

Het hindeke, hoe schuw en vlug, 
Eet uit uw hand de beukenbladeren ; 

Het pluimgediert keert straks terug , 
Als 't u het rasterwerk ziet naderen; 
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De karper in den zilvren vloed 
Komt gapend smakken aan de zoomen, 
Wanneer uw handje langs de stroomen 

De witte kruimkens tuimlen doet. 

't Kanarietje, van 't fluiten moe, 
Komt van zijn 'stokje neer gestreken, 

En reikt u 't goudgeel kopje toe, 
Als gij 't een poos hebt aangekeken. 

En als gij zingend draaft door 't bosch, 
En waar gij treedt langs beemd en akker, 
D&ir maakt uw stem de vooglen wakker, 

En breekt in 't rond de wildzang los. 

Gij speelt en lacht, gij juicht en springt, 
En, tot in 't bonte spel der droomen, 

Is 't u of nog uw vogel zingt, 
En ziet ge uw bloemtuin wederkomen. 

Gij juicht en alles juicht met u, 
Maar na een tiental dartle jaren , 
Dan is uw kindschheid weggevaren, 

Dan zal 't u anders zijn dan nu ! 
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Bas, als het popjen u verveelt, 
Ras wilt gij andre rozen garen, 

Dan waar de kinderhand mee speelt, 
Om die te strenglen door uw haren. 

Nu trekt u 't zonnig bloemperk aan, 
Dan zoekt gij 't dichtste loofgewiegel , 
En vraagt gij flüistrend aan uw spiegel, 

Hoe u die bloemenkroon zal staan? 

ö Worde uw vroeg ontluikend schoon 
Niet vroeg ontluisterd door de zonden! 

6 Kies nooit bloemen tot uw kroon, 
Wier doornen 't maaglijk hart doorwonden! 

ö Blijf' de krans zóó* rein en frisch 
Dien ge als volbloeide maagd zult dragen, 
Als 't blosje van uw kindsche dagen, 

Als 't zilver van uw bruidskroon is. 

Geniet uw jeugd — de jeugd vliegt snel! 
Uw jeugd is schoon — gij moogt genieten! 

Maar, weet gij 't niet, wij weten 't wèl: 
Eens moeten ook uw tranen vlieten. 



6 Blijf nog lang — dat geef' de Heer ! — 
Oningewijd in 's levens smarte! 
Roep nimmer met een weenend harte 

Uw uitgebloeide kindschheid weer! 

Word vroeg in zieleschoonkeid rijk ! 
Blijf kind — hoe oud gij wordt — in boosheid! 

En zijt gij zelf een bloem gelijk 
In schoonheid, ach . . . maar ook in broosheid — 

Be Hemel hoede u dag en nacht, 
En doe zijn dauw en zonnestralen 
Op 't nog omzwachteld knopje dalen, 

Waarin de roos ons tegenlacht. 

Bloei , teedre bloem ! rijs heerlijk op ! 
Verruk door 't schittren van uw kleuren! 

Ontbind uit d' opgebarsten knop, 
Een' schat van Godgewijde geuren! 

Blijf uwer oudren vreugde en roem! 

Moog* nooit hun oog in later jaren, 

Vol weemoed op uw beeldnis staren, 

Als op een vroeggeplukte bloem! 
Amsterdam, Oct. 1853. 
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AAN EEN HOOGBEJAARDEN VRIEND, 

MKT KEN BOEKGESCHENK. 



Den grijsaard, die, den blik vrijmoedig opgeslagen, 
Zijn zilvren lokkenkrans raag om den schedel dragen; 

\\ r ien 't hart nog jeugdig klopt voor 't eeuwig ware en schoon; 
Die, als de spar in 't woud, nog in zijn winterdagen 

De sneeuwvlok en het groen dooreen mengt in zijn kroon; 
Den eedlen strijder, die voor 't stormgeloei van 't leven 

Het manlijk hoofd niet boog, noch krachtloos nederzonk; 
Die nog der kranken steun en helper is gebleven, 
En waar de zicht des doods reeds dreigend scheen geheven, 

Als reddende Engel Gods, vaak 't leven wederschonk; 
Die, zwaar door 't leed beproefd, met ieders leed bewogen, 

Schoon met de rust gekroond, nog werkzaam op zijn post, 



De hand houdt uitgestrekt om tranen af te droogen, 
Tot hij als Christen door zijn Heer worde afgelost; 

Die, waar hij weldaan strooit, geen lof of dank komt vragen, 
Maar 't plichtbewustzijn kent als 't reinst en zaligst loon : 

Hem zij, als blijk der liefde, in 't hart hem toegedragen, 
(Ach, luttel is de gift!) dit offer aangeboön! 

Utrecht, Mei 1857. 
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MIJN WINTERPELS. 
(aan mijne gade.) 



Heb ik u daar voor te danken? — 
Met wat woorden, met wat klanken 

Lieve! roeme ik uw geschenk? 
Nu, gij moogt gerust vertrouwen, 
Dat ik, bij 't verrukt aanschouwen, 
Als mijn arm glijdt door de mouwen, 

Telkens aan de geefster denk! 

't Weeldrigst bont van 't verre Noorden, 
Overstikt met lis en koorden, 
— Haast te zwierig door zijn pracht! — 
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Gaat uw' Echtgenoot omkieeden , 
Die, voor 't eerst, op 't statig heden, 
Woelen mag met rug en leden 
In de wijd ontplooide vacht. 

Laat de Winter vroeg reeds spoken, 
In mijn kostbren pels gedoken, 

Mag ik spotten met zijn woên; 
Sier' hij 't woud met zilvren kuiven, 
Doe hij rijm en ijssel stuiven, 
Ga hij ook mijn pels omhuiven, 

't Zal mij leed noch hinder doen! 

Blijf * hij uit het Oosten blazen, 
Bloemen schildren op de glazen, 

Waaiers trekken van kristal! 
Geesle hij de huid ten bloede: 
Ik blijf warm en wel te moede; 
'k Weet dat hij zijn scherpste roede 

Op mijn pelsrok breken zal! 
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Laat de regen plassend kletteren! 
Laat de hagel gonzend knetteren! 

i 

Of het storm', wat deert het mij? 
Dichter in mijn pels gekropen, 
Zie ik, zelf door 't vocht bedropen, 
't Water langs de dakpan loopen, 

En blijf warm en droog daarbij. 
♦ 

Komt mij thans op 's Heeren wegen 
Soms een naakte stumpert tegen, 

Tandenklapprend van de koü: 
Wee mij, zoo ik niets aan de armen, 
Om zich ook den rug te warmen, 
Licht bewogen tot erbarmen, 

Met dien pels aan , geven zou ! 

Weet die pels van geen verouderen, 
Schoon hij jaren dekt mijn schouderen 

Ken' mijn liefde als dit gewaad, 
Geen veroudren, geen verkoelen, 
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Blijf' zij, Lieve! 'uw vreugd bedoelen; 
Blijf dit hart zóó warm gevoelen, 
Als het warm hier onder slaat! 

■ 

Maar schoon hij 't met kraag en mouwen 
Meerder winters uit kan houên, 

Dan wie 't lied zong tot zijn lof: 
Eens is ook die pels versleten, 
Wordt hij door de mot gegeten, 
Afgedragen en Versmeten, 

Kn vergaat hij licht in 't stof. 

't ls als 't hulsel, in dit leven 
Op de reis ons meegegeven, 

Dat tot stof eens wederkeert, 
üunne ons dan Gods welbehagen, 
Van dit sterflijk kleed ontslagen, 
't Nieuw, onsterflijk kleed te dragen, 

Dat noch mot noch worm verteert 

Utrecht, November 1858. 



IN ALTEDE'S ALBUM. 



NA HARK EKRSTK AVONDMAALSVIERING. 



Wat treedt gij rijk gezegend 
Den nieuwen jaarkring in ! 
De harptoon veler Psalmen, 
Mag u door 't harte galmen: 
Z66 lieflijk is 't begin! 

„Mij zal geen kwaad weervaren!" 

Dit mag uw juichtoon zijn. 
De winter span' zijn tente — 
't Is in uw ziele Lente 

En heldre zonneschijn. 
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Dat was een heilige ure! 

Schoorvoetend tradt gij aan: 
Stil biddend zat gij neder, 
Maar dankend zijt gij weder 

Bij 't „Amen" opgestaan! 

Gij hieft voor 't eerst den beker 
Der schuldvergiffenis, 

En 't brood, voor u gebroken, 
Heeft plechtig toen gesproken, 
Dat God uw Vader is. 

De wijn, u 't eerst geschonken, 
Geplengd uit zilvren schaal, 

Sprak tot u : „Neem dien beker ! 

„Blijf van mijn liefde zeker I" 
't Was s' Heilands eigen taal! 

Gij knieldet bij zijn kribbe; 

Ge omhelsdet thans zijn kruis; 
Gij ziet Gods Hemel open: 
Gij weet wat gij moogt hopen 

In 't heerlijk Vaderhuis. 
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Gij weet, waarheen na 't strijden 

Uw lieve Moeder ging, 
Die — hoort ze uw Vader danken — 
Licht saamstemt met zijn klanken, 

Als zaalge hemelling. 

Wel voelt hij 't dieper heden: 
„Ik heb geen Gade meer!" 
Maar sluit hij u in de armen, 
Dan looft hij Gods erbarmen: 
„Dank voor die Dochter, Heer!" 

Hij zegt: „ö 'k weet Aliede! 

Gij mint uw Vader teer! 
Wien hebt ge op aard nog nader?... 
Maar God! God zelf... Uw Vader! 

Kind ! dat zegt eindloos meer !" — 

ó 't Blijve u goed en zalig 

En onuitspreeklijk zoet, 
Na lang vervlogen jaren, 
Nog op dit uur te staren, 

Gelijk gij 't heden doet! 
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Hoe u de wereld vleie 
Mei haav verganklijk schoon, 

Wat vreugd u de aarde biede . . . 

„Houd wal gij hebt!" Aliede! 
En „niemand netne uw kroon!" 

Utrecht S Jqu 1865 



. AAN MIJN KLEINZOON. 



Klimt gij daar weer op mijn rug? 
Rustloos toch als woelend water 

Zijt ge , en even gauw en vlug ! 
Blij en lustig, als 't geschater 

Van der vooglen lied in 't bosch, 

Breekt in huis uw wildzang los, 
En hij klinkt door niets bedwongen, 
Tot uw liedje is uitgezongen. 

Dartel zijt gij als uw hond, 
Die u nadoet met zijn sprongen, 

In het buitien langs den grond. 
Staak uw spel thans, wilde jongen! 



— 24S — 



Sta een oogenblik dan stil! 
Eerst de kuif eens opgestreken! 
Dan mij flink in 't oog gekeken! 

Hoor nu wat ik zeggen wil! 

Altijd dwarrelt ge om mijn schreden; 
Waar 'k mij wend of henenspoed , 

Komt gij me in den weg getreden; 
Telkens trapt gij me op den voet : 
Dat moet uit zijn! Kort en goed! — 

* 

Of, me op 't pad vooruit gevlogen, 
Rent gij pijlsnel uit mijne oogen, 

En , nog stuivend in galop , 

Klautert gij de heuvlen op. 
Als ik onder 't moeizaam stijgen 
Stil sta, daar de borst gaat hijgen, 
Om mijn adem weer te krijgen, 

Zie 'k u op den hoogsten top! 
Daa> het roode mutsje zwaaiend, 
Luchtig op één voet u draaiend, 

Roept gij spottend schel en luid: 

,/k Ben er lang vóór u ! — sliep uit !" 
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ö 'k Versta u, oolke guit! 
Zonder dat ge een woord gaat zeggen, 
Weet ik 't haarfijn uit te leggen, 

Wat dat zinrijk spel beduidt. 
Zonder dat ge er aan moogt denken, 

Bij dat dwarlen om mijn schreên, 
Geeft gij licht verstaanbre wenken: 

„Eerlang hebt gij af te treên; 
Neen, verberg het u niet langer, 

Hoe uw beste kracht verdween! 
Zie, hier staat uw plaatsvervanger! 

Zie, reeds wordt uw kleinzoon groot, 
Die, ö rasvergeten zanger! 

d' Eigen naam voert na uw dood. 
Zie 't geslacht reeds opwaarts groeien , 
— Moog' het om uw knie nog stoeien — 
Dat eens op uw graf zal bloeien, 

Als gij lang reeds de oogen sloot!" 

■ 

Ja, de herfst mijns levens nadert; 

Soms, als hij met schor gefluit 
Giert door 't reeds verdund gebladert, ' 
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Breekt hij in ecu rukwind uit; 
Maav, al grauwden reeds mijn haren , 
'k Speur liet klimmen mijner jaren 
Minder aan mijn dorre blaren 

Of aan 't wagglen van mijn knie — 
Dan, als 'k u zit aan te staren, 

En op u, mijn kleinzoon! zie. 

Doch verwacht daarom geen klachte, 
Die uw blijdschap storen kan! 

Sombre herfst- en doods-gedachte! 
Och, wat weet uw jeugd daarvan? 

Neen, waar 'k u mijn lied ga zingen, 
Liefling, aan mijn hart zóó waard ! 

Dient de luit, die ik ga dwingen, 
Tot een blijder toon gesnaard ! 
Bloempje, dat weéï puilt uit de aard, 
Bij 't verwelken van mijn gaard! 

Meiroos bij mijn herfstseringen ! 
Krokusje, met geel en groen 
Blinkend op 't besneeuwd plantsoen! 

fcerslling van de teedre loten, 
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Aan de takken uitgeschoten, 

Die zich kronklen om mijn stam! 
Ster met nieuwe tintelvonken, 

Jiij 't versterven van mijn vlam ! 
Morgenrood, dat hebt geblonken, 

Toen mijn levensavond kwam! 
Sprank des levens van uw vader, 
Wien van '1 bloed nog speelt in de ader , 

Dat uit mij zijn oorsprong nam! 

Somtijds, als 'k de frissehe rozen, 
Die er op uw wangen blozen, 
Of nw glansig haar ga kozen ; 

Als 'k u nazie menig keer, 

Voel 'k mij toch zoo oud niet meer. 
'k Zie dan weer mijn zonen spelen , 
'k Hunker in hun spel te deelen: 

'k Zie mijn eigen kiudschheid weer; 
Al de bont gekleurde droom en 
Doet gij toovrend opwaarts komen 

Van mijn uitgebloeid Weleer ! 



En 'k zou u in 't spelen stuiten? 

Neen! laat me u in de armen sluiten, 
En hervat dan weer uw spel, 
Want die vreugd vergaat zoo snel! 

Hoe 'k u teeder blijf beminnen, 
Wis, dat weet en voelt gij wel, 

Want als 'k u in de armen knel, 
Speelt een Psalm des lofs daar binnen, 

God als offer aan te biên; 
Dat me aan d' avond van mijn leven 
Zooveel dierbaars is gebleven, 
En de vreugde werd gegeven, 

't Kroost nog van mijn kroost te zien ! 

Kind! wat zal uw toekomst wezen? — 
Lachend breekt uw morgen aan, 
Zal uw zon zóó ondergaan? — 

Wat gij worden zult na dezen, 

Staat niet voor uw hoofd te lezen. 
Kon ik u ter zijde staan, 

'k Zou bij 's levens tweesprong zeggen : 

„Achter die geschoren heggen 
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Liggen angels voor den voet, 

Die gij liefst niet raken moet!" 
Of, hoe 'k nu het aan zou leggen, 
Keerde ik nog eens, sterk en vlug, 

Op mijn levensbaan terug. 
Kind ! wat zal uw toekomst wezen ? — 
Wat te hopen? wat te vreezen? — 

Is uw Moeder trotsch op u, 
Springt haar soms een traan in de oogen 
Als ge in d'arm haar komt gevlogen — 

Zijt gij Vaders kroon reeds nu — 
Zullen ze in hun najaarsdagen, 
Op hun zoon nog glorie dragen? 

Ach, daar is geen Zienersmond, 

Die ons dat geheim verkondt, 
Of ons antwoordt op die vragen ! 

Maar — gij hebt uw oudren lief, 

En een aanbevelingsbrief, 
Op de reis u meê gegeven, 

Als een dierbre Hemelgift, 
Werd u op 't gelaat geschreven: 

Zalig, zoo dat leesbaar schrift, 
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U op 't voorhoofd blijft gegrift! 
Uit den opslag uwer oogen 

Straalt een reine liefdegloed 

En een blank oprecht gemoed: — 
Jongen! spreekt die taal geen logen — 

ö Dan wacht ik de uitkomst goed! 

Zegen, zegen, nog eens zegen 
Druppel', als een vruchtbre regen , 

In uw kindschheid op uw hoofd! 
Rijk in bloesems zij uw lente! 
Mild uw vroegste voorjaarsrente, 

Die een' oogst van vrucht belooft ! 
Leer zóó schatten op te garen, 

Die geen tijd of lot u rooft! 
Ken als jongling uw gevaren! 
Blijf uw paden rein bewaren! 

Leer het pad der zonde vliên! 
Leer als man zelfstandig handlen, 
Kind des lichts in 't licht te wandlen, 

En geen mensen naar de oogen zien, 
't Zij u blaam of lof bejegen! 
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Word gezegend en ten zegen! 

Buig uw hoofd niet voor het lot, 1 
Maar uw knieën diep voor God! 

Dien geen' tijdgeest — maar den Heere! 

Jongen! houd mijn naam in eere! 
Dat hij — legt gij 't leven af — 
Onbezoedeld dale in 't graf! 

Utrecht, Februari 1866. 



OPHELDERINGEN. 



BI. 199. De abdij te Rijnsburg. 

Op verzoek van Dr. G. J. Schotel verscheen dit stukje , nevens een aantal 
aodere van oom mees tge vierde Dichters, in het door hem uitgegevene geschrift 
van dien naam. Door het verlangen des geëerden Schrijvers , om een bepaald 
tydperk te kiezen en in het oog te honden, wa9 de gezichtskring eeoigermate 
beperkt. Niets verhinderde my thans dien ietwat nit te breiden, en aan het 
geheel eenige meerdere afronding te geven. 

BI. 205. Koperen Bruiloft. 

Dit stokje, waaraan zich voor mij de herinnering eens geliefden overleden 
broeders hecht, viel mij te laat in banden, om bet onder de Feest- en vreugde- 
klanten zijne plaats te geven. 

De vier volgende stokjes zijn aan de kinderwereld ontleend, en hebben, 
hunne plaats vindende in twee vriendelijke boekskens, waartoe meerdere 
Dichters bydragen hadden geleverd, aireede hunne loopbaan volbracht. In 
de hoop, dat zij niet gerekend znllen worden dezen Dichtbundel te ontsieren, 
vragen zy in deze verzameling bescheidenlijk bonne plaats. 

De „inkwartiering" is naar het Hoogduitsch gedicht „die Gottesmauer" van 

i 

Ruckert 166 getrouw mogelijk gevolgd. De stof der Legende: „bet kiod en 
de bedelaar" is aan bet Iloogdnitsche Proza van Göthk ontleend. 

BI. 231. Xinderblijdschap 

is in bet jaarboekje «Holland" van 1854 verschenen, en door het daarbij be- 
hoorende titelplaatje, een allerliefst kinderkopje voorstellende opgeluisterd. 

Bl. 237. Aan een hoogbejaarden vriend. 

Den Hoogleeraar B. F. Sierman, bij de toezending van een exemplaar 
myner werken. 

Bl. 243. „Mij zal geen kwaad weérvaren" 

Vt. XCI : 10*. „U zal geen kwaad wedervaren!" was de tekst der Leer- 
rede of toespraak, die aan de Avondmaalsviering voorafging. 

Het lied »aan my'n kleinzoon" boewei geheel tot denzelfden kring als da 
vier of vijf bovengenoemde dichtstukjes behooreode, is pas aan mijn hart 
ontweid, dat het zich zelve kwalyk zou hebben knnnen vergeven, indien ik 
geen myner zangen aan hem had gewijd. Behoef ik te zeggen hoeveel aan- 
trekkelijk» dit onderwerp bovendien voor mij bezat? 
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EU DE INHULDIGING DES KONINGS. 

Mei 1849. 



Melodie P*. 72. 

Behoed, ft God! en spaar den Koning, 

Die in Uw naam begint; 
Wien de eed van trouw in 's Heeren woning 

Thans aan zijn volk verbindt. 
Gij waart het, die zijn heil bewerkte; 

U dankt hij staf en kroon; 
Blijf Gij zijn raad, zijn licht, zijn sterkte; 

De pijler van zijn troon! 

Moog' Hij in 's Hemels gunst regeeren, 

Rechtvaardig, wijs en zacht! 
Moog' Vorst en Volk Uw wetten eeren, 

Waar 't land zijn heil van wacht! 

17* 
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Moog* Hij gelijk zijn aan den regen, 
Die daalt op 't jeugdig gras! 

Moog' Neerland bloeien door Uw zegen, 
Als bloeiend veldgewas! 

Hij zij als de opgang van den morgen, 

Die in den dauwdrop blinkt! 
Geen grasscheut groei' er zóó verborgen, 

Die niet die stralen drinkt! 
En 't licht, dat met ondoof bren luister 

Rondom zijn zetel gloor', 
Dring* , leedverzachtend, tot in 't duister 

Der zuchtende armoê door! 

Het weldoen, waar ooit lijden griefde, 

Was Ticeeden Willem's kroon — 
Dat weldoen en ons aller liefde 

Zij de erfnis van zijn Zoon! 
Waar vrede en recht en vrijheid bloeien, 

En 't hart voor Hem blijft slaan , 
Daar zal — wat staatsorkanen loeien — 

Zijn troon onwrikbaar staan! 
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Dan zal, bij zóó veel gunstbewijzen, 

't Gezegend Vaderland 
En "Vorst en Volk gelukkig prijzen, 

Om 't sluiten van dien band! 
Dan zullen ons de volkren roemen, 

Al zijn wij klein van kracht, 
En met ontzag onz' erfgrond noemen — 

Waar Eendracht woont is macht! 

De beê met opgeheven handen 

Klim' zóó nog menig jaar, 
En ruische langs de tempelwanden: 

„Dat God den Koning spaar!" 
En, als met Godgewijde klanken 

Het jaar zijn* loopkring slnit — 
Stein' Vorst en Volk te saam is 't danken, 

En spreek' het „Amen" uit! 



■ 



IN DE LENTE. 



Melodie Ev. Gez. 2. 

Wat zijt Gij groot, wat zijt Gij goed! 
Zóó heffen we aan met blij gemoed, 

Mild zeegnend Opperwezen! 
Het feestkleed , dat weêr 't aardrijk siert, 
De schepping, die haar hoogtijd viert, 

Looft U den Nooitvolprezen ! 
Het groen, ontsprongen aan zijn knop, 
Hangt U ter eer zijn kransen op, 

En beemd en akkers bloeien; 
En zou dan 't hart, in U verheugd, 
U, die uw schepping kroont met vreugd, 

Niet dankend tegengloeien ? 
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Wat zijn uw giften veel en rijk! 
Welk Vader is aan U gelijk, 

In zegenend erbarmen? 
Uw liefde is over allen groot; 
Gij stort uw weldaan in den schoot 

Van rijken en van armen. 
Uw zonne, die Gij op laat gaan, 
Lacht dankbren en ondankbren aan; 

Gij strooit uw lenterozen 
Ook op het pad van zondaars, Heer! 
En uit uw wolk drupt zegen neêr 

Op goeden en op boozen. 

Het wintergraan met zorg vergaard, 
Zonk met een stille bede in de aard, 

Uw adem hield het wakker; 
En 't zaad is heerlijk opgegaan; 
Wij zien het langzaam rijpend graan 

Reeds golven op den akker. 
Voleindig wat Uw hand begon! 
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Schenk aan het zwellend ooft nvr zon , 

Aan 't dorstig land nw regen! 
En over 't Evangeliezaad, 
Dat in ons hart ontkiemen gaat, 
Een milden Pinksterzegen! 



Dies heffen we aan met blij gemoed: 
Wat zijt Gij groot, wat zijt Gij goed, 

En rijk in 't weldoen, Heere! 
Uw macht, die 't al tot aanzijn wenkt, 
Een nieuw gelaat aan 't aardrijk schenkt, 

Uw liefde en macht zij de eere! 
6 Mocht de nieuwe levensgloed, 
Die de aard doordringt, ook ons gemoed 

Doorloutren en bezielen! 
Dan rijst voor u, d'Alzegenaar , 
Op iedre plek het dankaltaar, 

Waarbij we aanbiddend knielen! 
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Hoe zwak ons staamlend loflied zij , 
Reeds op deze aarde juichen wij : 

Hoe heerlijk zijn uw werken! 
Gij roept het leven uit den dood! 
Uw liefde, in Christus eindloos groot, 

Vindt niet in 't stof haar perken! 
Eens komt Uw eeuwge Lentedag, 
Veel schooner dan ons oog hier zag, 

In zaalger stand en orden; 
En 't Scheppingslied wordt Hemeltoon, 
Als 't machtwoord uitgaat van Uw troon 

Dat alles nieuw doet worden! 

Utrecht, Nuv. 1865. 



IN DEN ZOMER. 



Nieuwe Melodie. 

Heft uwe oogen langs de velden, 
Na de Zomer 't aardrijk tooit! 

Ziet, hoe zij Gods trouw vermelden 
"Van Zijn gaven overstrooid! 

Hij de milde Zegenader, 

Aller schepslen God en Vader, 
Hij vergeet Zijn kindren nooit! 

Hoort den blijden juichtoon galmen 

Maaiers, gaat de sikkels slaan! 
Ziet, hoe buigen zich de halmen, 
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Met een vracht van goud belaan ! 
Gij, die hopend 't zaad gingt zaaien, 
Moogt nu rijke garven maaien, 

Want de dag van d' oogst brak aan! 

't Rijpend ooft in gaard en hoven 
Schildert ons Uw goedheid, Heer! 

Uit een legerplaats van schoven 
Stijgt de lofpsalm tot Uw eer. 

Met het zilverwitte laken, 

Tusschen groene looverdaken, 
Dekt ge uw ruime tafel weer. 

Vloeit die stroom van zegeningen 
In zijn volheid ook voor mij? — 

Vader! leer mij 't danklied zingen, 
Dat U 't lieflijkst reukwerk zij ! 

U, die 't bloem en vrucht laat regenen, 

U, die dondert om te zegenen, 
In dit prachtig jaargetij ! 
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Zien we soms ook distien bloeien, 
Tarwe en onkruid naast elkaar: 

Laat ze beiden opwaarts groeien, 
Vruchtbare en onvruchtbare aar! 

Eens, als 't Godsrijk is gekomen, 

Scheidt het kaf zich van de vromen, 
Is Uw heerlijke oogstdag daar! 

Zien we meenge plant versterven, 
't Zaad ras door den wind verwaaid 

Moog' het zaad niet ras verderven, 
Thans weêr in ons hart gezaaid! 

Moog' de zomer van ons leven 

U ter eere vruchten geven , 

Vruchten , die de Hemel maait ! 



Utrecht Nov. 1865. 



IN DEN HERFST. 



Melodie Ev. Gez. 165. 

Waar vloödl ge, 6 vriendlijk jaargetij! 

Met al uw lieflijkheden ? 
Zóó gaat de wereldvreugd voorbij, 

En wat hier bloeit beneden! 
Een stemme roept daar overluid, 
In 't gieren van den herfstwind, uit: 

„Dit lot verbeidt u allen! 
Nog bloeit uw jeugd, ras wordt gij oud, 
Gelijk het groen verkleurt aan 't hout, 

Tot dat de blaadren vallen!" 
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Voorwaar, al 't menschdom is als 't gras! 

Geslachten zijn verdwenen; 
Hun heerlijkheid werd stuivende asch; 

Hun glans heeft uitgeschenen! 
De bloem valt af, het gras verdort, 
Nog eer het heden avond wordt! 

Maar, wat in puin moog' zinken: 
Gods woord houdt stand in eeuwigheid, 
En 't licht, dat hier ons troost en leidt, 

Blijft in den doodsnacht blinken ! 

Wel straalt de zon van 's hemels tin, 

Maar met omwolkten luister: 
Wat krimpen wéér de dagen in! 

Hoe overvalt ons f t duister! 
Maar, schoon aan dicht omfloersde lucht, 
Steeds vroeger aan ons oog ontvlucht, 

De zon ter kim gaat dalen; 
Gij Heer, mijn zon, mijn licht, mijn lied! 
Verandert of verduistert niet 

Met uw genadestralen! 
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Wat klaag ik, dat mijn jeugd verdween, 

Bij 't mindren mijner krachten? 
Mijn oog blikt naar den Hemel heen, 

Ik blijf Gods lente wachten. 
Gods schepping is geen woestenij, 
Maar blijft in 't late herfstgetij 

Nog geurge bloemen dragen; 
Al word ik oud, mijn hart blijf jong! 
Het danklied, dat mijn kindschheid zong, 

Hoort gij 't, mijn najaarsdagen! 

Wat zegt het, zoo 'k met blij ontzag 

Op Uw gena mag hopen, 
Dat de aardsche mensch, van dag tot dag, 

Zijn kranke hut ziet sloopen? 
Zoo slechts, vernieuwd van dag tot dag, 
De nieuwe mensch meer leven mag, 

En vleaglen mag verwerven; 

Zoo Gij, 6 God! mij rijp bevindt, 

En nog mijn Herfst een bloeiknop wint, 

Die opengaat bij 't sterven! 
Utrecht November 1865. 



IN DEN WINTER. 



Melodie Ev. Gez. 166. 

Het zwerk blijft somber nederhangen ; 

Een doodsche stilte heerscht alom; 
De schepping treurt; zij heeft geen zangen, 

En de orgeltoon van 't woud werd stom; 
Maai- — huivren ook van koü de leden — 
Hier rijzen liedren en gebeden; 

Hier loven we U, ö God! te sa&in; 
De dag zwijm' weg in neevlig donker, 
Nog lezen we in het stargeflonker 

De lettren van uw Vadernaam! 
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Groot blijft ge in al uw werken, Heere! 

Heeft niet de Winter ook zijn pracht? 
U zij de lof, de sterkte en eere! 

U, en de grootheid Uwer macht! 
Wiens aam de waatren doet verstijven, 
Dat ze als een vloer gezolderd blijven, 

Van marmren zuilen onderschraagd; 
Op wiens bevel des hemels sluizen 
Zich oopnen, de rivieren bruisen, 

De sneeuwstorm langs de velden jaagt. 

Gij blijft als Koning hoog gezeten, 

Ook bij het steigren van den vloed; 
Ook als de stroom, zijn boei vergeten, 

Zijn keten dondrend springen doet; 
Als hij het ijs daar werpt in stukken, 
En berggevaarten aan doet rukken, 

Die zwalpend beuken op den wal; 
't Zij zich de waatren zacht ontbinden, 
En vreedzaam zich langs de oevers winden — 

Uw Vaderoog waakt overal! 
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Gij blijft de steun, de troost der armen, 

Bij 't snerpen van den winternacht, 
Gij, die den wind in Uw erbarmen 

Voor 't pasgeschoren lam verzacht! 
Geen muschjen, over 'l aardrijk zwervend, 
En hongrig 't laatste voedsel dervend, 

Valt zonder U op 't sneeuwdek neêr: 
Hoe zoudt ge, 6 Vader I één vergeten 
Van wie Uw kindren mogen heeten? — 

Gij, moedlooze armen, hoopt dan weêr! 

Ja, moog' geheel de schepping zwijgen, 

Nu de aard haar winterslaap begon, 
De Winter zal ons lied doen stijgen, 

Waar nooit de Zomer 't voeren kon. 
„God heeft in menschen welbehagen!" 
Zóó ruischt, de heemlen doorgedragen, 

Het lied van Beihlem-Efrata ; 
wij — die voor de kribbe ons buigen, 
Die Aarde en Hemel saam doet juichen — 

Wij zingen 't lied der Englen na ! 
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Wij zingen juichend 't lied der hope, 

Bij 't grauwen van den langsten nacht; 
Wat ook de gramme Winter sloope, 

Dc Lente keert, en 't aardrijk lacht. 
Al wandelt onze blik langs graven, 
Waar aan wij onze dooden gaven, 

Thans door één lijkkleed overdekt; 
Eens ruischt het leven weer langs d' akker! 
Al wat gestorven scheen wordt wakker, 

God! als uw levenszon liet wekt. 

December 1865. 
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OPHELDERINGEN. 



BI. 259. Bij de inhuldiging des Konings. 

Hoewel dit lied , even als de volgende , geheel het karakter van een kerklied 
draagt , zoo was bet tuch Dimmer bestemd om als zoodanig door de gemeente 
gebrnikt te worden. Het maakt oorspronkelijk een fragment uit van een der 
gezangen, welke voor het vijfentwintigjarig jubilé* van «het genootschap tot 
zedelijke verbetering der gevangenen" door mij vervaardigd zijn, en 's daags 
voor de plechtige en openlijke huldiging des Konings door een zangkoor 
werden uitgevoerd. Gelijk het hier geplaatst is heeft het eene kleine veran- 
dering en uitbreiding ondergaan. 

De vier liederen op de jaargetijden zijn , nevens het stukje «zalig zijn die 
niet gezien en nogtans geloofd hebben" en eenige andere liederen, die elders in 
mijne «Offergave, of verzameling van opstellen in proza" voorkomen, voor 
den vervolgbundel der Evangelische gezangen bestemd, die, gelijk wij thans 
mogen vertrouwen, eerlang in het licht zal verschijnen. 

BI. 262. In de Lente. 

Ook dit lied behoorde oorspronkelijk tot de boven aangeduide Feestliederen. 
Buiten mijn weten genoot het de onderscheiding van als Lentelied in het 
gezangboek der Hersteld Lutbersche gemeente te worden opgenomen. Er be- 
hoorde echter een weinig geoefend oog toe om aanstonds op te merken, dat 
dit lied eigenlijk een ander onderwerp bezong en eene andere bestemming had 
gehad. Ik heb het daarom aan eene geheele herziening en omwerking on- 
derworpen, en meen te mogen vertrouwen, dat het met het oog op dit 
bepaalde doel, merkelijk gewonnen heeft, en thans zoo veel heter aan dit 
oogmerk zal kunnen beantwoorden. 

BI. 266. In den Zomer. 

In den „vervolgbundel der Ev. gezangen" zal hier nog een zevende strofe 
volgen, aanvangende met de woorden: 

Zal een herfst ons zijn beschoren? 
Ach , wie zegt dit u of mij? 

en eindigende met de regels: 

Vraag dan in uw zomerdagen, 
Of uw akker vrucht ging dragen, 
En reeds wit om te oogsten zij? 

Zij zijn hier achterwege gelaten, omdat zij het slot uitmaken van mijn 
gedicht op den Zomer in mijn tweeden bundel. 



Digitized by Google 



STEMMEN DES TIJDS. 



Digitized by Google 



THOMAS REDIVIVUS. 



Gij, twintigste eeuw! zult ge ook uw Paaschfeest vieren 

Zal dat een feest der overwinning zijn? 
En, zoo gij 't nog met Palmen op blijft sieren, 

Tooit ge ook een lijk, dat leven hield in schijn? 
Trilt dan reeds vroeg de toon der kerkkloksgalmen 
Nog door de lucht en smelt hij saam met Psalmen? 

Of breekt dan doodsch en zwijgend de uchtend aan, 
Waarop weleer de schaar, bij 't eerst ontmoeten, 
Elkander met den juichtoon placht te groeten: 
„De Heer is waarlijk opgestaan!" 
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Ach! al te ras ziet gij uw glans verbleeken, 
ö Paaschzon! waar de wijsheid triumfeert, 

Die 't als haar hoogst Orakel uit gaat spreken: 
Nooit is de Heer in 't leven weergekeerd! 

Geen Hemelsch licht heeft ooit het graf omblonken; 

Geen vredegroet weêr uit zijn mond geklonken; 
Zijn lichaam? — 't Is als ieder lijk vergaan! — 

Geen troost of kracht voor wie daar moedloos treuren, 

Om 'ï oog van 't stof der graven op te beuren, 
Brengt dan de derde morgen aan! 

„Hij leeft!" zegt gij, „al is Hij niet verrezen, 
Al daalde nooit een Engel in den hof; 

Zou niet zijn geest, als de uwe, onsterflijk wezen, 
Al is zijn lijk ddar weergekeerd tot stof? 

Zie, zalig sprak Hij allen die gelooven, 

En spreekt gij Hem niet zalig ver daarboven? 
Zij leven, wie hier stierven in den Heer! 

En Hij? — op 't kruis is zijn triumf begonnen; 

In 't uur zijns doods heeft Hij den dood verwonnen ; 
Hij leeft! Hij leeft! wat eischt gij meer?" 
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Ach , kranke troost ! 't Is zoet zóó voort te droomen ! 

Verzegeld blijft de grafsteen, die zich sloot! 
Al • hebt gij al de wondren weggenomen , 

Één wonder blijft: het leven na den dood! 
Is aan Maria nooit de Heer verschenen — 
Hoe zal liaar troost mij troost in droefheid leenen? 

Geldt hier ook de eisch: gelooven zonder zien? 
Is nooit de Heer op aard teruggekomen — 
Wat rest ook u dan dichterlijke droomen? 
Zegt dan „Hij leeft!" ik zeg „misschien!" 

Zie! 'k bad om licht met vurig zielsverlangen, 

'k Vroeg, smeekend , licht aan 't licht der wetenschap ; 
Ik sloop haar na in al haar kronkelgangen, 

Maar 'k vond geen licht, haar volgend stap voor stap. 
Den glans der hoop zag ik gestaag verduisteren, 
En 'k hoorde soms haar stemme als antwoord fluisteren: 

„Wat beeldt ge u in? Hoovaardig sterveling! 
Nog huiver ik het lijdend hart te breken, 
Maar als ik eens mijn laatste woord ga spreken, 
Dan zal het zijn: „Vernietiging!"" 
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„ Vernietiging ?" — Ik ondervraag mij zei ven: 

Tuigt niet mijn geest, dat ik onsterflijk ben? 
Ach! 'k word mij zelf, hoe 'k dieper door ga delven, 

't Onlosbaarst' van de raadslen, die ik ken! 
Ik ondervroeg het graf, eer 't zich ging sluiten, 
En 't antwoord klonk in 't rommelen der kluiten: 

„Geen doode kwam op aarde nog weêrom!" 
'k Hief 't vragend oog, in weemoed naar de starren, 
'k Vond raadslen slechts, niet door den geest te ontwarren : 
De middernacht en 't graf zijn stom ! 

Tot welk een vreugd kwam me eens het Paaschfeest nood en ! 

'k Zag 't leven d£a>, aanschouwlijk in den Heer! 
'k Zong bij zijn graf 't triumflied voor mijn dooden; 

Die 'k vroeg verloor vond ik eens zalig weer. 
Hoe zoet was mij 't herdenken op hun graven, 
Hoe ze op Zijn woord gerust den doodsnik gaven : 

„Ik leef en gij zult leven!" was zijn taal. 
Al sloeg de dood als maaier woest zijn sikkel, 
Ik zong hem toe: „ö Dood! waar is uw prikkel? 
ó Graf! waar is uw zegepraal?" 
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En thans? — Voor licht is donkerheid gekomen! 

De twijflingsvraag voor 't overwinningslied ! 
De kroon is van het Paaschfeest weggenomen ! 

Hoe 'k zoek of staar, ik vind mijn Heiland niet! 
Kunt gij mijn ziel die blijdschap wedergeven ? — 
Een onderpand, dat mijn gestorvenen leven? — 

Een onderpand voor 't leven van den Heer ? — 
Vergeefs om troost naar 't ledig graf gevloden! 
Gij wijst mij naar de graven mijner dooden, 
En naar mijne eigen grafsteê weêr ! 

ö! Zoo daar zijn die zich onsterflijk weten, 

En, schoon het graf zijn grendlen nooit verschoof, 

Zich toch gerust en zalig blijven heeten: 

Geprezen zij de kracht van hun geloof! 

Daar zijn er meer die in hun lijdensdagen 

Voor 't zwak geloof een hooger steunsel vragen : 

Wat troost of schraagt hen op den weg naar 't graf? 

Daar zijn er ook , die zonder hope treuren , 

Sinds gij 't geloof hun uit de ziel gingt scheuren : 

Hoe droogt uw hand die tranen af? 
Utrecht, Paschen 1866. 



! 



II. 

AAN ERNEST REN AN. 



Eenest Renan! 'k zal niet u in 't gerichte dagen, 

(J niet als schuldig bij de menschheid aan gaan klagen , 

Omdat uw kerk u vloekt en als godslastraar doemt, 
Waar gij met riddermoed den open kamp gaat wagen 
Voor wat gij 't licht der waarheid noemt! 

'k Verwijt u niet de smart, het lijden der gemeente, 
Schoon 't Christenharte met haar treurt, 

Dat gij den tempel Gods hebt van het hoekgesteente , 
Waarop hij rustte, losgescheurd; 
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Dat gij den Christus, in wiens naam de Kerk geloofde, 
De schoonste zijner tietlen roofde, 
De kroon genomen hebt van 't hoofd; 
Den Koningsmantel van de schoudren hebt getrokken, 
En zon voor zon, die nog bleef schittren om zijn lokken, 
Hebt in zijn stralenkrans gedoofd. 

Maar, wat ik u veiwijt, en veler ziel deed toornen, 
Dat is 't verguldsel, dat gij op uw reednen legt, 
Dat zijn de bloemen, die gij door uw distien vlecht, 
Waar gij den Man van smart uw scherpsten krans van doornen 

Rondom de ontbloote slapen hecht; 
Dat is, dat gij voor hem, wiens roem gij deedt verbleeken, 
Met schetterenden klank de lof klaroen gaat steken, 

En de eigen tietlen wedervraagt; 
Dat ge, in uw Tempel, hem op nieuw een troon wilt bouwen, 
Hem in uw Pantheon de breedste nis gaat houwen, 
En voor 't misvormde beeld, dat gij ons geeft te aanschouwen.. 
De wereld oin bewondring vraagt! 

Zie, voor den Christus der gemeente kan ik knielen, 
'k Begrijp het, hoe alom, waar ze in zijn naam vergaart, 
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Het wierookoffer van veel duizenden van zielen 

In Hymnen tot zijn lof gestaag ten Hemel vaart ; 
Hoe velen, tot den prijs van 't diergeschatte leven, 
Bij gruwbre foltering, Hem zijn getrouw gebleven, 

Wiens bloed ter redding van een zondig menschdom vloot; 
Hoe uit de rookwolk en de steigerende vonken 
Der mutsaards nog het lied der Martlaars heeft geklonken, 
Die juicliend gingen in den dood. 

Hoeveel van 't vroegst geloof der kindschheid zij verdwenen, 

Toch vliedt de erinnering niet henen, 
Hoe ons die Menschenzoon met Godlijk rein gelaat 

Op 't heilig blad geteekend staat; 
En, wien in zonneglans dat lichtbeeld is verschenen, 

En, wien het hart nog menschlijk slaat: 
Hem rijst een Ideaal der menschheid op voor de oogen, 

Dat hij met zielsomarming groet; 
Hij vraagt nauw' of dat beeld zij werklijkheid of logen; 

Hij heeft zijn knieën reeds gebogen; 
Hij kust den zoom zijns kleeds, diep in de ziel bewogen, 

En juublend zinkt hij aan zijn voet! 
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Maar van uw Babbi, met zijn honigzoete reden, 

Die aan Arcadia d'Idyllen-glans ontleent, 
Meer liefelijk en zacht, dan Censor van de zeden, 

Die in Gethsémané om vrouwenliefde weent; 
Maar van uw sombren reus , die 't Godsrijk in gaat stormen 
Met onbesuisde drift, en 't aardrijk wil hervormen 

Met d' opgeheven tooverstaf; — 
Maar van uw Thaumaturg , die, waar hij kranken heelde, 
Nu eens als zoon zijns tijds 't geloof aan wondren deelde, 

Dan weêr met dat geloove speelde, 

En zijn Theaterkoep bij 't graf; — 
Maar van uw Christus, in Hosanna's luid geprezen, 
Tot hem de zwijmel is naar 't koortsig brein gerezen, 

Die aan zich zelf dien titel gaf, 
En nu als Menschenzoon zijn troon plaatst op de wolken, 
En bij zijn wederkomst 't gericht dreigt aan de volken — 

Wend ik 't gelaat met weerzin af! 

Utrtcht, April 1866. 



III. 

ALFRED DE MUSSET. 



„Ik ben niet één van die, ö Christus! die hun schreden 
Van eerbied huivreud, onder 't murmlen van gebeden, 

Nog richten naar uw heiligdom; 
Ik ben niet één van die, in beêvaart heengetogen, 
Hun knieën voor uw graf in zielsontroering bogen, 

Wier voet ten sombren kruisberg klom. 

Met fier geheven hoofd sta 'k in uw tempelhallen, 

Te midden van de wierookwolk, 
U ioegedampt door 't U nog trouw gebleven volk; 
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Als U ter eer de Hymnen schallen; 

Als 'k hoor, hoe uw gemeente juicht; 
Ais 'k haar aanbiddend neer zie vallen, 
Gelijk voor d' a&m des winds zich 't golvend koren buigt. 

'k Geloof niet aan uw woord. Te laat ben ik geboren, 

Om ü te huldigen als Heer; 
Eene eeuw, voor wie de hoop der toekomst gaat verloren, 

Kent ook den dwang der vrees niet meer. 

Onze eeuw heeft driest en stout uw Hemel gaan ontvolken; 

Verganklijkheid gebiedt als hoogste macht alleen; 
Zij stoot uwe Englen zelfs in 's afgronds eeuwge kolken; 
De laatste straal uws roems verdween. 

Uw heilig beeld, dat we aan het moordhout zien geslagen, 

Yerteert allengs, en molmt tot gruis; 
De naaglen laten los, die 't lichaam moesten schragen 
Aan 't ebbenhouten kruis. 

En toch moet elk uw naam met dankbre zeegning groeten , 

Ik, kind des ongeloofs, ik kus den kouden grond 

19 
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Dier aarde, die gij eens beroerd hebt met uw voeten, 
Dier aard, die zonder U van koü zal sterven moeten, 
En in uw dood het leven vond. 

Gij hebt haar met uw bloed als vruchtbren dauw begoten, 

En de oude wereld doen herleven tot uw eer; — 
Maar thans — nu zij U trotsch heeft van zich afgestooten — 
Hoe komt nieuw levensbloed haar thans in 't hart gevloten ? 
Wie geeft der vroeg vergrijsde en jeugd en onschuld weêr ?' 

Utrecht, Mei 1866. 



Digitized by Google 



IV. 

HET DAAGT IN HET OOSTEN. 



Het daagt reeds in 't Oosten, 't wordt lichter en lichter, 
De hemel gaat blozen van purperen gloed; 

De scheemring verdunt zich — hij nadert al dichter 
De morgen, dien de aarde luid juublend begroet! 

Het scheppende woord „daar zij licht!" is gesproken; 

't, Gaat rijzen alom, waar de dwaling gebiedt, 
De nacht met haar leger van schimmen en spoken, 

Elk schrikbeeld des dompigen bijgeloofs, vliedt. 

19* 
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Van verre en nabij wordt een trilling vernomen, 
Die 't aardrijk doorwandelt en 't diep van de zee; 

Zij volgt in hun bedding de golving der stroonien, 
En deelt zoo van volken tot volken zich meê. 

Ontwaakt, die daar slaapt, nu de nacht is gevloden! 

De menschheid wordt wakker; haar blinddoek valt af; 
Het ruischt door de beendren langs d' akker der dooden ; 

Een wereld verjongt zich en rijst uit haar graf! 

Wat eeuwen omhuld bleef, met windslen omwonden, 
Het treedt ongesluierd voor de oogen der aard! 

Wat eeuwen gezocht werd, het is thans gevonden — 
De sleutel, die 't raadsel der eeuwen verklaart! 

Wat eeuwen gevierd en vergood werd door allen, 
Wij zien het onttroond, tot in 't stof toe verneêrd! 

Wij zien het als 't standbeeld van Dagon gevallen, 
Nu 't licht op het duister in 't eind triumfeert! 

En zoo maar de waarheid mag helderder blinken . 
Laat sterven , waarvoor thans het doodsuur moet slaan ! 
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Laat vallen wat waggelt, Iaat kentren en zinken, 
Wat toch is bestemd en gedoemd tot vergaan! 

Geen Priesterdwang heerscht meer; vergruisd ligt zijn keten! 

Geen schriftwoord, dat langer Oraaklen verkondt! 
't Gelouterd gelooven verheft zich tot weten, 

En beiden treên saam in het schoonste verbond! 

Want stroomen van licht houdt de kim nog verborgen — 
Zie, 't purper des hemels schiet vonken van gloed ! 

Gegroet in uw opgang, ö rijzende morgen! 

Gij dag die gaat dagen, wees zeegnend gegroet! 

Utrecht. Mei 1866. 



„BLIJF MET ONS, WANT — DE 
DAG IS GEDAALD." 

Luk. XXIV. va. 29. 



Blijf bij ons, Heer! De dag is lang aan 't dalen, 

De zon gaat onder; 't is de weerschijn harer pracht, 
Wat ddar nog schittren bleef in 't goud dier avondstralen , 
En op den avond volgt de nacht. 

Blijf bij ons, Heer! De storm gaat feller woeden; 

Ontgrendeld uit zijn kerker loeit de orkaan. 
Toch schijnt ge U traag tot onze hulp te spoeden, 
En 't wordt ons soms, als bleeft gij slapen op de vloeden; 

Als zaagt Öij 't niet, hoe hoog en wild de golven slaan. 
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Zoudt ge uwer joiigren stem, niet door den storm te smoren — 
Zoudt Gij hun angstgeroep niet hooren: 
„6 Heer! behoed ons, wij vergaan!" 

Blijf bij ons, Heer! — mijn avond is gekomen; 
Mijn levenszonne raakt den zoom 
Dier gloênde wolken, eer zij wegduikt in den stroom; 
Verstorven zijn mijn schoonste droomen, 
En 't wordt niet avond, eiken dag, 
Of weer verdorde een bloem, die 'k vroeger bloeien zag. 
Ach! zoo uw licht, werd aan mijn ziel ontnomen, 
Wat zou mij 't harte onrustig slaan, 
Nu ik mijn zon zie ondergaan! 
Maar, zoo ik U behoud als licht op 's levens stroomen, 
'k Zal dan geen stormgebruis of donkerheid meer schromen. 
Ai, fluister tot mijn ziele zacht: 
„Ik blijf bij U!" — dan kom' de nacht! 

Utrecht, 13 Juai 1866. 



VI. 

STEM DER ZELOTEN. 



Wat wijst ge, o blind en dwaas geslacht! 
Op 't rijzend morgenrood, dat blijde u tegenlacht? 
Hoe? onderscheidt gij dus de teekenen der tijden? 
Niet vriendelijk maar droevig rood 
Is 't schijnsel, dat de hemel bood; 
Het spelt, voor janblen en verblijden, 
Ons jamren, zwaai' en groot! 

Wat juicht ge, als ging in 't Oost een schooner dag genaken? 
't Is 't flikkren van de vlam , die met haar ro^en glo*»d 
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Voor 't springend kerkraam speelt en woedt, 
En golvend opslaat uit de hooge tempeldaken, — 
Wat zóó den hemel kleuren doet! 

Wee, wee! een dag genaakt van nooitgekende smarte! 
Maar — grijpt ons siddring aan — bezwijke ons nooit het harte! 
Wij blijven op de muren staan, 
Al woelt een vlammenzee daarbinnen, 
En — moet Jeruzalem vergaan — 
Dan werpen we ons van 't hoogst der tinnen 

In de armen van den vuurpoel neer. 
Maar stervend zullen we overwinnen, 
Want straks rijst uit zijne asch de Tempel grootscher weer 
En dan aanschouwt ge omhoog het teeken, 
Waar voor de zonne gaat verbleeken — 
Dan — Maran Atha! — komt de Heer! 



Ja, hij komt, de dag der wrake, 
Dat heel de aard ten aschhoop blake, 
't Is door 't Godlijk woord voorspeld! 
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Wat verschrikking treft de volken, 
Als de Rechter op de wolken 
Komen zal en 't vonnis velt! 

Als de wekbazuin zal schallen 
Door der graven duistre hallen, 
En ons oproept voor den troon; 

Dan slaat heel Natnur aan 't beven, 
En de dooden, die herleven, 
Wachten 't oordeel van Gods Zoon. 

Dan wordt in dien dag der dagen 
Gods gedenkboek opgeslagen, 
Dat ons aller lot beslist; 

Als de Rechter is gezeten, 
Zal de wereld 't vonnis weten, 
Dat op aard geen sterfling wist. 

Wat zal dan nw vrijspraak wezen, 
Waar de vroomste 't recht moet vreezen ? 
Wie, die zooveel schuld bepleit? — 
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Sla in gunst ons, zondaars, gade, 
Gij, die vrijspreekt uit genade, 
Koning, vol van majesteit! 

Als Gij goeden scheidt en boozen, 
Worde ons dan een plaats gekozen, 
Jezus! aan uw rechterhand! 

Rolt uw vloek: „Gaat weg, verloornen!" 
Voer dan met uw uitverkoornen 
Ons in 't hemelsch Vaderland! 



Mei 18Cfi. 



VIT. 



EXCELSIOR. 



i. 

„Excelsior!" Broeders! dit blijft onze keuze! 
Gij, zonen uws tijds! gij herkent hier uw leuze! 

Ziet d' aadlaar — hij teekent ons 't spoor in zijn vlucht ! 
Hij ziet, schoon rondom ons de wolken nog grauwen, 
Den hemel geheel zonder neevlen daar blauwen, 

En kiest zich zijn troon in het hoogst van de lucht. 

Al hijgt ons de borst en al bonzen de slapen, 
Wij weten de krachten bijeen weer te rapen; 

Gescheurd zij ons kleed en doorwond zij de voet; 
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Al blindt ons de sneeuw met haar schittrende stralen; 
Al dondren lawinen in kloven en dalen; 

Wij klimmen steeds hooger en klimmen met spoed! 

Ziet, achter ons ligt reeds een voormuur van bergen! 
Die reuzen der aarde — zij krompen tot dwergen! 

Hoe zwemmen de toppen der Alpen in 't licht ! 
Al weigert de wagglende knie ons te dragen, 
„Excelsior!" derwaarts de blikken geslagen! 

Wij houden ons oog naar die bergspits gericht. 

Wat wijst ge ons de onvruchtbre naaktheid dier rotsen ? 
Al voert ons het pad over ijsveld en schotsen: 

Wij geven ons streven naai* hooger niet op, 
Wij schouwen in d' afgrond langs loodrechte wanden, 
Maar — 't klapprende vaandel geklemd in de handen — 
Zóó stijgen wij opwaarts langs spleten en randen, 

En planten den standaard! Mont blanc! op uw top! 



II. 



Maar 't is daar kil en doodsch; 
Insekt noch vogel zweeft er; 
Geen enkle grasspriet leeft er, 

Al is die schepping grootsch. 
De lucht, die d£ar gaat vlijmen, 

Dreigt u, bij eiken tred, 

Dien gij nog hooger zet, 
Met sterven of bezwijmen. 

Geen dauwdrop die daar weent! 
Geen hart dat dddr blijft kloppen ! 
Daar alles op die toppen 

Tot ijs wordt of versteent. 



Onzinnig, wie met koen vermeten 
De grenslijn overrukt van 't eeuwig sneeuwgebied ! 
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Zóó blijft daar ook een grens voor *t weten, 

En ge overschrijdt haar strafloos niet; 

Of hebt ge ook die te stout vergeten, 

Stoot ge eiken slagboom weg, schudt ge al uw kluisters af: 

Dan houdt de schepping op te bloeien, 

En laat geen voedend brood meer groeien, 

Maar wordt een ijsveld en een graf! 

♦ 

't Is schoon naar 't hoogste doel te jagen; 

„Excelsior!" Dat was de kreet, 
Die ook met snelle en hoorbre slagen 

Mijn jonglingsharte kloppen deed. 
'k Voel nog mijn borst van de aandrift gloeien 
Den Koningsaadlaar na te roeien, 
Waar hij naar 't onbewolkt gelaat 
Der zon de ontplooide vleugelen slaat ; 
Maar 'k huiver aan uw zij' te treden, 
Waar de ongewisse voet, den ijsklomp afgegleden, 

Zich in de onpeilbre kloof verliest, 
Waar de adem wordt beklemd en 't bloed om 't hart bevriest. 

Maar 'k weiger hooger op te stijgen, 
Waar gij den Rechter in mijn boezem doemt tot zwijgen, 
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En van het zielsgebed tot God 
De vleuglen in hun slagwiek knot! 

Of meent gij, dat we u volgen moeten, 
Ons buigend voor uw wereldplan: 

Geef — met een steunpunt voor mijn voeten — 
Ook aan mijn borst een lucht, waarin ik aadmen kan! 

Utrecht, Mei 1866. 



- 
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VIII. 



AAN DE HERVORMDE KERK VAN 
NEDERLAND. 

Noub raaintiendrons. 

A. RÉVILLE. 



Vrees niet, geschokte Kerk! Hoe fel de storm gaat loeien, 

U buldrend over 't hoofd, u dreigend met den val — 
Zoo lang uw levensbloed zal door onze aadren vloeien, 
Blijft uwer kindren hart voor u in liefde gloeien, 
En staat ge in eiken noodstorm pal. 

Wie angstig moge vliên - wij blijven u beschermen ; 

Wij zeegnen nog den band , die ons houdt sa&mgesnoerd ; 
Wij vlechten u een muur uit dicht gestrengelde armen : 
God, die uw klaagstem hoort, zal uwer zich ontfermen — 
Uw harte worde niet ontroerd! 
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Gij toch, gij blijft de roem der nieuw herboren kerken! 

Al was nog zwarter nacht van rampen u bereid, 
Wij blijven in Gods kracht en in 't geloove werken, 
Om elke levensvonk, die in u gloort te sterken, 
Tot u een blijder toekomst beid'! 

Of 'k u verlaten zou ? Gemeente mijner vaderen ! 

Die hier, op Neêrlands erf, en over d' Oceaan, 
Waai* gij de volken in uw tempels zaagt vergaderen, 
De ware vrijheidszucht ontvlammen deedt in de aderen, 
En 't licht steeds hooger op deedt gaan! 

Gij Kerk, wier grondslag zonk in 't bloed der martelaren, 
Groot door hun heldenmoed en nooit vergeetbre trouw; 
Wier schimmen om ons heen in de avondwolken waren, 
Die, wuifend met hun palm, op ons hun nakroost staren, 
Gij vraagt, of 'k u verlaten zou? 

6, 't Waar verschriklijk hard en meer dan wreed te heeten! 

Wie zou niet huivren, bij 't vernemen van die stem? 
Hoe ? Langer zou de Zoon niets van zijn Moeder weten ? — 
Neen! moog' mijn rechterhand veel eer zich zelf vergeten, 
Eer 'k u vergeet, Jeruzalem! 
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Neen, eedle Moeder! die thans moedloos zit te treuren, 

We ontvluchten niet uw schoot noch wijken van uw zij'; 
Wij zullen, Droeve I u 't hoofd weer fierder op doen beuren, 
ö Wie ons van uw borst hardvochtig af wil scheuren, 
Hij heeft u niet zoo lief als wij ! 

Versterk wat oovrig is, tot weêr het licht gaat dagen! 

Vaar niet te roekloos voort te delven aan uw graf! 
Ruk niet de pijlers om, die 't tempeldak nog schragen! 
Verscheur geen eedle plant, die later vrucht kan dragen, 
Maar wacht uw toekomst biddend af! 

Gij zult niet ondergaan — wat ook in puin moog' zinken! 

Uw wortlen slaan te diep nog in der eeuwen rots; 
Eens gaat de zon vol glans weêr om uw daken blinken, 
Dan zal voor grafgezang u 't lied des levens klinken — 
Uw toekomst bloeit nog, kerke Gods! 

Utrcchl, Nov. 1865. 



20* 



IX. 

ZOMERMAAND 1866. 



'k Zie weer roos en anjer bloeien; 
'k Zie de zilvren graanzee vloeien, 
Waar de windekens in stoeien; 

't Lommer zingt, de hemel lacht; 
Maar bij 't schittren veler kleuren, 
Drijvende in een wolk van geuren, 
Schijnt de schepping toch te treuren, 

In haar rijkste zomerdracht. 
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Uit de hel weer losgebroken, 

Is de krijg op nieuw aan 't spoken; 

't Aardrijk gaat van bloed weêr rooken; 

Als een vuurberg kookt de grond; 
En met bliksemende wielen, 
Tot verplettren en vernielen, 
Tot vermorslen en ontzielen, 

Kolt en draaft de strijdkar rond. 

Hier, waar de aard geen bloed ging zwelgen, 
Loert de dood toch op haar telgen, 
Waart een geest om tot verdelgen, 

Die in 't wild naar offers tast, 
En, steeds wandlend in 't verborgen, 
Eiken avond, eiken morgen, 
Blijft vermoorden, blijft verworgen, 

Wie hij door zijn komst verrast. 

Wagglen ginds de koninkrijken — 
Heuvlen groeien hier van lijken; 
't Hart der armen gaat bezwijken, 
En slaakt kermend klacht en beê. 
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't Loeiend rund, in weide en stallen 
Reeds gedund bij duizendtallen, 
Stemt, van doodschrik overvallen, 
Stervend in dien klaagtoon meê. 

Maar, schoon onder 't wicht dier plagen, 
Die zijn bodem heeft te dragen, 
Siddrend voor nog feller slagen, 

't Zuchtend aardrijk krimpt en rilt; 
Schoon wij niets dan nacht aanschouwen, 
Blijft Ge, ö God van ons vertrouwen! 
Yoor wie op uw goedheid bouwen, 

Nog een Zonne, nog een Schild! 

Ja, zij hebben overwonnen, 
Die op U, ö Zon der zonnen! 
Toen hun doodstrijd is begonnen, 

Hielden 't brekend oog gericht! — 
Waar van lof de harpen bruisen, 
En de palmen, onder 't ruischen, 
Onverstoorbren vrede suizen, 

Wandlen zij in 't Hemelsch licht! 
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Ach, welk lot ware u gegeven, 
Zwaar bezochten! in dit leven, 
Was u niet de hoop gebleven 

Op dit zaligend verschiet! 
Ach, wat ware uw uitzicht, blonk er, 

Als vertroostend stargeflonker, 
Midden in het aardsche donker, 
't Kustlicht van die haven niet! 

Toch, bij 't drukkendst leed der aarde, 
Schoon de pestvlam om ons waarde, 
Bleef daar nog een Hand, die spaarde, 

Die wel slaat maar ook geneest; 
Blikkren thans geweer en dolken — 
't Licht zal scheuren door de wolken, 
't Licht des vredes voor de volken, 

't Licht der waarheid voor den geest ! 

't Zijn wellicht de laatste weeën, 
Die nog moeten doorgestre'en , 
Eer van achter krijgstropheën 

Ons een schooner toekomst beidt! 
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Heer! wij wachten op den morgen! 
Gij blijft wakeu! Gij zult zorgen! 
Houd U langer niet verborgen! — 
Toon ons uwe heerlijkheid! 

Utrecht, Juni 1866. 
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X. 

BLIK OP HET OORLOGSVELD IN 
DUITSCHLAND , 

in Juni en Juli 1866. 



Een jamren-zee rolt aan met opgezette baren; 

ln 't Noorden bruist de storm , in 't Zuiden huilt de wind ; 
Daar schijnt een logengeest uit d' afgrond opgevaren, 
Die 't oog der vorsten en der volken heeft verblind. 
De vorsten zijn ten strijd getogen, 
Doch meten nog een poos elkaar met tartende oogen, 

Wie 't eerst de hand aan 't heupzwaard slaat. 
De volken gaan gedwee als lammeren ter slachting; 
Als leeuwen kampen zij met koene doodsverachting, 
En onder 't moorden groeit de haat; 
Schoon ze in die worstling nauwlijks weten: 
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Waarom de broederband op eens werd losgereten, 
En half Euroop in vlammen staat? 

Zie, Pruissen's aadlaar wet zijn scherp gepunte klauwen, 

En plant die op de keel van 't stervend Oostenrijk ! 
Zijn vleugelslag alleen zal Duitschland overschauwen ; 
Geen macht blijve aan zijn macht gelijk! 
En daaglijks roof op roof vergarend, 
Met vlammen schietende oogen starend, 
Vernieuwt hij d' aanval, tot de dubble Keizers-arend 
Zijn doorgeschoten vleuglen strijk' ! 

"Vergeefs, Venetië! zaagt gij uw kluisters slaken; 
Al rijst daar fier San Marco's leeuw, 
U groetend met een vreugdeschreeuw, 

Nu in haar marmren graf de schijndoö gaat ontwaken: 
Toch blijft in 't Zuid nog 't krijgsvuur blaken; 
In strijdlust meer verhit, verwoed, 

* 

Wil 't jong Itaalje dat die Koningin der steden 
Door eigen kracht zij vrijgestreden ; 
En Garibaldi trilt van moed, 
En eischt, zijn heldcnkling naar de Alpen opgestoken , 
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Dat eerst Cwstozza zij gewroken, 
Al kost dat stroomen bloéd! 



Ziedaar nu uw triumf, verlichting en beschaving! 

Een bloedstroom over de aard , die telkens hooger zwelt ! 
Verminkten, stervenden, versmachtend zonder laving, 

Op 't onafzienbaar doodenveld! 
Volleerdheid in de kunst van 't slachten en van 't moorden ! 
Het schriktooneel vernieuwd van Bereêina's boorden! 

De hemel van den brand der dorpen rood gekleurd ! 
Een zevenjaarge krijg voleind in dertig dagen, 
Maar ook een menschen oogst in 's levens bloei verslagen , 

En Duitichlaniïs landkaart stuk gescheurd ! 

Vergeefs werd in onze eeuw een stemme dan geheven, 
En sinds door volk bij volk herhaald, 
Nu 't rijzend licht steeds verder straalt: 
„Geen vonnis meer des doods ! Doem niet den mensch tot sneven ! 
Hij tast Gods beeldnis aan, wie 's menschen bloed vergiet ! 
Bestrijd het misdrijf, maar verdelg den zondaar niet! 
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Ontneem geen sterfling, wat gij nooit terug kunt geven! 

Ruk d' Opperrechter niet het wraakzwaard uit de hand ! 
Doof 't rookend lemmet niet, maar blaas het aan ten leven! 
En wek 't bewustzijn op, in elke borst geschreven: 
„De menschheid is aan God verwant!" 

Hoort gij dat krijgsgerucht en grijnzend hoongeschater? — 

't Zal op die stemme 't antwoord zijn: 
„Vreest gij een druppel bloed — wij gieten 't uit als water, 

Wij plengen 't bloed als offerwijn. 
Gij weert," zóó spreekt de krijg, „van 't schuldig hoofd des boozen 

De valbijl en het strafzwaard af — 
Hier sneefden door mijn staal veel duizend schuldeloozen , 

En nauwlijks vond hun lijk een graf. 

„Ook elders spookt de dood, als schrikgestalte, in 't ronde; 
Hij treft de kranken, eer zij zinken op hun sponde, 

Hij, schutter zonder wederga! 
Toch vraagt hij uren nog — ik weinige seconden , 

En 'k vel meer dooden en gewonden, 
Dan gij uw lijken strooit , ö schrikbre cholera ! 



Digitized by Google 



ê 



— 317 — 



,,'k Gaar ook mijn tienden in van kostbre menschenlevens ; 
Maar 'k eisch niet enkel bloed; het goed behoort mij tevens; 
En, aan het einde van den strijd, 
Hef ik mijn schatting in miljoenen, 
Of 'k dreig te geeslen met scorpioenen, 
Waar ik met doornen thans kastijd. 

„Wat hoopt ge, dat de geest des tijds verzoening werker 

Dat door de macht der liefdeleer 
De stem der menschlijkheid in 't harte triumfeer? — 

Vraag naar geen recht der volken meer! 
Maar krom gedwee uw hoofd voor 't vuistrecht van den sterke 

En voor de tromp van 't naaldgeweer !" 



De zege is dan beslist. Van de Mbe en itowwstroomen 
Wordt nog een stervenskreet vernomen, 
Maar de oorlogsdonder flauwt, de orkaan heeft uitgewoed; 
Het vliegend heir rukt voort met golvende banieren, 
Die van 't Boheemsch gebergt tot Main- en Jtynstroom zwieren, 
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En 't Zuid, dat zwaar zijn weerstand boet, 
Ligt vredesm eekend aan des overwinnaars voet. 

Zie Pruissen's aadlaar spant zijn ravenzwarte wieken, 
Die naar den scherpen kruiddamp rieken, 
En schiet omhoog naar 't wolkenklaar! 
Gekroond met oppermacht heerscht Pruissen over allen ; 
De vorsten zijn onttroond of worden rijksvasallen ; 
Van uit het hoogst der lucht deed u 't geweerschot vallen , 
Tweehoofdige adelaar! 



En nu, trompetten schalt met schettrende fanfaren! 

Span uit uw vaandelkrans , Berlijn! om dak en tin', 
En haal uw Rijksmonarch , aan 't hoofd der ruiterscharen , 

Langs de overvlagde straten ia! 
Vlecht de armen tot een schild, waarop ge uw vorstkunt dragen! 
't Hosanna smoor' den kreet van wie daar weenend klagen ; 

Helaas! hoe menigeen, die wegschuilt met zijn smart, 
Ziet, als hij naar die wolk van vlaggen 't oog gaat beuren, 

Een lijkwa voor de doön , een rouwfloers voor wie treuren, 
In 't glinstren van dat wit en zwart! 
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Hebt gij geen Dichter meer, GermanjYs eedle zonen ! 
Die, opstaande als Profeet, bij 't reegnen van gebloemt 
En lauwerkransen, nog dien gruwbren krijg verdoemt? 
En, schoon hij 't heldenzwaard der dappren meê wil kronen, 
Te midden van 't geruisch dier zege- en jubeltoonen, 
Toch 't onrecht onrecht noemt? 

Verrijs dan, zoon des lieds! volding op nieuw 't vermogen 
Der dichtkunst! Buk uw volk den blinddoek af van de oogen ! 

Roer met een forschen greep de snaar! 
Zing met een toongalm , die tot luistren weet te dwingen , 
Van een veel eedier kroon, waarnaar de Vorst moet dingen, 

Dan d' eernaam van „Veroveraar!" 



En gij, Verwinnaar thans! dankt Gij aan Gods genade 
De macht en heerlijkheid, die Ge als Monarch bezit, 
o Kome dit geloof elk' smeekeling te stade, 

Die aan uw knie genade bidt! 
Weeg niet uw grootheid in de weegschaal der Victorie, 

Naar 't luchtdoordaavrend lofgeschal, 
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Maar denk, ó Machtige! ; in de dagen uwer glofie : 
't Gericht der wereld is de veder der r Historie, 
Die ook uw vonnis schrijven zal. 

< . • r . . .... 

Wenscht Gij, dat eens ü 't nakroost prijze ! 
En zeegnend op uw praalgraf wijze, 
Met lauwren thans gekroonde Grijze! 

Bedenk: niet door 't veroovrend zwaard, 
Noch koninkrijken, aan den degen 
Des overwinnaars saamgeregen, 
Wordt ooit het Ideaal verkregen 

Der éénheid, waar uw volk op staart. 
Neen, voer uw land en volk een blijder toekomst tegen! 

Doe 't koninklijke woord gestand! 
Wisch 't bloed van uw rapier met stroomen licht en zegen , 

Die Ge uitstort over 't Vaderland! 



Weer won de wetenschap een nooit verdorrend ioover; 

— 't Word' luid verkondigd door de faam ! — 
New- Vork zendt ons zijn groet met bliksemsnelheid over, 
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En de ijsren kabel knoopt twee werelddeelen saam. 
Dit tuigt van eedier kracht, dan landen in te zwelgen, 
Of legermachten te verdelgen, 
Dit staaft, ö vorst der aarde! uw wereldheerschappij, 
Die reeds een gordelriem om d' aardkloot weet te winden , 
En, hoe steeds nauwer snoer de volken saam gaat binden, 
Verkondt het ons in Profecy! 

Gezegend zijl gij ons, ö heilvoorspellend teek en! 
— Barbaarschheid steek' haar ruigen kop 
Weêr uit den nacht der eeuwen op — 
Bij 't vlammen van den krijg blijft gij, vertroostend, spreken : 
„Eens wordt geheel de menschheid één, 
Maar, schoon nog eeuwen henenvlieden , 
't Zal door geen blind geweld geschieden, 
Maar door des geestes kracht alleen !" 



Wanneer, ö zaalge tijd! wanneer zult ge eindlijk komen? 

Treedt nooit de heileeuw naderbij, 
Tot hiertoe slechts aanschouwd in onvervulde droomen, 

Waarin 't alomme vrede zij? 

21 



— 322 — 



Wanneer, geteisterde aard! wordt u de rust hergeven? 

Wanneer viert, met verrukten geest, 
— Als niet het dreigend oog en 't nooit verzadigd streven 
Van werelddwingren haar doet beven — 

De menschheid 't groot verzoeningsfeest ? 
Wanneer slaakt zij haar jubeltoonen: 
Ai ziet, hoe lieflijk is 't waar zonen 

Van 't verste Noord- en Zuiderstrand 
Als broederen te samen wonen, 
Als kindren van één Vaderland! 
ö Dat de stem des doods , die over de aard kwam zweven , 
Een wekstem uit den dood tot hooger zieleleven, 
Een loutringsproef ter redding waar'! — 
Gij jaar der slachting en verschrikking , 
Van omzwaai in het lot, naar hooger wilsbeschikking, 

Breng gij na lijden ons verkwikking! 
Word nog gezegend als Europa's vredejaar ! 

En ga' het dreunen tot de wolken, 
Als lang gesmoorde kreet, geslaakt door alle volken: 
Verzink' de onzaalge krijg in 's afgrond s diepste kolken , 
En blijf' hij vast geketend daYir! 

Akeii, Juli '1866. 
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OPHELDERINGEN. 



Niemand, die zelf geen onverschillig aanschouwer ia van den strijd, die in 
onze dagen op kerkelijk en wetenschappelijk gebied gevoerd wordt, zal het 
vreemd achten, dat ik, dien strjjd dagelijks met hoofd en hart medestrijdende, 
behoefte gevoelde daaraan ook de zangstof in dezen bondel teontleenen. Hoewel 
er door dere 'Stemmen des tijds" vele toonen heen klinken, gemakkelijk door 
mijne vrienden en geestverwanten te herkennen, die aan het diepst mijns 
harten ontvloeid zijn, zoo heb ik toch ook hier zeker streven naar objectiviteit 
niet verloochend, en althans den toeleg gehad de onderscheidene richtingen, 
welke hier hare stem doen hooren , zóó te laten spreken, dat zij hierin geheel 
hare eigene gedachten en gevoelens kunnen wedervinden. 

BI. 270. I. Thomas redivivus. — De keuze van dit cenigzina vreemdlui- 
dend opschrift zal zich, naar ik vertrouw, genoegzaam rechtvaardigen uit de 
plaatsing van het eerste en uitvoerigste gedicht in deze verzameling, waarop 
het terugwijst en een' weerslag behelst. Ik heb in dit gedicht den pynlijken 
indruk zoeken weder te geven, door de ontkenning der realiteit van 'a Hei- 
londs opstanding in onze dagen teweeggebracht op een gemoed , 't welk de 
drie hoofdtrekken van bet Thomas-karakter «overhelling tot scepsis," «zwaar- 
moedigheid" en «liefde tot den Heiland" in zich vereenigt. Zekere sympathie 
voor zoodanig karakter heb ik reeda in den voorzang van het eerste gedicht 
niet verloochend, en ik koester het vertrouwen, dat er beiden onder Modernen 
en Antimodernen nog vele zulke karakters en gemoederen zijn. 

BI. 284. II. Ach Ernest Renan, — De hoofdgedachte, welke deze dicht- 
regelen inhouden, ,is uitgewerkt „weder te vinden in mijn „Wie was Jezus?" 
Tiental voorlezingen over.,. het «leven van Jezus door Ersest Re.tan*" 
Mocht men alzoo het bier geuite oordeel ten aanzien van den talentvollen en 
geleerden Franscheo schrijver te gestreng vinden , ik zoude achten veilig 
derwaarts te mogen verwijzen, en'mct zekere gerustheid de wederlegging van 
het daar geschrevene inwachten. 

BI. 288. III. Alfbed dk Musset. — Deze geniale schrijver eu dichter 
die, zelf krank naar den geest, wat er ziekelijks is in de richting onzes tijds 
zoo diep bleef gevoelen, en te midden zyner uitspattingen edeler udspiraticn 



behield, wordt hier sprekend ingevoerd, zoo als hij in zijne «Confesaion d'un 
Enfant da siècle" en elders in zijne geschriften werkelijk gesproken heeft, 
als de type van een ongeloof, dat zich geenszins vijandig plaatst tegenover 
het Christendom, maar in vele opzichten althans zijne hoogc voortreffelijkheid 
blijft erkennen. Inzonderheid had ik hier het oog op de plaats, welke bij 
JuLits Scumiüt in diens «Geschichte der Französischen Literatnr" Th. II 
8. 282 vertaald wordt wedergegeven. 

In de drie volgende stukjes heb ik den verschillenden en itrijdigen reflex 
geschetst, dien de groote beweging onzes tijds, naar het geheel verschillend 
standpnnt der beschouwers, noodwendig in de gemoederen moet achterlaten; 
zoo als deze door velen met geestdrift begroet wordt als het morgenrood van een 
nienwen.veel scbooner dag; door velen, als ondergang dreigende aan Christen- 
dom en Kerk met bange bekommering wordt gadegeslagen en betreurd; door velen 
eindelijk, die de gestrengste richting op kerkelijk gebied zijn toegedaan, bescbonwd 
en uitgelegd wordt als de voorbode van Christus' naderende wederkomst. In de 
drieregelige strofen aan het einde van het zesde stokje, bl. 298, vindt men met 
cenige bekorting en geringe verandering, eene vrij getronwe vertaling van het 
beroemde Latijnsche kerklied: «Dies Irae,'' 't welk zich hier te gepaster aan- 
sloot, omdat ik, bij den strijd onzer dagen, ook aan de oude Moederkerk niet 
geheel het woord wilde ontzeggen. 

Bl. 300. VII. Excelsior. — Het opschrift zelve wijst genoegzaam aan, 
dat ik door Long feil oio* t bekend en beroemd gedicht tot de hier gegevene 
voorstelling ben geleid. In den tegenzang heb ik geenszins de zucht naar 
voornitgang bestreden, maar wel een gevoelen willen doen gelden, waarin ve- 
len, die niet minder dan ik vrienden van vooruitgang wenscheu te blijven 
heeten, nog met mij zullen deelen. Van ganscher harte huldig ik het loffelijk 
streven van den menschelijken geest, om op religieus- wijsgeerig, Ethisch en 
Anthropologisch gebied ten aanzien van «de betrekking tusschen God en de 
wereld," van "het Godsbestuur en 'smenschen zedelijke vrijheid," en van 
•stof en geest" tot een zuiver Monisme te geraken ; maar ik gevoel voor alsnog 
weinig lust , de alzoo voortgetrokken lijn tot het uiterste te vervolgen , waar 
ik zoo duidelijk voor oogen heb waartoe, bij consequente redenering, een vol- 
slagen Monisme en Determinisme moeten leiden. Vraagt men mij dan , waar, 
naar mijne meening, die eeuwige sneeuwlinie overschreden wordt? ik heb als 
antwoord gereed: waar het onderzoek der gezochte waarheid, niet zonder het 
loochenen en prijs geven van andere waarheden, die door de inspraak des 




gewetens zelve als onomstootelijk worden erkend , en in de diepte van het 
religieus bewustzijn hare handhaving en bescherming vinden — kan worden 
voortgezet. Waar alzoo de eene lijn door eene andere zuiver voortgetrokken 
lyn gesneden wordt, daar moet, al vermag ik de feil niet aan te wijzen, eene 
afwijking in het denken hebben plaats gehad, en bljjve het mij vergund op 
bet gevaar af van «half" te moeten heeten of het verwyt te moeten hooreo 
van «niet mee te kunnen" vooralsnog «halt" te houden, of een «non liqnet" 
uit te spreken. 

BI. 305. V'111. Jan de Hervormde Kerk van Nederland. — Voor het 
grootste gedeelte is dit stukje eene vertaling van het welsprekende Fransche 
Proza van den Heer Réville in diens, onder bovenstaand Motto, uitgegeven 
Brochure. Alleen tegen het einde beb ik mij eenige afwijking veroorloofd, 
en meer mijn eigen gevoelen, dan vermoedelijk geheel het zijne, uitgesproken. 

BI. 308. IX. Zomermaand 1866. — Het was myn voornemen deze «Stem- 
men des tijds" met een algemeenen slotzang, die met de voorafgaande stukken 
één geheel zoude vormen, te besluiten, toen de opkomende en sneltoenemende 
Cholera-Epidemie, welke de stad my'ner woning zwaarder dan eenige stad on« 
zes Vaderlands geteisterd heeft, en de gelijktijdige uitbarsting van den k rijg 
mijnen geest met gansch andere gedachten vervulden. De treurige omstandig- 
heden der tyden , die toen met eiken dag nog treuriger en donkerder dreigden 
te worden, zijn mede oorzaak geweest dat ik, in overleg met mijn geachten 
Uitgever, besloot de uitgave van dezen bundel, die toen reeds genoegzaam 
was afgedrukt, ettelijke weken te doen vertragen. Hierdoor ben ik in staat 
gesteld ook het laatste pas vervaardigde gedicht: 

* 

BI. 312. X. Een blik op het oorlogsveld in Daitschland oog in deze ver- 
zameling op te nemen. 

De groote gebeurtenissen der laatst vervlogcne zomermaanden liggen met al 
hare bijzonderheden nog te versch en te diep in ieders geheugen , dan dat ik 
voor de talrijke toespelingen , die in dit gedicht voorkomen , een woord van 
opheldering zou noodig achten. Alleenlijk houde men in bet oog, dat dit vers 
door mij op een tijdstip is vervaardigd, toen het scheen dat de kryg, in 
weerwil van de reeds door Proissen behaalde zege en den afstand van 
Venetië, in Italië althans met onverminderde woede zou worden voortge- 
zet; en toen ik pas uit de dagbladen had gezien, dat door de aanhechting van 
den telegraphiscben-kabel aan de overzijde vau den Atlantiscben Oceaan een 
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nieuw middel tot gemeenschap en verbinding der volken was daargesteld. 
Uit geheel den inhoud blijkt genoegzaam, dat ik allerminst met dezulken 
instem, die eene staatkunde, welke zij vroeger roet gestrengheid veroor- 
deelden, thans toejoichen en huldigen, nu deze met een schitterend succes 
is gekroond. Hoe weinig geneigd mij andere in politieke beacbonwingen te 
mengen, zag ik hier geenerlei oorzaak om mijne ware gevoelens angstig te 
verbergen. God dankende van in het nog vrije en onafhankelijke Neder* 
land te leven, vond ik mij veel meer opgewekt en gedrongen, om over dezen 
krijg — die in mijn oog door geenerlei nooddwang gewettigd was, die, bij 
den staat der beschaving, waartoe Europa's volken zyn opgeklommen , tot 
vóór korten t : ' ' ons ondenkbaar en onmogelijk zou hebben toegeschenen; 
waarin zoo velt ongerechtigheden 2 ij n "gepleegd, en die zooveel edel en kost- 
baar menscheubloed heeft doeu stroomen — eene stem van diep gevoelde 
verontwaardiging te doen hooren. 
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